SVERIGES AMBASSAD sid 1 (2)

RiGA

1998-03-02 R18
/

Handlaggare: H Magnusson

UTRIKESDEPARTEMENTET O e Tomer P

EY 1 #P1 2| Fu]

Re Raoul Wallenberg - brev fran Susan Mesinai om
fortsatta arkivundersdkningar.

Till: EC(Hallgvist) -
Kopia: EI(L Olson), amb Mijﬁyé

Susan Mesinais senaste brev féranleder fdljande
kortfattade kommentarer frén min sida.

Det aterstdr att se om SAPO:s arkiv och ev. material
hos den milit4ra underrattelsetjansten rymmer nagot
ytterligare material av storre intresse, utéver vad
som finns i UD:s arkiv, men jag tycker inte att
hittills avgivna rapporter tyder p& att sa skulle
vara fallet. Hursomhelst kanske det vore bra om nagon
fran UD:s sida personligen kunde utrdna vad som finns
och ta del av det viktigaste materialet.

Jag har svart att beddma om S Mesinai bdr uppskjuta
den mer omfattande undersdkningen av psykiatriska
institutioner och till en bdrjan koncentrera sig pd
nidgra mer begrinsade uppgifter relaterade till det s
k "Medical work”. Vad hennes resonemang i svrigt
leder fram till dock 4&r om vi inte bor overvéga att
nagon gang under varen ha en ordentlig genomgang med
alla inblandade — forst pé& den "svenska” sidan av
arbetsgruppen, men ddrefter kanske ocksa med
ryssarna, dvs ett arbetsgruppsmote. PO
effektivitetens skulle bdr ett sddant dga rum i
Moskva, &aven om vi i praktiken erbjudit ryssarna ett
méte i Stockholm. Det férefaller dock mer praktiskt
férlagga ett avslutande mote i Stockholm.




Amb. Riga o ogid 2 (2)

Jag vore dock tacksam om Ni i Stockholm och i Moskva
xunde diskutera med Berger, Mesginal och Makinen néar
ett sadant m&te kan vara lampligt. Kanske bor férst
Mesinais dossiergenomgdng och Makinens fotografering
v av registerkorten i Vladimir ha genomforts.

En ytterligare fragestdllning som blir allt mer
aktuell och akut, om man begrundar omfattningen av
det arbete som 4ndd férestdr, &r om inte tiden har
kommit £&r UD att .avsitta en yngre rysksprakig
handldggare p& heltid for att £élja, bistd& och kanske
} i nadgon m&n Svervaka det praktiska arbetet 1 Moskva

b och Vladimir. Det kanske inte finns n&gon sadan

='P tillganglig person pd UD, men borde det inte ga att
f4 tag i en f d vaktman frén Moskva eller en icke
antagen stkande till UD:s HUB-utbildning?

’ MAGNUSSON

ANTAL. S1DORBBZ2
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Dieter Rodel
Frieder Rodel

An das O
Schwedische AuBenministerium ' ’ .
UD z.Hd. Herrn Lage Olson 3 © eV
El/ ESEK
S - 10339 STOCKHOLM/SCHWEDEN (SE)

26.02.1998

Sehr geerter Herr Lage Olson,

beiliegend senden wir Ihnen die von Frau S. Berger gewiinschten Unterlagen - wie
Vollmacht und Lichtbild unseres Vaters.

AuBerdem erhalten Sie noch Kopien aus Zeitungsausschnitten (vermutlich um 19),2./44?)

offenbar anlaBlich einer Begegnung mit einer russischen Delegation aufgenommen.

Vielleicht sind auf den Bildern Personen zu identifizieren, die von Interesse sein konnten.
Wir hoffen, daB die Arbeitsgruppe somit auch alle Akten unseres Vaters ausgehindigt

bekommt.
Wir wiinschen der Arbeitsgruppe, daB ihre Bemiihungen mit Erfolg belohnt werden.

Mit freundlichen GriiBen

- Dieter Rodel - - Frieder Rodel -

—

ANLAGEN _




Hiermit erteilen Wit
Dieter Carl Hermann Rodel, .ge,b,. 03.04:1932 in Dre
wohnhaft Kurt —Tucho\sky—Stta e Nr. 20 1D 63069 Offenbac aM. (D) -
Personalauswels N 4020278537 - ausgcstel\t am 17.01.1989 von der
Stadt Offenbach a.M. -
und
Frieder Karl Rodel, geb. 13.10.1939 in Dresden, wohnhaft
Liebloser StraBe 15s 63584 Griindau -
Pcrsonalauswcis Nr. 4121087166 vom 08.04-1992) Gemeinde Griindau.
die Vollmacht, alle

Sgruppe -

chen Arbeit
tande U

r schwcdisch/ russis
evtl. Gegens

Raoul Wallenberg -
nseres Vaters

de
' Akten, Unterlagen un
willy Heinrich Hermann Rodel, geb- 16.03.1897 in Hanau a.M. -
zuletzt bis August 1944 Gcsandtschaitsrat 1Kl bei der Deutschen
Gesandtschait in Bukatest/Rum'dnien -
ndigen.

in Empfang zu nehmen und uns auszuhd

- Dieter Rodel -

‘o

den 26.02.1998

Offenbach 2. M. / Griindau,
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Aambs Stefan Gullgren

OTRIKESDEPARTEMENTET BT
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Fér: EC (Hallgvist) @ P oz EaT
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Kopia: EI (Olson), rekryfax amb Riga

Re Wallenberg - utkast till nytt brev fran Mesinai
till Vinogradov/Nikisjkin

(1 bil.).”

rsinder narslutet utkast till ett nytt brev fran
Susan Mesinai till Vinogradov/Nikisjkin. I brevet
upprepar Mesinai n&gra av sina Onskemal fran sin
férra framstdllning (som vi 6versédnde till den
ryska sidan 1 bdrjan av februari), dock med stéd av
nya argument som framkommit under hennes arkiv-
undersdkningar den senaste manaden.

Tacksam Era kommentarer och synpunkter sa snart som
mdjligt. Savitt vi kan beddma innehaller brevet
inget som gar utanfdr de ramar som tidigare upp-
stillts for Mesinais undersdkning. En fraga av
sirskild betydelse ar huruvida Mesinais énskemal i
nagot avseende omfattar fragor som den ryska sidan
redan har besvarat, eller anser sig ha besvarat, i
ett tidigare skede av utredningen (vilket vi tyvarr
ej kan overblicka). Tacksam sdrskilt Magnussons
kommentar p& denna punkt.

HIRDMAN




March 2, 1998

Mr. Viadimir C. Vinogradov, FSB

- Mr. Constantin S. Nikishkin, MVD

Swedish-Russian Working Group
Moscow, Federation of Russia

Attention:  Ambassador Martin Hallgvist
Swedish Foreign Ministry - Stockholm

Ambassador Hans Magnusson
Swedish Embassy - Riga

Mr. Stefan Gullfren, Second Secretary
Swedish Embassy - Moscow

Dear Mr. Vinogradov and Mr. Nikishkin:

By the end of this week I will have completed my review of approximately the first
half of the personal files on the agreed list of prisoners whose history could help
deepen our understanding of the fate of Raoul Wallenberg, These are all the files
which I have been shown to datc. Iretum them to you with my deepest thanks. It
goes without saying that I am again a witness to the cooperation possible from the
Russian government toward resolving this case.

However, as you know, there is still much work to be done. To begin, along with this
Jetter I am sending an attachment itemizing matcrials missing or concrete questions
raised by a number of these files. These must be answered before any conclusions can
be reached. I hope that you will allow your archivists a chance to review these
questions in connection with the actual files, so we can clarify what is needed, why it
is important and, if necessary, other resources which would enable us to answer the

questions raised .

This brings us to the question of the remaining forty-seven (47) files to be seen,
which are listed below. This list does not include those whose files are believed to be
in other republics, or where Yuri Michaelovitch Razboiyev affirmed that the prisoner
was never taken into the GULAG , 10 files in all. Those requiring further discussion
are marked: * (renewed request because of discussion below) , § (Soviet agents) and
(location) for those said to be elsewhere. In the cases of Soviet agents, as in the case
of certain investigative materials, we continue in our expectation to be ablc to addrcss

questions to file.

The 47 prisoner files sfill left to be studied from the griginal listare: , -
ABAKUMOV* ; AKIKUSA. (Vladimir) ; ALTER. ; BAT.; BAYER.; BECHER *;
BENTIVEGNT: BERGER ; BETHLEN. ; FELLER. ; FIELD *; HAMBURGER. § ;
HAMMERSCEMIDST (Leningrad) ; HJELD;  HOCHLL ; JAKOBSSEN; -

JANKOWSKI (Vladimir); KALINSKI; KAPLAN,; KUPRYANOV; LIALIKOV




MAREK.; MARKUCZEWSKI; MAYR ; MELTZER; MENSHAGIN ; MERKIS
(and other family members; Vladimir); MULLE or HORST MULLE ; MUNTERS /'
(Vladimir) ; PATARIDZE (Vladimir) ; RADEK ; RADO §; REHEKAMPF; RIVO; 7
RODE ; ROEDL ; SHIMKEVICH; SHULGIN (Vladimir); SZAXACS; UEBEL, ~
VOLKOV §; VON DUEFVING; VOROBEL (possibly Vladimir); WINTER VON .
SCHWAB; WOLFIN § ; WYNNE; and YAOSHA. 7/

As per my letter of January 6, 1998 forwarded to you by the Swedish Government, I
have requested to see the files of those of the special "H" series going into Vladimir in
1952 as well as the list of that series of prisoners registered as having been
brought into Butyrka, primarily from Lefortovo, on March 31, 1950. This has
become more critical since January because I have now uncovered a 1954 testimony
from Grossheim-Krisko desoribing this event and stating his conviction that
Wallenberg was among that group of an estimated 100 to 110 pexsons.

Where the file of Abakumov is concemed, I now have at my disposal partial
translation of Kirill Stoliarov's book, Golgotha, published in 1991. When I originally
prepared my list, I stated my intercst in Abakumov as relating to his routing as a
prisoner following his own arrest as well as the nature of his interests in Hungatian
asscts. Since then my study of the various prisoner files has made it clear how
directly Abakumov maintained oversight over the prisoners from Budapest -- not only
Wallenberg and Langfelder, but Grossheim-Krisko, Clement, Schand] and van der
Waals, whowere detained in any improper manncr.

Kirill Stoliarov, who has seen Abakumov's file, further makes it clear how a certain
portion of the investigation against him centered around his conduct, and that of
certain of his immediate deputies, in relation to the Investigative Unit for " Especially
Important Cascs.” Given the role of this Unit in investigating Wallenberg's casc and
possibly in his death; Abakumov's direct involvement in Wallenberg's fatc as
suggested by the Smoltsov Document, and the further claim that destruction of the
Wallenberg file took place just after Abakumov's arrest, important information
related to the theory that Wallenberg died in 1947 rests here.

As ] consider the files which the above author has studied essentially declassified, I
am rencewing my Trequest to be able to pursue this esscntial matter in close

coopcration with the appropriate archivist.

Where the investigative file of Kurt Becher is concerned, as I have been informed that
Kartachov personally went to Hungary to interrogate Becher and, I presume,
Vessenmeyer and others; I am of the belief that a copy of these interrogations would

be found in Moscow.

And, finally, of the files already seen, I remain ready to address questions to the
investigative files of those whose own work did or could have impacted on
Wallenberg's work in Hungary as well as the primary witnessesO: Beckerle,
Clement, Gerstenberg, Gfrorener, Glazowski, Goaze, Gottlieb; Grossheim-Krisko,
Hatz, Hoffstetter, Jansci, Krummrei, Okulicki, Pap, Richter, Schlitter, Schandl, and

il
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van der Waals. Similar questions will be addressed from the appropriate files of
those not yet reviewed.

Given that I have only one month left on my current visa, may I request that we be
allowed to move forward as soon as possible on the above. Also, because there is still
uncertainty about when Dr. Makinen's work at Vladimir will actually be carried out, I
am asking that | be allowed to study the prisoner files at Vladimir as soon as
possible. I understand that procedurally these may be forwarded to Moscow. [ would
appreciate it if at least the priority files of Jankowski, Shulgin, Vorobei and Pataridze
could be brought to Moscow, to be reviewed and returned within a two week full time
working period. This will enable me to make full use of my translation staff who,
because of other commitments, will not be available to work in Vladimir.

In this manncr, when Dr.' Makinen does go to Vladimir with his team, I will
accompany him solely for the purpose of completing my transportation study--which
requires only note-taking from the numbers on the cards.

Allow me to thank you again for your kindness in making these files available to us. I
Jook forward to completing my research as soon as possible and, with this in mind,
urge you to help me make the maximum use of my time during this month. ] am of
course prepared to work with you, step by step, and deal together with the obstacles
which may come our way. However, in spite of the fruitfulness of the research to
date, given our goals [ cannot finalize my work unti] the data is complete.

With all best wishes, I remain

Sincerely yours,

Susan Ellen Mesinai




SVERIGES AMBASSAD sid. 1 (5)
MOSKVA

hambs

1998-03-04

Stefan Gullgren

{Avd, Gmm§””TE
UTRIKESDEPARTEMENTET N ‘.7> J Fu
EFC ¥ B

Fér: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson), amb Riga

Re Wallenbaerg - delrapport fran Susan Mesinai
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Yversinder narslutet ytterligare en delrapport fran
susan Mesinai p& basis av hennes pagdende arkiv-
undersdkningar i Moskva. Rapporten innehaller bl a
ett antal fragor till Magnusson.
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March 3, 1998

Dear Mr. Magnusson:

I thank you for your note of February 25 which Stefan Gullgren just banded to me. It
was very good to get your feedback. Ineed to be sure that I am moving on course,
producing information that is 'useful' and of value. I work day and night, but one bit
of confusion can throw the whole thing off. And, with the pressure of 'one time' ‘one

person' this is alot of responsibility.

Therefore, T thank you for your clarification about the 22nd of July being the main
date when they interrogated the witnesses. I will have to check, but I think it is a mix
....some the 22nd and some the 27th. Then there is the problem of what is the point of
discussion on the 27th, of course.

ch el L e

minutes on the 17th of July 1947, then returned to his cell?. Then he was called again
on the 22nd, about the time that Schlitter was being interrogated in Lubyanka, after
which he was removed from his cell ---that he shared with Rodde....and put in the
Box.. Rodde I believe was also interrogated at that time. May I ask; is this why
Richter's file is still classified in Sweden? We need to know what went on during
those interrogations, and for certain Richter isn't going to say.

As for Schlitter, I doubt there's any question that he was an informant. What is
interesting is that he is moved consistently from one eyewitness to another, between
the period we know he was with Raoul until he and Huber were separated in April
1950, aftcr which he was sent to Alcxandrovsk. There are pages missing from his
consolidated file(s), starting --- by my calculation --- just before his interrogation on
July 22nd 1947 and related also to carly (February) 1948 when there is a major flurry
of interrogation activity related to Richter.

In my questions on the files I have seen to date, which I will forward to you shortly, I
have demanded help in trying to clarify with whom he sat during this very critical
missing period. Given his background and his connection with the German Legation
in Bucharest, this time period (1947) may show him in a cell in Lubyanka with
Roedl, conceivably Langfelder or even again with Wallenberg. I assumie it is
obvious why he didn't come forth when he attained his freedom, unlike the others.

Aok ook ok ok ok

Related to other matters, there arc a number of things I wanted to pass on to you.
Forgive me if I speak from memory, because I did not bring all my files with me.
However, PRISONER NUMBER ONE has come up repeatedly in a variety of
contcxts.

The first is that he (Hungarian 'Axoerican spy'/Vladimir Prison) is part of the "H"
series coming in 1952 which includes Richter, Hoffstetter, Grossheim-Knsko, and
Jansci with connections to this case. Where other numbered prisoners like the various




couples ...Merkis, Munters, Urbshis were returned to Vladimir at that time, they had
been sentenced and so returned under their names, written formerly number such and
so. The only two Numbercd prisoncrs to have this designation were Number One and
Number 28 who are referred to as such, although I believe that they too are retuming.
Number 28, as I understand it, is the Mexican Vadillo.

The second came up in the Oknlicki file when Prisoners NUMBER One, Two and
Three are given an impressive ration of elegant cigarettes per day, for a total count of
500 cigarettes. Number Two is Okulicki, or so his interrogation slips would indicate,
until his sentence in June 1945 which took place only a few months after his arrest.
While Number Three could be another prominent Pole, Okulicki is always the head of
the list and separated from the others. This brings us again to the question of the
identity of Number One who has to be a prisoner who came into Lubyanka before
March 18 1945. Clearly, given the treatment, this is a person of some class and
prominence. We also have the question of whether Prisoner Number One Lubyanka
is the same as Prisoner Number One Vladimir.

Thirdly, while exploring the file of Amold Dering, another person on the "H" list, 1
came across a document describing change of jurisdiction in Lubyanka . The slip says
what I believe to be; Original in file of prisoner Nr. One. I called the archivist, Yuri
Michaelovitch's attention to this. He hedged on the question of whether the symbol is
for Number' - could be, could not be -- but he is generally very helpful. In any case,
as this change in jurisdiction is taking place in 1943 we know it'is not Langfclder and

not Raoul.

This led to a discussion regarding how, in the past, it was confirmed that Langfelder
was not Prisoner Number One. I asked directly if Yuri Michaelovitch could look in
Number One's file and see if the change of jurisdiction form was there, so I could
confirm that this said "Number One." He himself has never seen a numbered file and
he turned bright red when he leamed that it had been supposedly confirmed that

Langfelder was not the party in question.

You may argue if I can see for a fact that it can't be Raoul or Langfelder we should let
it 0. And I admit that the fact that Wallenberg was not in isolation upon arrival in
Lubyanka also speaks against his being Prisoner Number One/Lubyanka. But the
figure -- if the same Lubyanka/Vladimir -- as a prominent Hungarian has to fit
majorly into the politics of Hungary. That is if you take the earlier sequence of
numbered prisoncrs --Four, Five, Six and Seven -- who were the Merkis-es, one
Munters and the Urbshis....nationalist leaders, Merkis Secretary of Defensc.

I think it would be a valid point to explore the connection between Prisoner Number
One and, say, the other disappeared prisoners from Budapest who came later. Were
they all under Abakumov? Did the Soviets see them as part of the same threat?
Because of Stalin's 'violent opposition' to any form of confederacy or federation
between the Eastern Buropean nations or between them and Sweden....mentioned by
Molotov in the Moscow Conference of October 1943.....I think we should do the best
we can to understand better the interest in Prisoner Number One, if not the actual

identity.




Apart from this, the question of Radek in the medical proposal: it comes from Winter
von Schwab's testimony as does the Jacobssen business. We may strike out with it,
but I thought it worth a try to nail down the location. If Radek did contract T.B.
(which would definitely be noted in the file) and if it was in any Moscow prison or
any other prison after the July 17, 1947 so-called death date.....we have something to
work on. Ifnot, I will let it go. I have explained it to Yuri Michaelovitch and he is
working on it. In terms of the Medical Proposal, I will take it out of the lctter but list
it among other items to be checked in the attachment, if that is acceptable.

sioRloRk

I will streamline the Medical Proposal and get it back to you as soon as possible.
Stefan suggested that you suggested a meeting of the Swedish side in the Spring
before launching it. May I say that I am feeling a bit, if not very, anxious about
getting all my work done. I agree that a meeting of the Swedish side is in order....and
I hope you are including me in at least part of that so we can move together in
formation. But as you will have seen from my most recent letter to the MVD/FSB
there are 46 more files to do AND the follow up on the Prisoncr Files.

T also should make the point to you that the materials I am seeing are from the Fonts
451 and 461, some of the forbidden fruits that Susanne is after in the Trophy files. In
other words, I can and am accomplishing a tremendous amount through the Prisoner
File list. So far, whatever I need as follow up has been forthcoming from the FSB
side, which means ] can also access confiscated materials if need be surrounding the
different witnesses (only the most critical) and also prisoner cards (also only for a

specific reason).

I feel, as I stated in my most recent memorandum to Martin, it is very important ---for
you, for me, and for the success with the Ministry of Health -~ that I build my
approach with Dmitrieva on the shoulders of the FSB/MVD work as a first step,

before moving into more sweeping investigations.

It is very hard for me to be clear about a Medical budget when I don't know yet the
scope of the work. That is why I am appealing to you all, you and Martin that is, that
we take a real good look at what we have from the FSB/MVD before really launching
the Medical. On the other hand, it's been a long time and we haven't goiten a letter
out to Dmitrieva, for which I am partially to blame.

I also am concemed, because my time is running out and I know that with Vladimir
and just the time it takes to get things donc, the prisoner files plus transport is going to
take into May. Plus medical and writing the report (which perhaps should be done
here ....because I am quite sure, based on recent performances, that if I am successful
in finding things of value....or in raising reasonable doubt, the other side will come
down on me very hard about taking even my notes out of the country.)

Because Marvin is coming in a few weeks and then expecting to go to Vladimir in
mid-April I am contemplating staying on, but I need to know that my funding will be

il




renewed for April, May and June if T am to do all that I am to do successfully. And I
nced to get it into my bank account in New York.

SRR

Lastly, the interrogators et al.

1. Kondrashev's book is of interest becausc, among the footnotes, I discovered that his
father in Jaw was 'Razin'. whose memoires are in his possession. ‘Razin’' was GRU
intelligence in Stockholm during the War, following upon his successes in the
Bellorussian front. One might presume a close tie to Wolfin who is both GRU and
Bellorussian Counter-Intelligence. Razin then moved over to Helsinki at the
appropriate time....May we not ask if he didn't take Sinitsyn with him? (Sinitsyn by
the way appears for one interrogation....can't remember who at this particular moment
but will let you know when I get to that file) And there is more, not for normal

channels of communication.

So you have a man who makes a point of inserting not only the fact that he was
present at an interrogation, but that he knows for a fact that Wallenberg was shot in
1947 on National Public Television, a high-brow show. Plus, he was a young lackey
to Kartashov, and worked with Korotkov. This man is sitting on alot of information.
If he is going to make statements with authority, then let him give a fuller picturc with
documentation. If there is truth in what he is saying, then he could do just that.
Unless of course there is someone alive who would be effected by his doing so.

Finally, a number of people are still alive. Every day a new one emerges. I have to
get the right spelling of this name, but one very important counter-intelligence figure
connected with Abakumov, who somehow managed to maneuver through the
Abakumov fall, the build up of the KI (Foreign Ministry Intelligence) and competition
from Serov. His name is on a number of exceptional documents and he may be our

problem. More to follow.

ANTAL SIDDORGES
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Till: EC (Hallqvist)

Kopia: EI (Olson), Amb ?2§5yé

1) Jag har egentligen bara ett &ndringsforslag -
andra stycket sid tvé, Grossheim-Krisko (Thomsen)
sade i samtalet med Goramsson 1954 att han "ansag det
sannolikt, att aven Wallenberg férdes over men vet
det ej med Sikerhet™. Fdljaktligen bdr Mesinail
skriva"stating that he thought it probable that
Wallenberg was among that group...".

2) Onskem&let om Abakumov dr befogat. Jag har alltid
tyckt att ryssarna val kategoriskt avfardat vart
intresse f£dr hans akter.

ﬁ*éz 3) Bechers akt sigs ej ha patr4ffats, men jag &ar ej
‘ pvertygad detta ar sista ordet.

Magnusson




. Author: INTERNET : makinen@eprendor . uchicago.edu/ at INTERNET
“Date: 1998-03-04 09.26

Priority: Normal
TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3, Martin (UD) Hallgvist at (Pk)UD-3,

INTERNET: hans . magnusson@riga.mail.telia.com/ at internet
Subject: budget for analysis and photography of Vladimir cards

Lage, Martin, and Hans: ‘P 2' ‘E /

You have asked me to submit a budget for the costs associated with
scanning the Vladimir registration cards and carrying out the analysis

of the data.

Tn the attachment I have tried to estimate realistic costs for the major

activities to be considered. The estimates of hotel accommodations and o "
meals are made on the basis of the trip to Vladimir in February, 1997, a/‘

as are the estimates of the costs for the ITEP guesthouse, etc. in Moscow.

i 7
? have listed as round trip travel airfare (including limousine or bus
" lgervice at each end) $4000. Round trip alrfare has at times been this
expensive for me. I expect that generally the travel costs will be
~ somewhat less. T feel that overestimating slightly is better than
| emnderestimating and not having sufficient funds for carrying out and
‘_’inishing the work.

Please let me know what additional informaton you may need.

With best wishes,
Marvin Makinen

***************************************************************************

Marvin W. Makinen

Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center

920 E. 58th Street

Chicago, Illinoils 60637

773/702-1080
773/702-0439
e-mail: m-makinen@uchicago.edu

****************************************************************************




Author: INTERNET:makineneeprendor.uchicago.edu/ at INTERNET

bate: 1998-03-04 09.26

Priority: Normal

TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3, Martin (UD) Hallgqvist at (Pk)UD-3,
INTERNET:hans.magnusson@riga.mail.telia.com/ at internet

Subject: budget for analysis and photography of vVliadimir cards

Estimated expenses for photography and analysis of prisoner
registration cards in the Vladimir Prison

Marvin W. Makinen
March 3, 1998

The costs are estimated according to the schedule and plan outlined
_ earlier in the report submitted to the Swedish Foreign Ministry, February 25,
{ 5‘998. Costs are itemized according to the month planned for each activity.

t f .
March, 1998: Travel to Moscow by M. W. Makinen and A. Kaplan to view scanning
procedure and to begin instruction for data input.

i Ai.

!

Chicago-Moscow travel for Makinen $4000.
Chicago-Moscow travel for Kaplan 4000
ITEP guesthouse (1 week each) 280
Meals in Moscow 500

2 Presario laptop computers 133 MHz,
1.3 GByte drive, 33k modem (to be

loaned to K. §. Nikishkin in MVD) 3200
carrying cases for protection of computers 150
portable printer 270
Zipdrive with cable connections 150
zipdrive discs for data storage @ $15 each 150
subtotal March $12690.

I 7

VL';April, 1998: Travel to Vladimir to photoscan registration cards, begin
" data input with additional instruction by A. Kaplan

Rental of optical scanning equipment for
photography of cards (estimate given in Dec.
1997 by K. S. Nikishkin) $5000.

perdiem salary for two assistants from

MVD under Nikishkin's direction (x 4 days) 400

perdiem salary for G. Kuzovkin and N.

Kostenko of Memorial Society (x 4 days) 400
salary for interpreter ($75 x 4 days) 300

Rental of van for transportation of equip-
ment to and from Vladimir 500

Hotel room accommodations (translator, 2
MVD assistants, 2 Memorial assistants,
Makinen, Kaplan; estimated $220/day x 4 days) 880
Meals in Vladimir for seven people x 4 days 500

Miscellaneous (xeroxing, telephones, etc.) 200

travel for Makinen (Chicago-Moscow) 4000

A




travel for Kaplan (Chicago-Moscow) 4000

ITEP guesthouse in Moscow for Makinen
and Kaplan (3 days) 120
Meals in Moscvow (3 days) 180

(April costs, continued):

cost of film for scanner 400
costs for input of data (estimated to
regquire 1000-1200 man-hours egquivalent
to 200 man-days at $50/day) 10000

subtotal April $26880.

§'7 ay-July, 1998: estimated costs to have data input proofed for accuracy
names and dates (to be carried out by N. Kostenko and Svetlana Zavrazhnova

lunder direction of Susan Mesinali) :
14 days total each @ $50/day $1400

.‘ subtotal May-July $1400.

| }

Bugust/September, 1998: tris by Makinen and Kaplan to Moscow to
analyze data (estimated to require 14 days).

Travel for Makinen and Kaplan

Chicago-Moscow $8000.

ITEP guesthouse (14 days) 600
Meals in Moscow 1000

Miscellaneous (discs, paper, telephone,etc.) 500

,4 Subtotal August/September $10100.

Grand Total $51070.
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Utrikesdepartementet
EI/ESEK

Lage Olson L \P %\, EL)«

Telefon 08 - 405 3280

Lxp 9290306 4L 17 5@@?

‘ ‘ \ i Ambassaden Moskva

Kopia: amb/&iga

1998-03-04

Wallenberg-drendet — utkast till nytt brev fran Mesinai till
Vinogradov/Nikisjkin

Vi har inga erinringar Susan Mesinais utkast till nytt brev till
Vinogradov/Nikisjkin med det dndringsfrslag som famforts av Hans

Magnusson.
f—%
Cabinet
; Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.ministry.se
i 103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
/ o Bestksadress Telefax Telex

"“ Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S
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MOSKVA
' 1998-03-06
Aambs Stefan Gullgren
wd Coapp | 5e 7
UTRIKESDEPARTEMENTET Pl 7| Eu
@ For: EC (Hallquist) @
| Kopia: EI (Olson), amb Riga

Re Wallenberg, 7/brov Mesinai- inogradov/Nikisjkin

/‘/7 Rigas

(1 bil.) [ \L P EU\/

&, ¢ b Nirslutet en kommentar fran Susan Mesinai i anled-
f ning av p 1 i kryfax 57 fran amb Riga 98-03-04.

FREDEN




)
\
¢ §

8 Swginquststh

i&m&wﬁz&%
e ,\

/,% ‘/m% o

undsirdo Raead),

My Cans Solidn' €

L4 et ne Mumber™




YISO,

.\‘*‘-‘%.; A

oty i [P
- Ubexfihrung in das ButyrskajauGeféngnis,MbskaEL

Ende Mirz 1950 horte man im Geféngnis grissere Bewegun-
&en und man ahnte sofort, dass Gefangene abtransportiert werden
An 30.MErg 1950 wurde 1, und sein Zellenkameraq Se in qdgg Butyr
kaja~Geféngnis verlegt. Nach Anzahl der Gefangenentransportwage;
der belegten Yartezellen ung dem verteilten Essen handelte eg si
um etwa 100 bis 110 Personen., Es waren melstens Auslénder, gie E
lzng nicht verurteilt waren, To ist fest davon ﬁberzeugt; dass
Attachee Vallenberg bei diesem Schub mit dabei war, '

Aus der Vartezelle kamep Te.und S. in eine Zelle, wo bere,
zwel Mgggefangene aus demselben Tran;port sassen, und zwar Her{J
und Trdafilow. Trandafilow war Geschafyskriger der MugsolinisReg:
TUNg in Bukarest und hatte wahrend seiner Haftzeit in Zefortowsiks
ja—Geféngnis Uber Herrn Attachee Wallenberg gehért, T:.versprach,

Ab 3.4pril 1950 wurde Extraverpflegung verabreicht, so. z.;
Butter, Reis, Gries, Fleison. Tabakwaren usw. Sofoy begannen Xur:
Vcrhﬁre, bei denen Jjedem 8esagt wurde : "Balg erfahren Sie die Ge~
rechtigkeit ger Sowjet-Regierung!". Alle'warteten nun auf ihre
Entlassungo » S

Ende April 1950 wurden Te mit s, in eine Sonderzelle Kr.139
die ibexr gem Krankenrevier liegt, verlegt ung verblieben dort bis
Zum August 1951, | '

Im Juli 1951 wurde 7. vop Oberst AvI.W. kury verhSrt, der i
sagte: "@s ist Zeit, dass Sie alles &estehen, wir k¥nnen Sie nicht
ewig hier behalten. Ich habve befohlen, Thren Fall gy erledigen. "

 Im August 1959 wurden o, und S 1n eine Sonderabteilung des.
Butyrskaja—Geféngnisses Uberfithrt, die am vierten Turm neben den
Vérharrﬁumen, Todeszellen ung der Hin:ichtungsstellg "Turm 4"liegt.

Offizielle Vérhaftung und Anklage,

Ende August 1951 wurde T, vom Xommissar sm, geholt, der imm
sofort dqen Haftbefehl vorlas und gur Unterschrift vorlegte, (Sieben
“ahre lang war 7, nur "festgehaltenn worden.) Daraufhin vexrlas Sm,
die gegen 1T, erhobene Anklage laut Paragraph 58¢6, ‘d.h. Spionage ge-
&en die Sowjetunion. Die Anklage wurde damit begrﬁndet, dass fie Be-
{ragung der Soﬁjétbﬁrger, die die KsG in Budapest aufgesucht hatten,

Splonagezwecken dienten. Es handelte sich um pdlitische,wirtschaftlj
¢he und militirisope Spionage. ’

ANTAL SIDORGE3
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- s AA11: EC(Hallgvist)

g Kopia: EI(L Olson), amb Moskva

: . 40;

Raoul Wallenberg - brev fran Susan Mesinai.

)

/427 Vore tacksam om bif. brev kunde vidarebefordras till

Susan Mesinai.

o~ J/\ MAGNUSSON
(}/ -

Talalam Tmtakone Tatar

A ol
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Ms Susan Mesinai

Dear Ms. Mesinai,

Many thanks for your latest two letters. I will
answer them one by one.

I. Your letter dated March 3, 1998

- As far as I have been able to establish from the
lists we have received from the FSB archive, no co-
prisoner of Raoul Wallenberg was interrogated on the
27 July 1947. Most were interrogated on the 22 July,
a couple on the 23. Richter was interrogated on the
17, 22 and 23 July. This is only a matter of
accuracy, otherwise it is not terribly important.

- I am puzzled by your question why Richter’s file is
classified in Sweden. As far as I know all documents
concerning Richter are included in the main
Wallenberg file of the Foreign Ministry and none of
these documents should be classified. The last
interviews made with him by Marvin and Guy are in the
possession of the working group.

- I take note of your reasoning concering the so-
called Prisoner Number One but I am, for the moment,
not in a position to be able to offer any comments.

— I don’t understand the mentioning of a
confederation or federation between Eastern Europe
and Sweden. I have never heard about it and it sounds
as a misunderstanding.

- About a meeting: that I mentioned this wasg only to
express my readiness to have a meeting when we all
think. it would be worthwile. Of course all the
independent experts should be included. I am flexible
about timing.

- I leave it to your discretion to suggest timing for
initiating the “Medical investigation”. The only
worry I have is that we shouldn’t wait too long with
contacting Ms. Dmitrieva. Perhaps a “forerunner”
letter followed later by the main request”?

~ It seems OK to contact Kondrashev on the basisof
any new documents.




Sid 3 )

II. Your letter of March 6, 1998,

~It is interesting to note, which I do for the first
time, a discrepancy between the German text of the
interview with Grossheim~Krisko (which I don’t recall
having read, at least not carefully) and the swedish
text, which I had read before., In the Swedish text G-
K is quoted as saying: “...it is probable that also
Wallenberg was transferred but he doesn’t know this
with certainty”. It seems the two texts refer to
different interviews with G-H. Perhaps lage Olson
could check on this.

{Yqu%s si ly
\

/

Hans Mag son

ANTAL SIDORBE3
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MOSKVA
1998-03-10

Rambs Stefan Gullgren

UTRIKESDEPARTEMENTET

@ !Avﬂ. lepp r\i:\.l 7

2 1 Ew

Fér: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson), rekryfax amb %223///

Re Wallenberg - Vladimir samt da paykiatriska
klinikerna

Telefonsamtal Gullgren-Olson 1998-03-05
(2 bil.)

/1/’7 PRIMO Sasom redan meddelats i ovancit telefon-

samtal har Nikisjkin bekraftat att han &r beredd
att sammantridffa med Marvin Makinen och dennes
dataexpert Ari Kaplan vid deras forbestk i Moskva
niasta vecka. Nikisjkin kan ta emot 16 mars efter
lunch (prel k1 14.00) och torde vara redo att fort-
sitta samtalen 17 mars di han dartill féreslar en
demonstration av MVD:s utrustning f£dr Makinen/

Kaplan.

Nikisjkin har &ven férklarat sig infdrstddd med att
sjalva kopieringsarbetet i Vladimir genomfdrs under
perioden 13-17 april.

Gullgren kommer att sammantréffa med Nikisjkin
senare i denna vecka f6r att med honom g& igenom
Makinens PM om undersdkningsarbetet. Vi réknar med
att en officiell framstdllning till inrikesministerx
Kulikov bdr kunna oOversandas via MID senast i
bérjan av nasta vecka.

SECUNDO Ni@rslutet aterfinns dels Susan
Mesinais senaste utkast till framstallning om
undersékningar i vissa psykiatriska klinikers
arkiv, dels en PM av Mesinai om detta delprojekt.
PM inneh&ller &ven budget.




N

En viktig fraga, som berdrdes i Ert kryfax 64, &r
huruvida en framst&llning till h&lsovardsminis-
teriet skall gdras snarast, eller om vi bdr avvakta
harmed tills dess att storre klarhet har natts
avseende finansieringen av projektet som helhet.
Fran ambassadens sida vill vi gbra foljande kommen-
tarer:

1. Mesinai har pd var inradan omstrukturerat sin
framstdllning s& att projektet nu tydligt indelats
i tre faser enligt f&ljande:

Fas 1: Genomgang av vissa persondossierer som f&r-
varas i arkiv tillhdrande h&lsovardsministeriet.

Fas 2: Genomgang av registerkort och dossierer i
olika arkiv i Moskva med omnejd for att folja upp
det s k Nanna Swartz-sparet.

Fas 3: Genomgang av arkiv i bl a Kazan och Blago-
vezjensk, med ev uppféljning i andra arkiv.

Tidtabellen £8r genomfdrande av framférallt fas 3
av projektet framstadr av olika sk&l som os&ker. Det
ar dock Mesinais 6nskan att fas 1 av projektet
skall kunna inledas sa snart som mjligt - helst
redan under hennes nuvarande vistelse i Moskva - da
detta arbete har nidra samband med hennes pagaende
genomging av dossierer i FSB:s och MVD:s arkiv.
Aven fas 2 borde kunna pabdrjas i nédrtid da& under-
sékningarna férefaller forhallandevis koncentrerade
i bade tid och rum.

2. Enligt Mesinais kostnadsberdkningar skulle hela
projektet (d v s genomfdrande av samtliga tre
faser) beldpa pa ca USD 100 000. Dyrast &r fas 3
(USD 60 000). Med stor sannolikt kommer extern
finansiering att krivas £6r att kunna genomfdra
denna del av projektet. Att finna givare som &r
villiga att bidra med de belopp varom hdr &r fraga
kommer nog att ta sin tid.

3. Enligt var uppfattning talar flera skdl, férutom
Mesinais allminna ®nskemal hdrom, f6r att projektet
dtminstone bdr inledas sa snart som m&jligt:

- Vi bdr inte riskera missuppfattningar pd rysk
sida rdrande den betydelse vi pd svensk sida till-
nater denna del av Wallenberg-utredningen. Onskemal
om undersdkningar i vissa psykiatriska kliniker har
framférts regelbundet fran svensk sida under den
senaste aren, senast i den aide-mémoire i Wallen-
berg-4rendet som 6verlémnades till den ryska sidan
97-10-09. I sin skriftliga reaktion, som ambassaden
erh®ll 97-11-06, pd detta dokument uttalade den
ryska sidan beredskap att stédja en svensk fram-




‘

stallning hérom till hilsovardsministeriet. En
sAddan framstdllning férutskickades dven fran svensk
sida under arbetsgruppsmotet 12-13 november i

Moskva.

- Mesinai har genom underhandskontakter férra aret
med Serbskij-institutet férutskickat att en stdrre
framstdllning om undersdkningar i institutets arkiv
5y att v#nta. Institutet och dess chef, nuvarande
halsovardsministern Dmitrijeva har enligt Mesinail
prelimindrt indikerat tillmdtesgaende. Droéjsmal kan
leda till tvivel p& rysk sida betraffande Mesinais,
och darmed den svenska sidans, uppriktighet.

- Det &r naturligtvis av allmént intresse att
genomfdra Aterstaende projekt inom ramen £or
arbetsgruppens arbete s& snart som mdjligt.

4. Ambassaden vill darfor fdrorda att en samlad
framstillning baserad pd Mesinais ndrslutna PM
sverlamnas snarast till halsovardsministeriet,
omfattande samtliga ¢nskemdl rdrande de psykiat-
riska klinikerna inom ramen for Wallenberg-
utredningen - trots att finansieringen avseende
framst fas 3 av projektet t v framstadr som minst
sagt oklar. I framstdllningen till hdlsovards-
ministeriet kan vi i vart missivbrev framh&lla att
det i férsta hand &r angeldget att pabtrija fas 1
och 2 av projektet samt indikera att fas 3 av
praktiska skal sannolikt inte kan paborjas fdrrén

under ett senare skede.

TERTIO Tacksam s& snart som méjligt Era
kommentarer samt instrux avseende SECUNDO.

FREDEN
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INVESTIGATING THE FATE OF SWEDISH DIPLOMAT

RAOUL WALLENBERG
THROUGH MEDICAL AND PSYCHIATRIC RECORDS:

A PROPOSAL FOR THE MINISTRY OF HEALTH

Over the past seven years, an official Swedish-Russian Working Group has probed the
fate of missing Swedish diplomat, Raoul Wallenberg. This research, conducted by
archivists of a number of different Russian ministries, has been marked by the
declassification and exchange of documents, interviews with retired officials and
periodic meetings to share findings and to determine how best to resolve the
controversy generated by Wallenberg's disappearance.

In March of 1997, this effort assumed a new direction when independent consultants
to the Swedish side were given direct access to MVD and FSB archives related to
reports of Wallenberg's presence in the Soviet GULAG. This one-time analysis of
eyewitness reports is being conducted strictly within the confines of the Working
Group in order to preserve confidentiality and rights of privacy. Thc goal is to enable
experts on the case to pursue the questions attending Wallenberg's fate in such a
manner that — should Wallenberg's identity as "Prisoner X" be revealed -- issues
surrounding his welfare, death or the return of his remains may be addressed by the
proper authorities without undue complications caused by media involvement or other

groups.

PROCEDURES AND SCOPE OF WORK

If Raoul Wallenberg survived his alleged death date of July 17, 1947 into more recent
decades -- as a number of sightings would suggest -- valuable information rests
within the Ministry of Health. Our request for the support of this Agency would
focus on three main objectives, with corresponding work periods:

OBJECTIVE ONE The completion of work in the Prisoner Files and related to
Vladimir Prison's Medical Corpus, already being implemented under the auspices of
the Swedish Russian Working Group. This work would consist of reviewing the files
of those on the officially agreed-to list whom the MVD or FSB cannot make available
as the prisoners died in psychiatric prison facilities. It also would include follow-up
information necessary becausc the files of those who claimed to have met Wallenberg
—- or his associate Vilmos Langfeldet -- is incomplete where the medical settings are
concerned. This phase would also include verification of the question of whether
Wallenberg was treated in Khabarovsk in 1950 or underwent surgery in Magnitogorsk
in 1953; as woll as follow up information from a few prisoners claiming that
Wallenberg was in need of medical treatment in Moscow prisons during the 1949 -
1950 period. We would also like to interview retired medical personnel, particularly
related to Vladimir prison, whom we would show photographs of prisoners said to




have had contact with Wallenberg in the medical corpus in an attempt fo further verify
these sightings.

This phasc will also seek to review the registries and, if appropriate, specific records
of those in Vladimir or at Butyrka who were procedurally called upon to make a
psychiatric evaluation, prior to sending a special Vladimir prisoner to other
psychiatric or medical institutes in the Moscow region for treatment. Key to this
would be to follow the trail of Tibor Clement, a Hungarian prisoner arrested at the
samc time as Wallenberg, also detained under the jurisdiction of Abakumov.
Eventually sentenced for cspionage, Clement was sent to Vladimir as a numbered
prisoner where he was held in strict isolation. Clement was treated twice in
psychiatric prison hospitals -- once in Leningrad and a second time in Kazan. He was
eventually removed from the MVD jursidiction by the courts in Kazan, prior to his
repatriation. As a similar fate for Wallenberg resonates with the eyewitness reports
from Vladimir, we consider this a valuable tool for reconstructing his footsteps.

Time Period: Assuming immediate permission to proceed with this follow-up, this
work would begin April 1, 1998 and continue in conjunction with the Prisoner Files
and Vladimir Corpus II study until June 1998.

OBJECTIVE TWO:. This work will focus on the 1961 report by the prominent
Swedish doctor, Nanna Svartz, that she had been told by Soviet cardiologist, Dr.
Mjasnikov, that Raoul Wallenberg was in a psychiatric facility in the Moscow region
and 'not in very good shape.' Because this discussion was between two professionals
in a responsible position to have a real knowledge of the case, many deem this one of
the most credible reports to support the view that Wallenberg lived past the death datc

of July 17, 1947 set forth in the Gromyko Memorandum.

This work will focus on the Moscow region, with the details of this sighting as its
starting point. In this context, Ms. Susan Mesinai would like to continue her work
with the staff of the Serbsky National Research Center, particularly for the 1955 -
1965 time period, and to review the kartotecha, registries and -- if necessary ~-
records of Special Hospital Nuraber 5 to determine if Wallenberg was among those
prominent prisoners held there in the early Sixties.

Ms. Susanne Berger wishes to clarify the events swrounding this rcport by studying
the reports of Dr. Myasnikov and other physicians involved in the meetings with Dr.
Svartz to compare them with archival materials recently uncovered in Sweden . This
would include special reports of Drs. Mjasnikov, Professor Danishevsky, Nestrov and
Astapenko in the archives of the Institute of Therapy and Sechenov 1st Moscow
Medical Instiute or at the Academy of Medical Science.

Ms. Mesinai and Berger, either together or alternately, would like to review the card
files and registries of all the Moscow city psychiatric facilities which could have
evaluated and/or treated Wallenberg during this period to establish a medical paper
trai). Using criteria already turned over to the Minister of Health in her capacity as
Dircetor of the Serbsky National Research Center, the investigative team will research
registries and files not only for Wallenberg by name but for unknown persons whose




prisoner or patient profile matches his. Ms. Mesinai would also like to renew her
request to review patient art work wherever it might be made available as,
forensically, Wallenberg's artistic style could help us to identify him.

Time Period: With permission, June - August 1998.

OBJECTIVE THREE: This phase of the research will combine specific scattered
reports of Wallenberg receiving medical treatment or psychiatric care in the 70s and
80s with the statement by a number of psychiatric prison facility directors that, in the
early Eighties, a host of special prisoners were either released, sent to internats and
palati for the clderly or infirmed, or were transferred to Blaghoveshensk and Kazan.
This corresponds to the period when the prison hospitals were tuned over to the
jurisdiction of the Ministry of Health. According to the directors, MVD records were
forwarded to the archive in Blaghoveshensk while files of intcrest to the KGB were

stored elsewhere.

Because compclling recent reports regarding Wallenberg speak of him in both the
Kazan and Blaghoveshensk psychiatric prison hospitals, these must be checked.  Still
more critical: if it can be established through the research under Phases One and Two,
or through new and credible eye witness reports, that Raoul Wallenberg survived his
so called death date of Tuly 17, 1947, then substantial research must be done in court
or other records -- wherever the crossover from MVD jurisdiction to that of the
Ministry of Health or more social welfare oriented agencies. From a wider
perspective, that of leaving mo stone unturned' in the effort to determine the fate of
this great humanitarian, it may be necessary to conduct 2 more systematic and
sweeping investigation in both the removed MVD records or through the Courts. For
this we would have to rely on corresponding documents from the Ministry of Health.

Time Perod: To be discussed and determined after the work on Phases One and Two
are complete, unless strong evidence to the contrary warrants taking that immediate

step.

Finally, as the files have already established the joint jurisdiction of the MVD and
Ministry of Health in meticulously documenting the death of a prisoner, where a
justifiable need can be demonstrated we would request both an autopsy and full report
of death.

PERSONS INVOLVED IN THIS WORK

This work will be accomplished by the following independent Consultants to the
Govemment of Sweden and their translators:

Susan Mesinai, Director of the ARK Project. Ms. Mesinai is presently in Moscow
working in Prisoner Filcs in the archives of the FSB and MVD and is available at any
time for discussions on how to further coordinate the Medical Investigation or to
begin the actual research. She also is available to resume at any time deemed
convenient her work with the staff of the Serbsky National Research Center for Social
and Forensic Psychiatry.




Dr. Marvin Makinen, Professor of Biochemistry at the University of Chicago, a
medical doctor and a 1998 Guggenheim Fellow will be in Moscow the week of March
14 and cxpects to return in mid-April to conduct the Vladimir cell occupancy
investigation. He will be available to return to Russia in September to assist in the
Medical Investigation and to complete the analysis for Corpus II.

Ms. Susanne Berger, a Wallenberg researcher who has done extensive work in both
public and private archives in Stockholm, will be available in May and/or Junc 1998
to examine reports of Dr. Myasnikov and his colleagues. These wonld include
'special reports' -~ whether at the Institute of Therapy and Sechenov 1st Moscow
Medical Insititue or at the Academy of Medical Science where Dr. Mjasnikov was

Director.

These consultants will be assisted in their efforts by translators to be named and by a
doctor acceptable to the Ministry of Health who will serve as a Consultant in the
interpretation or evaluation of documents.

CONCLUSION

In keeping with the model provided by Ms. Mesinai's present work with FSB and the
MVD, it is our hope that the Ministry of Health will match the abilities of these
experts in the Wallenberg case with that of their own staff of archivists so that this

work will proceed quickly and in close cooperation.

Given the willingncss to further this investigation already shown by Professor
Dmitricva as Director of the Serbsky National Research Center, we look forward to
the important contributions which she might now make to the resolution of this case
inher capacity as Ministress of Health.
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March 8, 1998

MEMORANDUM TO: Ambassador Martin Hallgvist
Ambassador Hans Magnusson
Mr. Lage Olson
FOREIGN MINISTRY OF SWEDEN

FROM: Susan Ellen Mesinai
Director, ARK Project
Consultant on the Wallenberg Case

This constitutes a budget, with some discussion, for the proposed Medical
Investigation into the fate of Raoul Wallenberg. As you will see below, access to the
medical files in question will depend upon the determination of the Minister of
Health. While she has, in her capacity as Director of the Serbsky National Research
Center, shown her concern and helpfulness in this matter, her new and simultaneous
role as Minister of Health could conceivably raise new reservations insofar as she will
now represent the entire apparatus and not simply her own Institute. The fact that I
have already gained access to the Prisoner Files via MVD and the FSB can and should
be used in our favor in offsetting this reservation.

I would like to say also that I have somewhat altered my original proposal of October
1997 as a result of these two months work with the Prisoner Files. As you know, I
worked from 1992 until 1995 in my capacity as Director of the ARK Project in
various prison psychiatric facilities which is where I or my associates found Victor
Hamilton and traced the fate of another American. I also set forth the proposal for the
work which was to have been done by the Independent Psychiatric Association under
a grant from Tetra Laval, but began working directly with Dr. Dmitrieva at Serbsky
when I felt that the IPA was not achieving a serious result. So my original proposal in
October was based on some experience of approaching the medical issue completely
as an independent (or in conjunction with the media), through the human rights
organizations and working with Serbsky. The only route that gave a real result was
ARK's media appeal for information on missing Americans in 1992 -- which is not
possible here.

The depth to which we are able to go in working with the Prisoner Files can make an
extraordinary difference in this Investigation. To begin, these files contain some
medical information, including details related to psychiatric evaluation or to
documenting a death. This will enable us to be more pointed about our goals within
the different phases of investigation I am outlining below. (For example, we can
name doctors, offices where evaluations would be recorded, specific clinics for
prisoners in outlying regions, etc.)

Secondly, the method attending a listing of specific requests for information, which
were accepted by the FSB and MVD, has provided a system whereby we can, step by
step, request further follow-up. In the interim, working cooperatively, one can




establish further, informal, grounds for trust -~ as long as the proper formalities are
observed. This is necessary to achieve a result and is much less threatening than
requests for sweeping investigations in places known for their abuse -~ facilities which

for many reasons should be saved for last.

I am therefore recommending that the MEDICAL INVESTIGATION be conducted in
three phases, corresponding to three objectives.

- OBJECTIVE ONE.

Study of all sightings of Raoul Wallenberg in medical settings, based on those
witnesses who appear on the Prisoner Files list and the analysis of cell occupancy in
Vladimir Prison's Corpus I, the medical corpus. This corresponds to the details in the
proposal submitted by Dr. Makinen and I in 1996, which has been accepted and is
now being fully implemented. It is possible that we can achieve a very strong result
from this approach alone which covers the sightings up until the Gromyko
Memorandum and beyond, presuming a prisoner Who received psychiatric treatment
in the early Sixties and returned to Vladimir, essentially remaining within the MVD

system.

It also will include the question of Wallenberg being treated in Habarovsk in 1950 (as’
reported by Kowalski) and undergoing surgery in Magnitorgorsk in 1953 (as reported
by Winter von Schwab in the name of the prisoner Raphael Jakobssen). It will
include the report of Wallenberg in the psychiatric facility of Kazan as circulated in
the name of prisoner Antonas Bogdanos (whose prisoner file may be in another
republic but whose medical file should be here).

And, finally, as projected follow-up, it would include the review of medical
incoming and outgoing registries for Lefortovo and Butyrka, to complete prisoner
reports that Wallenberg hunger struck or was otherwise in bad physical shape in those
prisons during the 1949 -1951 pre-sentencing period undergone by the majority of the
prisoners associated with this case. This will correspond to the testimony of a handful
of credible witnesses which Susanne Berger has uncovered recently in the SAPO files
and who I was hoping to add to the very short revised prisoner list after all the work

had been done on my original list.

The objective here would be to see the Prisoner Files of a number of witnesses on the
list already agreed to by the MVD/FSB under the auspices of the Swedish-Rusian
Working Group. These include those who have died in psychiatric prison hospitals --
like Fritz Hammerschmidt (Leningrad) and Konstantin Volkov (Kazan); prisoners
who underwent psychiatric evaluation or treatment in Vladimir (Bentivegni, Clement
among others); witnesses said to have had contact with Wallenberg in Corpus II of
Vladimir whosc prisoncr files arc incomplete where medical records are concerned
(Brugger, Gouaze, Gogiberidse, Schoggl, Mayr, Kalinski, Kupryanov, Shulgin). It
also includes review of files of those on the Prisoner List who died in Vladimir
(Jankowski, for example) in combination with those files already being requested

from Vladimir.




We would ask, if at a]l possible, that these files be brought to Moscow to be reviewed
either in the present archival setting or in 2 site designated by the Minister of Health.
We rcquest that we be able to review these files directly and thoroughly, in keeping
with our present working agreement. If these files can only be viewed in Vladimir,

) then Dr. Makinen would probably have to stay an extra week, presuming his trip in
April will allow him that extra time,

Time Period: To start immediately, with the goal of having completed the work by
the end of June 1998. Basically we are asking the Minister of Health to enable us to
complete the work under the FSB/MVD auspices by giving the corresponding medical

details. ‘

Budget: This work would fall under the budget of the Prisoner Files and Vladimir

| . Investigation. (Please bear in mind also that Susan Mesinai will be assisting with
administrative problems related to the Vladimir cell occupancy project in the absence
of Dr. Makincn.)

‘ For Susan Mesinai  One round-trip air fare (optional)* 1,550 dollars.

‘ Three months Moscow living expenses 4,500 dollars

- Three month honorarium (combined

archival work & analysis, a 60 hour week) 6,000 dollars
One month - Report/Analsysis

with re-writes, consultations with the

Swedish side, finalizing questions with

the Russian side. Presentation 3000 dollars
Translation (three months) Up to* 6000 dollars
Minimum 18,000 dollars
Maximum 21,000 dollars

* (To be handled by the Embassy)

The portion for Dr. Makinen will be covered by his budget for Viadimir.

OBJECTIVE TWO: This will focus on the 1961 report by the prominent Swedish
. doctor, Nanna Svartz, that she was told by Soviet cardiologist, Dr. Mjasnikov, that
, Raoul Wallenberg was in a psychiatric facility in the Moscow region and 'not in very
L) good shape.' For many this is considered one of the most credible reports to support
the view that Wallenberg lived past the death date sct forth in the Gromyko
Memorandwn of July 14, 1947.

Research under this Objective will take place in the Moscow region and will include
Susan Mesinai's request to return to Special Hospital Number Five, where Victor
Hamilton was found, to study the card files and registries to determine if Wallenberg
was among the 'diplomati' said to have becn held there in the early Sixties. It will also
include a review of the card files and registries of all of the Moscow facilities where
prominent figures such as Wallenbcrg might have been treated -- including the
Institute of Therapy and Sechenov 1st Moscow Medical Institute, with whom
Mjasnikov and a number of the doctors who shared in the discussion with Dr. Svartz




were affiliated. Finally, Susanne Berger would like to review the personal files and
records of these doctors through their institutes, the Academy of Medicine and the
Institute of Therapy and Sechenov, in conjunction with her own research in Dr.
Svartz's papers in Stockholm to provide a fuller picture of the details of thesc

discussions.

It should be understood that if, in Phase One, our research provides us with some form

of medical paper trail for Wallenberg, we will be able to make requests that are so to
the point, the scope of this and any subsequent research will be greatly reduced.
Susanne Berger, however, should be allowed to complete her research into the facts
surrounding the Nanna Svartz - Myasnikov controversy as this is important supporting
information.

Time Period: From the point access is granted, for Susanne Berger, preferably in
May and June. For Susan Mesinai, continuity in July or after a one-month break in

August 1998.

Budget:

For Susanne Berger
One Round Trip Air Fare 1550 dollars
One Month Moscow Expenses 1500 dollars
One Month Translation Fees 2000 dollars
One Month Honorarium 3000 dollars

For Susan Mesinai
One Round Trip Air Fare * 1550 dollars
One Month Moscow Expenses 1500 dollars
One Month Translation Fees 2000 dollars
One Month Honorarium 3000 dollars

For Dr. Marvin W. Makinen (If Possible, to Overlap with Vladimir Return Period in
September)

One Moscow-based psychiatrist, acceptable to the Minister of Health, to review
pertinent medical documents and make an accessment as to their significance in the
Wallenberg case. Optional, but highly recommended, to give a second opinion.

Up To 2000 dollars

18,000 dollars

OBJECTIVE THREE:

Objective Three is essentially the basic objective of the ARK Project, which is to
identify that group of missing Special Prisoners, who were said to have been held in




Prison Psychiatric Facilities until the early 80s, at which point some were set free
(those who had someone to claim them), were shifted to asylums and palatj for the
clderly and infirmed, leaving a mysterious group of 'diplomati' who were forwarded
to Kazan and Blaghoveshensk, along with all the records for the MVD in such
institutes until that point. This testimony has come from three different directors of
pscyhiatric prison facilities, all saying the same thing. This is, however, a very open-
ended approach to the search for Wallenberg and a very costly one. Itis also,
frankly, a question for the Swedish government whether it falls within their scope
since we have no clear cut evidence that Wallenberg was among that 'host.'

It is my view that if we continue along the path of dealing with concrete, targeted
requests, we will reach the goal without sweeping investigations which are both
threatening to the authorities and costly. Although, certainly if it is necessary, I am
ready to do the work -- assuming the budget.

Kazan as a facility is a namc that has been offered repeatedly in terms of Wallenberg
and an old Swede. It must be checked. While I am hoping that it would be possible
to review in Moscow the files of those on my Prisoner List who were in Kazan as a
key to further search, the alternative would be to go to Kazan to review those files as
well as the kartotecka and registries for certain periods. This is a more expensive
proposition because onc must take along consultants and translators. But it may be
necessary. For this juncture, whenever it would occur, you must add transportation
expenses of up to 4,000 dollars for a week or more of work.

Susanne Berger has followed up the Kenne Fant report that Wallenberg was in
Blaghoveshensk in the 1980s. She would also like to interview retired health care
personnel and others in that region who might have seen Wallenberg. For this, you
must add transportation expenses of up to 6,000 dollars for a week or more of work.

I would like to return to Sychovka to review the question of the prisoner Budilov's
attempt to report information on Wallenberg to the American Embassy in 1993. As,
however, Budilov 'hung himself in that facility before the Americans could mect with
him, this is really a matter for judicial inquiry. (This is a one-day trip and could be
contained under the budget for Phase One or Phase Two, if it could be done then.)

We would all like to obtain access to the MVD records from psychiatric prison
hospitals who under previous regimes were known for their cruelty and abuse which
are stored in Blaghoveshensk. This may be necessary to follow up on reports from
Sychovka, Irkutsk, Wrangcl's Island, etc. if the Swedish government is determined to
do so. If such access is granted, this would mean another six months work,
equivalent to that already done on the Prisoner Files, ifnot years. This is why T am
hoping that, by holding a tighter rein on our procedures, we can build upon the trust
already established with the MVD and FSB effort and call for specific information.

Estimated Cost for Objective Three Up To 60,000 dollars.
TOTAL, THREE PHASES 100,000 DOLLARS U.S.
(1998 and 1999)

ANTAL SIDORB1Z2
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The Raoul Wallenbérg
International Movement for Humanity
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Tel: ($34) 643-0137  Fav: (14) 7300340
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‘ Mr.Daniel Backman
o Malmtorgsgatan 3
Box 16121
103 23 Stockhohn

'\
.;;e. Sweden

Fax: 6-723 11 7¢

On behalf’ of the Organizing and ‘oordinating Centre of the Raoul Wa"enberg International
Movement for Humanity, I ask you to be so kind as to send us newly declassified documents
from the Raou} Wallenberg rile.

Thanking you in advance

Sincerely yours, D
‘ "~
2% *
//

‘ Dr. Vera Parnes e

President
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Handlaggare: H Magnusson

b
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Re Wallenberg - Vladimir samt de psykiatriska
klinikerna.

Till: EC(Hallqvist)
Kopia: EI(L Olson), rekryfax amb Mos;;3//

Jag vill £6r min del helt och h&llet instimma i
Moskvaambassadens resonemang, dock utan att ta
sté&llning till finansieringsaspekterna. Det &r alltsd
viktigt att en samlad framst#llning baserad p&
Mesinais forslag snarast inlamnas till
hidlsovardsministeriet. Sedan blir det nog nédvandigt
ha en kontrollstation efter fas 2. Ett ev.
genomfdrande av fas 3 kraver ing&ende diskussion; i
varje fall skulle jag vara tveksam till att
tillstyrka hela den delen nu.

Man kan ocksd frdga sig om Berger och Mesinai har tid
och resurser att g& igenom kortregister i alla
relevanta psykiatriska kliniker i Moskva, sdsom
foreslds under "Objective two" i Mesinais utkast.

MAGNUSSON

)




REGERINGSKANSLIET Promemotia
Utrikesdepartementet ™ 1 0049

1998-03-12 P2Eul

EC2

Martin Hallgvist
Telefon 08 405 3236 enl. 2 kap. 'R v
sekretess

EI/ESEK
Lage Olson
Telefon 08- 405 3280

Delges:

‘ Kabs.
' Elm, UMK
Haggird, P-L
Magnusson, Riga
£y Hallgvist, EC 2
. ) Olson, E-ESEK
T Amb Moskva
B B-03-30

Beraknade kostnader fér arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-drendet under
1998 och 1999

(3 bil)

Den arbetsgrupp som i september 1991 tillsattes i Raoul Wallenberg-
drendet avser att under 1998/bdrjan av 1999 avsluta sitt uppdrag. Innan
detta kan ske dterstir genomfSrandet av ytterligare tre projekt 1
Ryssland, tva ordinarie arbetsméten i Moskva resp. Stockholm samt
publicering av en vitbok 1 drendet, den tredje i ordningen (de tva forsta
kom ut &r 1957 resp. 1965), vilken planeras ges ut pa svenska, engelska
och ryska. Arbetsgruppens uppdrag upphér direfter formellt. En
uppféljning i form av seminarier i Moskva och New York om RW- -

= I ’ drendet ca sex minader efter publiceringen av vitboken ir ett f6rslag till
A uppfoljning av arbetsgruppens arbete liksom fortsatt stod till
efterforskningar i arkiv m.m. Uppféljningsarbetet ligger dock utanfor
ramen for arbetsgruppens verksamhet

I Gverensstimmelse med de tillstdnd som getts arbetsgruppen av ryska
myndigheter och som bekriftades under det senaste arbetsgruppmétet i
Moskva den 12-13 november 1997 dterstar tre storre efterforskningar att
utféra inom ramen fér arbetsgruppens arbete.

F.n. paglr ett arkivprojekt i Moskva under ledning av Susan Mesinai
innebirande genomgéng av ca 100 persondossierer. Drygt hilften av detta
projekt dr genomfort. Arbetet beridknas vara avslutat i april/maj.
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Ut6ver den ovannamnda och pigiende genomgingen av persondossierer
omfattar det dterstiende arbetet féljande:

1. Fotografering av kortregister i Vladimir-fingelset och data-
behandling av insamlat material i Moskva (Makinen). Budgetf&rslag
och arbetsplan 3terfinns 1 bilaga 1.

2. Genomgang av register i olika psykiatriska institutioner (Mesinai).
Projektet ar uppdelat 1 tre faser: a) genomgang av register 1 Moskva-

y omridet; b) undersdkning av dokument i institutioner knutna till det s.k.
| ‘ ! Nanna Svartz-drendet; ¢) Undersdkning av register 1 olika psykiatriska
sjukhus i andra delar av Ryssland. Budgetforslag och arbetsplan ingdr i
bilaga 2.

3. Genomgang av Rossarkiv (Berger). Arkivet omfattar tyska
dokument och utgér ett s.k. troféarkiv. Av sirskilt intresse for
arbetsgruppen ir dokument som belyser fsrhillandet mellan Berlin och
Budapest under andra virldskriget. Budgetfsrslag och arbetsplan
redovisas i bilaga 3.

(Mera precisa kostnadsuppgifter for detta projekt saknas f.n. men torde
foreligga ca 17 mars).

Kostnaderna f6r dterstdende arbetsuppgifter i RW-drendet kan beriknas
till f6ljande belopp f6r 1998 och 1999:

= X A. Genomging av persondossierer 1 Moskva (Mesinai) 110 000 kr
' (Projektet paborjat i december 1997, belastar 1998 ars
budget)

B. Ytterligare tvd arbetsgruppméten i Moskva 120 000 kr
resp. Stockholm

C. Tryckning av vitbok (Upplaga: 2000 sv, 2000 en 100 000 kr
och 1 000 ry)

D Genomging av kartotek i Vladimir-fingelset 410 000 kr
(Makinen), 51 070 USD
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E. Genomging av kartotek i olika psykiatriska
sjukkhus m.m. (Mesina)

Delprojekt I. Moskva-regionen, 21 000 USD 170 000 kr
Delprojekt II. Nanna Svartz-sparet, 18 000 USD 150 000 kr
Delprojekt I1I. Kazan och andra institutioner 480 000 kr

utanfér Moskva, 60 000 USD

F. Genomgéng av Rossarkiv (Berger), 6 000 USD 50 000 kr
Summa 1 590 000 kr
(1 USD=8,00 kr)

Efter granskning av 6verlimnade arbetsplaner foreslas att delprojekt III
under D. utgar f.n. och diskuteras lingre fram, nér man avslutat
delprojekt I och IT. Kostnaderna skulle dérmed reduceras med 480 000 kr
och budgeten balansera pi 1 110 000 kr. Av detta belopp torde
kostnaderna fér tryckning av vitboken och det sista arbetsgruppmétet
komma att att belasta 1999 ars budget, dvs. sammanlagt 160 000 kr.
Medelsbehovet for 1998 skulle dirmed komma att uppga till ca

950 000 kr.

Det ir angeliget att snarast fatta beslut om igingsattning av projekt 1 och
2. Makinen inleder vecka 12 samtal i Moskva med ryska experter och
planerar att sitta iging Vladimir-projektet den 16 april. Projekt 2
planeras pabsrjas den 1 april. Ambassaden i Moskva bér erhélla besked i
mitten av vecka 12 fran departementet. P4 svensk sida ir det svért att dra
sig ur de projekt som planerats sedan linge och dir tillstind redan
erhllits. Diremot bor fas I i projekt E "liggas pd is" tills vidare. Denna
fas kostar nistan en halv miljon kronor. Dessutom kan delprojektet ta
flera 4r att genomfora.
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Utbetalningar bor ske mot faktura/verifikationer och redovisas enligt
foljande:

Finansiering: 105

Verksamhetskod: 25 112

(.] Kostnadsstille: 4 215
: ‘1 age son




v c 5

Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET _ i
Date: 1998-03-04 09.26 .

Priority: Normal
TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3, Martin (UD) Hallgvist at (Pk)UD-3, _—

INTERNET : hans.magnusson@riga.mail.telia.com/ at internet
Subject: budget for analysis and photography of Vladimir cards

Estimated expenses for photography and analysis of prisoner
registration cards in the Vladimir Prison

Marvin W. Makinen
March 3, 1998 -

The costs are estimated according to the schedule and plan outlined
~ earlier in the report submitted to the Swedish Foreign Ministry, February 25,
“1998. Costs are itemized according to the month planned for each activity.
\I‘.
March, 1998: Travel to Moscow by M. W. Makinen and A. Kaplan to view scanning
procedure and to begin instruction for data input.

4
{

Chicago-Moscow travel for Makinen $4000.
Chicago-Moscow travel for Kaplan 4000
ITEP guesthouse (1 week each) 280
Meals in Moscow 500

2 Presario laptop computers 133 MHz,
1.3 GByte drive, 33k modem (to be

loaned to K. S. Nikishkin in MVD) 3200

carrying cases for protection of computers 150
' portable printer 270
Zipdrive with cable connections 150
zipdrive discs for data storage @ $15 each 150

subtotal March @
-» —

| April, 1998: Travel to Vladimir to photoscan registration cards, begin
data input with additional instruction by A. Kaplan

Rental of optical scanning equipment for
*’. photography of cards (estimate given in Dec.

7 1997 by K. S. Nikishkin) $5000.

perdiem salary for two assistants from

MVD under Nikishkin's direction (x 4 days) 400

perdiem salary for G. Kuzovkin and N.

Kostenko of Memorial Society (x 4 days) 400
salary for interpreter ($75 x 4 days) 300

Rental of van for transportation of equip-
ment to and from Vladimir 500

Hotel room accommodations (translator, 2
MVD assistants, 2 Memorial assistants,
Makinen, Kaplan; estimated $220/day x 4 days) 880
Meals in Vladimir for seven people x 4 days 500

Miscellaneous (xeroxing, telephones, etc.) 200

travel for Makinen (Chicago-Moscow) 4000




travel for Kaplan (Chicago-Moscow) 4000

ITEP guesthouse in Moscow for Makinen
and Kaplan (3 days) 120
Meals in Moscvow (3 days) 180

(April costs, continued):

cost of film for scanner 400
costs for input of data (estimated to
require 1000-1200 man-hours equivalent

to 200 man-days at $50/day) 10000
subtotal April $26880.
._/‘-'-_—————-_-—_.—- N = .

)

‘ .May—July, 1998: estimated costs to have data input proofed for accuracy
(@of names and dates (to be carried out by N. Kostenko and Svetlana Zavrazhnova
" under direction of Susan Mesinai) :

o 14 days total each @ $50/day $1400
et subtotal May-dJuly Qui?./,

Bugust/September, 1998: tris by Makinen and Kaplan to Moscow to
analyze data (estimated to require 14 days).

Travel for Makinen and Kaplan

Chicago-Moscow $8000.
ITEP guesthouse (14 days) 600

Meals in Moscow 1000
Miscellaneous (discs, paper, telephone,etc.) 500

%)' Subtotal August/September @
S ——— o
Grand Total (::::EEEE}Ejij#B
'f B




OUTLINE OF ANALYSIS OF PRISONER REGISTRATION CARDS IN THE
KARTOTEKA OF THE VLADIMIR PRISON

prepared by

Marvin W. Makinen
February 25, 1998

A. GENERAL

In previous memoranda I have outlined the reasons for analysis of the
kartoteka in the Vladimir Prison No. 2. These all relate to the objective
of identifying the foreign prisoner, not of German origin, held in
solitary confinement in Korpus II who has been described by two former
‘“employees of the Prison. All of the relevant material has been transmitted
" @ ylier to the Russian members of the Swedish-Russian Working Group on the
/& te of Raoul Wallenberg. On the basis of this information I have
dutlined a methodology for reexamination and analysis of the prisoner
registration cards in the kartoteka to account for the occupancy of all
cells in Korpus II over the 1947-1972 period and to try to determine the
{ adentity of this prisoner. The purpose of this memorandum is to describe
{ detail the specific activities and steps needed to carry out this

~nalysis.
B. WORK PROCEDURES
1. General

The conditions set forth in the last meeting of the Working Group in
Moscow in November of 1997 for photography, examination, and computer
based analysis of the prisoner registration cards shall be followed: (1)
copies of the cards shall not be taken out of Russia and shall remain
under the control of the Ministry of Internal Affairs; (2) the names of
prisoners shall not be made public; and (3) all precautions will be made
for guarding the confidentiality of sources of information. Upon the
assembly of the data from the prisoner registration cards into a computer
database file, analysis of the information shall be carried out and a
report shall be made to the Swedish-Russian Working Group. Copies of the
_.database on discs shall remain under the control of the Ministry of
é.\ﬁi;ternal Affairs.
In December of 1997 I met with Mssrs. Nikishkin and Ziborov, Russian
participants of the Working Group, and Stefan Gullgren, Secretary of the
Swedish Embassy, in Moscow to outline the procedures and schedule of
é“;;)civities for carrying out this work. Unfortunately, after returning to
e United States I had to undergo neurosurgery of the spinal column, and
tecovery from this operation has prevented me from keeping to that plan,
as originally proposed. However, the main features of the schedule agreed
upon can be preserved, mainly the photography of the prisoner registration
cards through the office of Mr. Nikishkin with subsequent data entry into
computer discs by his assistants. According to that plan, photography of the
cards was to be carried out in the Vladimir Prison with use of a special
nicrofilm scanner with subsequent data entry in the Ministry of Internal
Affairs in Moscow. I therefore suggest that the week of March 16-20 be spent
with initial preparations, organization of the schedule of activities, and
demonstration of the photographic scanning equipment, and correspondingly
demonstration of the analysis methods to be applied with computers. I propose
that for this purpose I arrive in Moscow with Mr. Ari Kaplan, whe has been
working with me as a computer consultant to develop algorithms. for analysis
of the cards. Subsequent to this initial planning period, I propose that I
return to Moscow with Mr. Kaplan to carry out with assistants from the Ministry
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of Internal Affairs and from the Memorial Socxety the actual photographic
"processing of the prisoner registration cards in the Vladimir Prison. Through
earlier discussions with Mr. Nikishkin, we estimated that this part of the
project would require, at most, 4-6 days. I therefore propose that this part
of the project be carried out April 13-17.

Through Mr. Nikishkin‘s assistance, arrangements will be made to use a German
made microfilm camera apparatus designed for rapid photographic reproduction

of documents with good optical resolution and preservation of detail. The costs
for rental and use of the apparatus, the photographic film and its subsequent
development, and the transport of the apparatus to and from the city of vladimir
are to be arranged for and subsidized through the Swedish Embassy. After photo-
graphy of the cards, the film will be developed in Moscow to obtain the photo-
graphic images of the cards. These will be then preserved for data entry in the
Ministry of Internal Affairs.

2. Assistance of Experts

")In order to carry out the photography of the cards in the Vladimir Prison,
"it must be remembered that most of the cards have aged and that they are
fragile. Handling the cards must be therefore carried out with care so
that they are not damaged. In addition, it will be necessary during the
photography to proof the accuracy of the cards selected to ensure that
jcards are not unnecessarily photographed and that cards that need to be
7 7 included in the list are not missed. This work will therefore require the

assistance of several individuals working in a coordinated manner.

Therefore I propose the following personnel: 2 individuals from Mr. |
Nikishkin‘’s department in the Ministry of Internal Affairs to be in charge

of maintaining the microfilming apparatus and its operation; one assistant

to take each card individually out of the kartoteka:drawers to- be photographed
and to be returned to its proper alphabetical order and an additional assistant
to cross—-check the selected cards for accuracy of selection criteria. This
proposal is based on estimates of the time required for these operations

through our last visit to the Vladimir Prison in February, 1997, as described
below. The accuracy of the list of cards to be photographed will be also checked
against the list of prisoner names compiled in March, 1997, copies of which

have been provided to the prison administration, Mr. M. Tarakanov of the
Ministry of Internal Affairs, and the Swedish Foreign Ministry.

As assistants in this work, Mssrs. G. Kuzovkin and N. Kostenko, will

continue their participation because they have earlier worked with us in

‘the Vladimir Prison Spetschast and are familiar with the selection

criteria of the cards. 1In addition, I need the assistance of a

translator, to be named, and also Prof. Guy von Dardel, the maternal
‘brother of Raoul Wallenberg; will accompany me to the Vladimir Prison. I
shall need to continulrtha(assistance—of Mr. Ari Kaplan, who has been

‘—’ working with me in Chicago-to develop computer programs and algorithms for

V.. analysis of the dataw. It will be necessary for him to accompany me to
Moscow to assist in-inatructing Mr. Nikishkin‘s assistants in computer
data entry, and it will be-necessary for him to view the entire process of
data-collection from initial photography to extraction of the data into
database files so that he may optimize and adjust the programs if
necessary to accommodate variables or conditions that we have not fully
anticipated. A resume of Mr. Kaplan’s computer expertise and his work as
a computer consultant in Chicago is attached to this memorandum.

3. Assembly and Creation of Databases

Once the cards have been photographed and the film developed, entry aof
the information from the photographic images ta construct a database file
for computer analysis of the infprmation will be carried out in Moscow

il
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with assistants appointed by Mr. Nikishkin who are fami}iar with prisoner
registration card systems and can carry out data entry into compu?ers

most efficiently. They will be instructed in the data entry by Ari Kaplan,

The programs will be compatible for use with PC-type desktop or laptop compu-~
ters equipped with Windows95/Windows97 and Access97 programs. Copies gf the
programs will be brought to Moscow for installation and will be kept with
Nikolai Kostenko in the event that programs need to be reinstalled because

of system crashes, etc. We shall arrange for laptop computers: to be brought
from Chicago to be loaned for the project. The computers will be then managed
by Nikolai Kostenko because of his familiarity with PC computing although the
computers will be physically maintained within the Ministry of Internal Affairs
under Mr. Nikishkin‘’s supervision. The computers will be equipped with zipdrive
capability so that the data can be converted into one master database file from
all of the individual sessions of data entry. Also it will be necessary to
make multiple copies of the files on separate discs to ensure that access

to the data is not prevented by electrical or magnetic events that prevent
reading of the files. For this reason it will be necessary that the

.computer discs are preserved within the Ministry of Internal Affairs

gnder Mr. Nikishkin’s direction so as to be free of electrical or magnetic
'hds and in a constant environment of low humidity at normal room

s

Lgmpertures, i.e., about 18-20 degrees Centigrade.
4. Management of Computer Systems

ies of the program for data entry to create the database file and

{7 struction in use of the programs will be provided by Ari Kaplan. The
programs will be based on use of Access97 which is a commercially
available program for manipulation of databases with large numbers of data
entries, and they will be made compatible to be used so as to enter names
and words in cyrillic font. In this manner there will be no need for
transliteration of names into- English-which could introduce spelling
inconsistencies dependent on the person doing the data entry. After
completion of the data entry, the files will be first checked for
typographical and other types of formatting errors by Susan Meainai and
Svetlana Zavrazhnova, who has been working with Susan and myself as a
translator, and Nikolai Kostenko will provide expertise locally in
handling computer problems. These individuals together with Mr. Nikishkin'‘'s
assistants will have.direct communication capability with Ari Kaplan and
myself in Chicago for consultation through e-mail, telephone, and FAX.
Alternatively, if necessary, Ari Kaplan and I are prepared to make a short
extra trip to Moscow for extraordinary problems. Susan Mesinai, who will be
working in Moscow at that time, will coordinate the cross-checking of data
e Ty for accuracy with Mr. Nikishkin’s assistants. This aspect is important
% ensure that formatting and other types of errors which invariably occur
will not invalidate the subsequent data analysis. Once these individual files
have been proofed, they will be-used to construct the master database file of
all information that will be: them. used for analysis. The analysis will be
ried out by myself, Ari Kaplan, and Nikolai Kostenko, coordinated with Mr.
& lshkin and his assistants.. After completion of the analysis and the report
L. the Working Group, the dfscs with the data will remain in the Ministry of
Internal Affairs. For the computers to be loaned for the project, any
files in their hard drives will be deleted under the supervision of MVD
assistants before the computers are to be returned to me. The costs of
computer discs will be subsidized through the Swedish Embassy.

C. METHODS TO BE EMPLOYED
1. Selection of Prisoner Registration Cardsg

Prisoner registration cards in the Vladimir kartoteka will be selected for
photography according to the following criteria:
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(i} all prisoners who have died in prison over the 1947-1972 period.

(ii) all prisoners who have been held in Korpus II over the

1947-1972 period in the Vladimir Prison.

all prisoners who have no date of entry or date of departure

entered onto their registration cards.

all prisoners who have either no or only partial cell occupancy

information entered onto the card.

(v) all prisoners whose first cell occupancy entry shows a
significant gap after the first date of arrival in the prison.

(vi) all numbered prisoners whether their names have been
subsequently added to the registration cards or not and all
prisoners whose cards indicate designation into a special
category, as we have already observed, with initials "M*, "N",etc.

(vii) all prisoners who entered the prison in 1947, 1954, or 1972.

(iii)

(iv)

In the latter part of February, 1997, I traveled with assistants to the
Vliadimir Prison through the approval of the Russian Ministry of Foreign
Affairs for purposes of selecting and photographing cards according to the
above criteria. As is well known, we were not permitted to photograph the
cards, but the local authorities did allow us to select the cards
according to the above criteria. A list of the prisoner names and year of
birth from the cards, approximately 6000, was prepared and distributed as
described above. The cards were identified by rotating them in their
place in the individual drawers of the kartoteka, and the authorities
assured us that this arrangement of the cards would be preserved until
permission for their photography would be obtained. Thus, upon arrival at
the Vladimir Prison in April of 1998, we should be able to proceed
directly to photography of the preselected cards. In the event

that cards have been accidently rotated out of their position, we shall
cross-check the cards during photography against the initial ligst made

in March of 1997 and according to the criteria above. Any corrections
necessary to the set of preselected cards will be then made prior to

completion of the photography.
2. Microfilm Photography of the Prisoner Registration Cards

Through our discussion with Mr. Nikishkin last December, he has promised
to arrange for the use of a microfilm camera appartus designed for rapid
photographic reproduction of documents. He shall also designate his
asgistants to maintain and operate the instrument who shall accompany us
to Vliadimir. If additional assistance will be needed, we expect to be
able to rely on the services of Mr. Vitalii Gurinovitch of the
Vladimirskii-zZapovednik Museum and Ms. Albina Dvoretskaya, who have
asgisted us in the past in the Vladimir Prisqn. The operations to be
carried out for photography and return of the cards to their proper
alphabetical order in the drawers will be coordinated by me, as has been
described above.

3. Transfer of Data. from Cards into Computer Discs

Once the films have been developed in Moscow into photographic images to
be retained in the Ministry of Internal Affairs, specified data will be
entered from them into computer files by assistants designated by Mr.
Nikishkin. For this work they will need to keep a log of the actual time
spent at data entry since they will be paid a salary for this work by the
Swedish Embassy. The assistants will be instructed by myself, Ari Kaplan,
and Nikolai Kostenko in order to carry out the data entry work.

The programs to be used are PC-compatible and will be applied within a
Windows95 operating system. copies of the programs for data input will be
provided to ensure overall compatibility with all computers used. The data
to be entered will be guided by programs and algorithms developed by
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Ari Kaplan designed for use with Access97. The following information isg

\ to be extracted from each card to construct the database file:

(1) family name, first name, and middle name or patronymic

(ii) year of birth

(iii) case number

(iv) type of special category, i.e., numbered prisoner, *“M","N",
etc.

(v) date of arrival into the prison

(vi) cell occupancy information: Korpus, cell number, date

(vii) date of departure from the prison or date of death

The programs will be set up so that the names can be entered in cyrillic
but a field will be established into the data entry program so that the
names can be transliterated later in a consistent manner if necessary.
Once all of the files from the individual data entry sessions have been
cross-checked to remove formatting and other types of errors or

o inconsistencies in data entry, a master database file will be constructed,

"& multiple copies of it will be made to ensure access to all data, and

b Ari Kaplan, Nikolai Kostenko, and I will proceed to the analysis of the
data coordinated with Mr. Nikishkin. It is probable that this phase of the
project will not be feasible to approach until July-August of 1998 because

of the estimated time for data entry.

i F \
(“, D. CONTEMPLATED SCHEDULE OF WORK

March 16-20: travel to Moscow to discuss methodology.of data collec—
tion with Mr. Nikishkin and other representatives of the
Ministry of Interal Affairs, the Ministry of Foreign

" Affairs, and members of the Swedish Embassy; demonstration
of computer programs and some methods.of analysis by Mr. A.
Kaplan; begin instruction with assistants from Mr. Nikish-
kin‘s office for data entry into computers; view and
discuss methodology of photographic scanning of prisoner
registration cards using the German constructed microfilm
scanner mentioned earlier by Mr. Nikishkin that will be
rented for use in Vladimir.

April 13-17: microfilm photography of kartoteka cards in Vladimir with
assistants through Mr. Nikishkin‘’s office and with Mssrs.
N. Kostenko and G. Kuzovkin of the Memorial Society;
gga', development of photographic film upon return to Moscow,
' . organization of data entry with further instruction in
the use of computers and computer programs.

April 20-June 30:entry of data into computer files, cross-checking of
data entry, creation of master database file,
preparation of multiple copies of files, primarily
supervised with assistance of Susan Mesinai,

Svetlana Zavrazhnova, and Nikolai Kostenko with
short visits to Moscow, if necessary, by Mr. A.Kaplan
and myself. .

July 1 - Aug. 3l:analysis of data, preparation of new algorithms:
according to results obtained, further analysis if
necessary, preparation of final report

E. OTHER ARCHIVAL RESEARCH WORK TO BE COMPLETED IN VLADIMIR
Additional archival research to be coordinated by Susan Mesinai and.

planned through discussions with Mr. Konstantin S. Nikishkin is described
under separate cover and has been submitted directly by her.




.the different phases of investigation I am outlining below. (For example, we can
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March 8, 1998

MEMORANDUM TO: Ambassador Martin Hallgvist
Ambassador Hans Magnusson
Mr. Lage Olson
FOREIGN MINISTRY OF SWEDEN

FROM: Susan Ellen Mesinai
Director, ARK Project
Consultant on the Wallenberg Case

This constitutes a budget, with some discussion, for the proposed Medical
Investigation into the fate of Raoul Wallenberg. As you will see below, access to the
medical files in question will depend upon the determination of the Minister of
Health. While she has, in her capacity as Director of the Serbsky National Research
Center, shown her concern and helpfulness in this matter, her new and simultaneous
role as Minister of Health could conceivably raise new reservations insofar as she will
now represent the entire apparatus and not simply her own Iostitute. The fact that I
have already gained access to the Prisoner Files via MVD and the FSB can and should
be used in our favor in offsetting this reservation.

I would like to say also that I have somewhat altered my original proposal of October
1997 as a result of these two months work with the Prisoner Files. As you know, [
worked from 1992 until 1995 in my capacity as Director of the ARK. Project in
various prison psychiatric facilities which is where I or my associates found Victor
Hamilton and traced the fate of emother American. I also set forth the proposal for the
work which was to have been done by the Independent Psychiatric Association under
a grant from Tetra Laval, but began working directly with Dr. Dmitrieva at Serbsky
when I felt that the IPA was not achicving a serious result. So my original proposal in
October was based on some experience of approaching the medical issue completely
as an independent (or in conjunction with the media), through the human rights
organizations and working with Serbsky. The only route that gave a real result was
ARK's media appeal for information on missing Americans in 1992 — which is not
possible here.

The depth to which we are able to go in working with the Prisoner Files can make an
extraordinary difference in this Investigation. To begin, these files contain some
medical information, including details related to psychiatric evaluation or to
documenting a death. This will enable us to be more pointed about our goals within

name doctors, offices where evaluations would be recorded, specific clinics for
prisoners in outlying regions, etc.)

Secondly, the method attending a listing of specific requests for information, which
were accepted by the FSB and MVD, has provided a system whereby we can, step by
step, request further follow-up.  In the interim, working cooperatively, one can




establish further, informal, grounds for trust — as long as the proper formalities are
observed. This is nccessary to achieve a result and is much less threatening than
requests for sweeping investigations in places known for their abuse -- facilities which

for many reasons should be saved for last.

I am therefore recommending that tbe MEDICAL INVESTIGATION be conducted in
three phases, corresponding to three objoectives.

OBJECTIVE ONE.

Study of all sightings of Raou]l Wallenberg in medical settings, based on those
witnesses who appear on the Prisoner Files list and the analysis of cell occupancy in
Vladimir Prison's Corpus II, the medical corpus. This corresponds to the details in the
proposal submitted by Dr. Makinen and I in 1996, which has been accepted and is

A ‘ now being fully implemented. It is possible that we can achieve a very strong result
from this approach alone which covers the sightings up until the Gromyko

Memorandum and beyond, presuming a prisoner who received psychiatric treatment
in the early Sixties and returned to Vladimir, essentially remaining within the MVD
system. '

It also will include the question of Wallenberg being treated in Habarovsk in 1950 (as
reported by Kowalski) and undergoing surgery in Magnitorgorsk in 1953 (as reported
by Winter von Schwab in the name of the prisoner Raphael Jakobssen). It will
include the report of Wallenberg in the psychiatric facility of Kazan as circulated in
the name of prisoner Antonas Bogdanos (whose prisoner file may be in another
republic but whose medical file should be here).

And, finally, as projected follow-up, it would include the review of medical
incoming and outgoing registries for Lefortovo and Butyrka, to complete prisoner
reports that Wallenberg hunger struck or was otherwise in bad physical shape in those
prisons during the 1949 -1951 pre-sentencing period undergone by the majority of the
prisoners associated with this case. This will correspond to the testimony of a handful
of credible witnesses which Susanne Berger has uncovered recently in the SAPO files
and who I was hoping to add to the very short revised prisoner list after all the work
had been done on my original list.

The objective here would be to see the Prisoner Files of a number of witnesses on the
list already agreed to by the MVD/FSB under the auspices of the Swedish-Rusian
Working Group. These include those who have died in psychiatric prison hospitals --
like Fritz Hammerschmidt (Leningrad) and Konstantin Volkov (Kazan); prisoners
who underwent psychiatric evaluation or treatment in Vladimir (Bentivegni, Clement
among others); witnesses said to have had contact with Wallenberg in Corpus Il of
Vladimir whosc prisoncr filcs arc incomplete where medical records are concerned
(Brugger, Gouaze, Gogiberidse, Schoggl, Mayr, Kalinski, Kupryanov, Shulgin). It
also includes review of files of those on the Prisoner List who died in Vladimir
(Yankowski, for example) in combination with those files already being requested
from Vladimir.
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We would ask, if at all possible, that these files be brought to Moscow to be reviewed
either in the present archival setting or in a site designated by the Minister of Health.
We request that we be able to review these files directly and thoroughly, in keeping
with our present working agreement. If these files can only be viewed in Vladimir,
then Dr. Makinen would probably have to stay an extra week, presuming his trip in

April will allow him that extra time.

Time Period: To start immediately, with the goal of having completed the work by
the end of June 1998. Basically we are asking the Minister of Health to enable us to

complete the work under the FSB/MVD auspices by giving the corresponding medjcal
details. ‘ )

Budget: This work would fall under the budget of the Prisoner Files and Vladimir

vestigation. (Please bear in mind also that Susan Mesinai will be assisting with
administrative problems related to the Viadimir cell occupancy project in the absence
of Dr. Makincn.)

For Susan Mesinai  One round-trip air fare (optional)* 1,550 dollars.
Three months Moscow living expenses 4,500 dollars

Three month honorarium (combined
archival work & analysis, a 60 hour week) 6,000 dollars

One month - Report/Analsysis
with re-writes, consultations with the
Swedish side, finalizing questions with

the Russian side. Presentation 3000 dollars
Translation (three months) Up to* 6000 dollars
Minimum 18,000 dollars
Maximum 21,000 dollars

* (To be handled by the Embassy) ; —————
The portion for Dr. Makinen will be covered by his budget for Vladimir.

OBJECTIVE TWO: This will focus on the 1961 report by the prominent Swedish
doctor, Nanna Svartz, that she was told by Soviet cardiologist, Dr. Mjasnikov, that
Raoul Wallenberg was in a psychiatric facility in the Moscow region and 'not in very
good shape.' For many this is considered onec of the most credible reports to support
the view that Wallenberg lived past the death date sct forth in the Gromyko

Memorandum of July 14, 1947.

Research under this Objective will take place in the Moscow region and will include
Susan Mesinai's request to return to Special Hospital Number Five, where Victor
Hamilton was found, to study the card files and registries to determine if Wallenberg
was among the 'diplomati' said to have becn held there in the early Sixties. It will also
include a review of the card files and rcgistries of all of the Moscow facilities where
prominent figures such as Wallenberg might have been treated -- including the
Institute of Therapy and Sechenov 1st Moscow Medical Institute, with whom
Mjasuikov and a number of the doctors who shared in the discussion with Dr, Svartz
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were affiliated. Finally, Susanne Berger would like to review the personal files and
records of these doctors through their institutes, the Academy of Medicine and the
Institute of Therapy and Sechenov, in conjunction with her own research in Dr.
Svartz's papers in Stockholm to provide a fuller picture of the details of thesc

discussions.

It should be understood that if, in Phase One, our research provides us with some form
of medical paper trail for Wallenberg, we will be able to make requests that are so to

the point, the scope of this and any subsequent research will be greatly reduced.

Susanne Berger, however, should be allowed to complete her research into the facts
swrounding the Nanna Svartz - Myasnikov controversy as this is important supporting
information.

Time Period: From the point access is granted, for Susanne Berger, preferably in
May and June. For Susan Mesinai, continuity in J uly or after a one-month break in

Avugust 1998.

Budget:

For Susanne Berger
One Round Trip Air Fare 1550 dollars
One Month Moscow Expenses 1500 dollars
One Month Translation Fees 2000 dollars
One Month Honorarium 3000 dollars

For Susan Mesinai

One Round Trip Air Fare * 1550 dollars
One Month Moscow Expenses 1500 dollars
One Month Translation Fees 2000 dollars
One Month Honorarium 3000 dollars

For Dr. Marvin W. Makinen (If Possible, to Overlap with Vadimir Return Period in
September)

One Moscow-based psychiatxist, acceptable to the Minister of Health, to review
pertinent medical documents and make an accessment as to their significance in the
Wallenberg case. Optional, but highly recommended, to give a second opinion.

Up To 2000 dollars

e
18,000 dollars

Objective Three is essentially the basic objective of the ARK Project, which is to
identify that group of missing Special Prisoners, who were said to have been held in

OBJECTIVE THREE:




Prison Psychiatric Facilities unti] the early 80s, at which point some were set free
(those who had someone to claim them), were shifted to asylums and palati for the
elderly and infirmed, leaving a mysterious group of ‘diplomati’ who were forwarded
to Kazan and Blaghoveshensk, along with all the records for the MVD in such
institutes until that point, This testimony has come from three different directors of
pscyhiatric prison facilities, all saying the same thing. This is, however, a very open-
ended approach to the search for Wallenberg and a very costly one. It is also,
frankly, a question for the Swedish government whether it falls within their scope,
since we have no clear cut evidence that Wallenberg was among that 'host.’

It is my view that if we continue along the path of dealing with concrete, targeted
requests, we will reach the goal without sweeping investigations which are both
threatening to the authorities and costly. Although, certainly if it is necessary, I am
ready to do the work -- assuming the budget. :

. Kazan as a facility is a name that has been offered repeatedly in terms of Wallenberg

and an old Swede. It must be checked. While I am hoping that it would be possible

to review in Moscow the files of those on my Prisoner List who were in Kazan as a

key to further search, the alternative would be to go to Kazan to review those files as

well as the kartotecka and registries for certain periods. This is a more expensive

proposition because onc must take along consultants and translators. But it may be

necessary. For this juncture, whenever it would occur, you must add transportation
_expenses of up to 4,000 dollars for a week or more of work.

Susanne Berger has followed up the Kenne Fant report that Wallenberg was in
Blaghoveshensk in the 1980s. She would also like to interview retired health care
personnel and others in that region who might have seen Wallenberg. For this, you
must add transportation expenses of up to 6,000 dollars for a week or more of work. .

[ would like to return to Sychovka to review the question of the prisoner Budilov's
attempt to report information on Wallenberg to the American Embassy in 1993. As,
however, Budilov ‘hung himself in that facility before the Americans could mect with
him, this is really a matter for judicial inquiry. (This is a one-day trip and could be
contained under the budget for Phase One or Phase Two, if it could be done then.)

We would all like to obtain access to the MVD records from psychiatric prison
hospitals who under previous regimes were known for their cruelty and abuse which
are stored in Blaghoveshensk. This may be necessary to follow up on reports from
Sychovka, Irkutsk, Wrangcl's Island, etc. if the Swedish govemment is determined to
do so. Ifsuch access is granted, this would mean another six months work,
equivalent to that already done on the Prisoner Files, if not years. This is why I am
hoping that, by holding a tighter rein on our procedures, we can build upon the trust
already established with the MVD and FSB effort and call for specific information.

Estimated Cost for Objective Three Up To : Ls"‘_o,ooo dollars))

TOTAL, THREE PHASES /100,000 DOLLARS U.S, |
(1998 and 1999) ,




INVESTIGATING THE FATE OF SWEDISH DIPLOMAT
RAOUL WALLENBERG
THROUGH MEDICAL AND PSYCHIATRIC RECORDS:

A PROPOSAL FOR THE MINISTRY OF HEALTH

Over the past seven years, an official Swedish-Russian Working Group has probed the
fate of missing Swedish diplomat, Raoul Wallenberg. This research, conducted by
archivists of a number of different Russian ministries, has been marked by the
declassification and exchange of documents, interviews with retired officials and
periodic meetings to share findings and to determine how best to resolve the
controversy generated by Wallenberg's disappearance.

In March of 1997, this effort assumed a new direction when independent consultants
to the Swedish side were given direct access to MVD and FSB archives related to
reports of Wallenberg's presence in the Soviet GULAG. This one-time analysis of
eyewitness reports is being conducted strictly within the confines of the Working
Group in order to preserve confidentiality and rights of privacy. The goal is to enable
experts on the case to pursue the questions attending Wallenberg's fate in such a
manner that - should Wallenberg's identity as "Prisoner X" be revealed -- issues
surrounding his welfare, death or the return of his remains may be addressed by the
proper authorities without undue complications caused by media involvement or other

groups.

PROCEDURES AND SCOPE OF WORK.

If Raoul Wallenberg survived his alleged death date of July 17, 1947 into more recent
decades -- as a number of sightings would suggest -- valuable information rests
within the Ministry of Health. Our request for the support of this Agency would
focus on three main objectives, with corresponding work periods:

QBJECTIVE QONE The completion of work in the Prisoner Files and related to
Vladimir Prison's Medical Corpus, already being implemented under the auspices of
the Swedish Russian Working Group. This work would consist of reviewing the files
of those on the officially agreed-to list whom the MVD or FSB cannot make avaijlable
as the prisoners died in psychiatric prison facilities. It also would include follow-up
information necessary because the files of those who claimed to have met Wallenberg
-- or his associate Vilmos Langfelder -- is incomplete where the medical settings are

.concemed. This phase would also include verification of the question of whether

Wallenberg was treated in Khabarovsk in 1950 or underwent surgery in Magnitogorsk
in 1953; as well as follow up information from a few prisoners claiming that
Wallenberg was in need of medical treatment in Moscow prisons during the 1949 -
1950 period. We would also like to interview retired medical personnel, particularly
related to Vladimir prison, whom we would show photographs of prisoners said to




have had contact with Wallenberg in the medical corpus in an attempt to further verify
these sightings.

This phasc will also seek to review the registries and, if appropriate, specific records
of those in Vladimir or at Butyrka who were procedurally called upon to make a
psychiatric evaluation, prior to sending a special Vladimir prisoner to other
psychiatric or medical institutes in the Moscow region for treatment. Key to this
would be to follow the trail of Tibor Clement, a Hungarian prisoner arrested at the
same time as Wallenberg, also detained under the jurisdiction of Abakumov.
Eventually sentenced for cspionage, Clement was sent to Vladimir as a numbered
prisoner where he was held in strict isolation. Clement was treated twice in
psychiatric prison hospitals -- once in Leningrad and a second time in Kazan. He was
eventually removed from the MVD jursidiction by the courts in Kazan, prior to his
repatriation. As a similar fate for Wallenberg resonates with the eyewitness reports
from Vladimir, we consider this a valuablc tool for reconstructing his footsteps.

Time Period: Assuming immediate permission to proceed with this follow-up, this
work would begin April 1, 1998 and continue in conjunction with the Prisoner Files
and Vladimir Corpus II study until June 1998.

QBJECTIVE TWQ: This work will focus on the 1961 report by the prominent
Swedish doctor, Nanna Svartz, that she had been told by Soviet cardiologist, Dr.
Mjasnikov, that Raoul Wallenberg was in a psychiatric facility in the Moscow region
and 'not in very good shape.' Because this discussion was between two professionals
in a responsible position to have a real knowledge of the case, many deem this one of
the most credible reports to support the view that Wallenberg lived past the death datc

of July 17, 1947 set forth in the Gromyko Memorandum.

This work will focus on the Moscow region, with the details of this sighting as its
starting point. In this context, Ms. Susan Mesinai would like to continue her work
with the staff of the Serbsky National Research Center, particularly for the 1955 -
1965 time period, and to review the kartotecha, registries and -- if necessary --
records of Special Hospital Number 5 to determine if Wallenberg was among those
prominent prisoners held there in the early Sixties.

Ms. Susanne Berger wishes to clarify the events surrounding this report by studying
the reports of Dr. Myasnikov and other physicians involved in the meetings with Dr.
Svartz to compare them with archival materials recently uncovered in Sweden . This
would include special reports of Drs. Mjasnikov, Professor Danishevsky, Nestrov and
Astapenko in the archives of the Institute of Therapy and Sechenov 1st Moscow
Medical Instiute or at the Academy of Medical Science.

Ms. Mesinai and Berger, either together or altcrnately, would like to review the card

files and registries of all the Moscow city psychiatric facilities which could have
evaluatcd and/or treated Wallenberg during this period to establish a medical paper
trail. Using criteria already turned over to the Minister of Health in her capacity as
Dircctor of the Scrbsky National Research Center, the investigative team will research
registries and files not only for Wallenberg by name but for unknown persons whose




prisoner or patient profile matches his. Ms. Mesinai would also like to renew her
request to revicw patient art work wherever it might be made available as,
forensically, Wallenberg's artistic style could help us to identify him.

Time Period: With permission, June - August 1998.

QBJECTIVE THREE: This phase of the research will combine specific scattered
reports of Wallenberg receiving medical treatment or psychiatric care in the 70s and
80s with the statement by a number of psychiatric prison facility directors that, in the
early Eighties, a host of special prisoners were either released, sent to internats and
palati for the clderly or infirmed, or were transferred to Blaghoveshensk and Kazan.
This corresponds to the-period when the prisonhospitals were turned over to the
jurisdiction of the Ministry of Health. According to the directors, MVD records were
forwarded to the archive in Blaghoveshensk while files of intcrest to the KGB were

stored elsewhere.

Because compclling recent reports regarding Wallenberg speak of him in both the
Kazan and Blaghoveshensk psychiatric prison hospitals, these must be checked.  Stil)
more critical: if it can be established through the research under Phases One and Two,
or through new and credible eye witness reports, that Raoul Wallenberg survived his
so called death date of July 17, 1947, then substantial research must be done in court
or other records -- wherever the crossover from MVD jurisdiction to that of the
Ministry of Health or more social welfare oricnted agencies. From a wider
perspective, that of leaving ‘no stone unturned' in the effort to determine the fate of
this great humanitarian, it may be necessary to conduct a more systematic and
sweeping investigation in both the removed MVD records or through the Courts. For
this we would have to rely on corresponding documents from the Ministry of Health.

Time Period: To be discussed and determined after the work on Phases One and Two
are complete, unless strong evidence to the contrary warrants taking that immediate

step.

Finally, as the files have already established the joint jurisdiction of the MVD and
Ministry of Health in meticulously documenting the death of a prisoner, where a
justifiable need can be demonstrated we would request both an autopsy and full report
of death.

PERSONS INVOLVED IN THIS WORK

This work will be accomplished by the following independent Consultants to the
Govemment of Sweden and their translators:

Susan Mesinai, Director of the ARK Project. Ms. Mesinai is presently in Moscow
working in Prisoner Filcs in the archives of the FSB and MVD and is available at any
time for discussions on how to further coordinate the Medical Investigation or to
begin the actual research.  She also is available to resume at any time deemed
convenient her work with the staff of the Serbsky National Research Center for Social
and Forensic Psychiatry.

il
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Dr. Marvin Makinen, Professor of Biochemistry at the University of Chicago, a
medical doctor and a 1998 Guggenheim Fellow will be in Moscow the week of March
14 and cxpects to return in mid- pril to conduct the Vladimir cell occupancy
investigation. Hc will be available to retum to Russia in September to assist in the
Medical Investigation and to complete the analysis for Corpus II.

Ms. Susanne Berger, a Wallenberg researcher who has done extensive work in both
public and private archives in Stockholm, will be available in May and/or Junc 1998
to examine reports of Dr. Myasnikov and his colleagues. These would include
'special reports' -- whether at the Institute of Therapy and Sechenov 1st Moscow
Medical Insititue or at the Academy of Medical Science where Dr. Mjasnikov was
Director.

These consultants will be assisted in their efforts by translators to be named and by a
doctor acceptable to the Ministry of Health who will serve as a Consultant in the
interpretation or evaluation of documents,

CONCLUSION

In keeping with the model provided by Ms. Mesinai's present work with FSB and the
MVD, it is our hope that the Ministry of Health will match the abilities of these
experts in the Wallenberg case with that of their own staff of archivists so that this
work will proceed quickly and in close cooperation.

Given the willingness to further this investigation already shown by Professor
Dmitrieva as Director of the Serbsky National Research Center, we look forward to
the important contributions which she might now make to the resolution of this case
in her capacity as Ministress of Health,

e}
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To: Lage Olson

.7 2 Tags

From: Susanne Berger
4793 Williamsburg Blvd
Arlington, VA 22207
1 703 237 0946 (Tel. & Fax)

Datc: March 16, 1998

Dear Mr. Olson,

i as discussed earlier, here the approximate figures for my
‘ﬁi research work in Russia.

I believe SiUsan has set aside under her proposal for the
so-called "Medical" inquiry time and appropriate fees for
follow-up in the Nana Svartz-Mjasnikov question.

Review of all the pertinent materials plus additional interviews
with certain individuals should take no longer than one month.

My schedule looks as follows:

April 20 - May 1 Review of material in SAPO and other agencies

May Research in Russia; Academy of Medicine files, etc.
June : Stockholm/Washington; SAPO, etc.

July Research in Russia; Captured German records; Review

of additional "Background" material, if approved, such
as files of Economomic Warfare; Special Agent Reports, etc

We will of course use the time in Russia to further exchange and coordinate
our already collected information, in order to formulate follow-up requests
to Russian authorities that are as precise and as pertinent as possible.
Susan and I will also attempt to perhaps formulate a relevant request for
review of the Preésidential Archives, depending on how we evaluate the
material available to us.

It would be very helpful if we could schedule a full meeting of the
Swedish side of the Working Group some time after the Vladimir venture
has been concluded, sc that we together can decide then on the most
effcctive course of action.
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The figures cover full-time research in the months of May and July,
including salary, travel, accomodations and translating costs.

Salary $2000.00/month

Travel 2 Trips; Roundtrip
Washington-Stockholm-Moscow
$1500 - 2000 each; °

Hotel/Food : same rate as Mesinai/month

Translator sazme rate as Mesinai
Captured German Records may require
perhaps only part-time translation
services, since much of the documentation
is in German.

Total: approx $12000.00 - $15000:For two months

Please note that half of this sum, $6000.00 - $7500.00 is already
induded in Mesinai's budget proposal

A detailed request concerning Captured German Records and other

materials will be forwarded to Stockholm by April 10, 1998, after
additional consultations with Mesinai and Makinen.

s T
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Sanne Berger '
4793 Williamsburg Bivd

Arlington, VA 22207 ' 1—‘-{- 00"\ y

1 703 237 0946 (Tel. s Fax)

Date: March 16, 1998

— _..——__-—___-____——__—_—.._—___-____—__ e e e . ——————————

Dear Mr. Olson, (? L Fff:\

as discussed earlier, here the approximate figures for my
research work in Russia.

I believe SiUsan has set aside under her proposal for the
so-called "Medical" inquiry time and appropriate fees for Ck-
follow-up in the Nana Svartz-Mjasnikov question. Cl'
Review of all the pertinent materials plus additional interviews

with certain individuals stould take no longer than one month.

My schedule looks as follows:

April 20 - May 1 Review of material in Sipo and other agencies

May Research in Russia; Academy of Medicine files, etc.
June ‘ Stockholm/Washington; SAPO, etc.

July Research in Russia; Captured German records; Review

of additional "Background" material, if approved, such
as files of Economomic Warfare; Special Agent Reports, etc.

We will of course use the time in Russia to further exchange and coordinate
our already collected information, in order to formulate follow-up requests
to Russian authorities that are as precise and as pertinent as possible.
Susan and I will also attempt to perhaps formulate a relevant request for
review of the Presidential Archives, depending on how we evaluate the

material available to us.

It would be very helpful if we could schedule a full meeting of the
Swedish side of the Working Group some time after the Vladimir venture
has been concluded, so that we together can decide then on the most
eflfective course of action.

11721001
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BUDGET

The figures cover full-time research in the months of May and July,
including salary, travel, accomodations and translating costs.

Salary $3000.00/month

Travel 2 Trips; Roundtrip
. Washington-Stockholm-Moscow
$1500 - 2000 each;

Hotel/Food same rate as Mesinai/month

Translator seéme rate as Mesinai
Captured German Records may require
perhaps only part-time translation
services, since much of the documentation
is in German.

te

Total: approx $12000.00 - $15000¢For two months

Please note that half of this sum, $6000.00 - $7500.00 is already
induded in Mesinai's budget proposal

A detailed request concerning Captured German Records and other
materials will be forwarded to Stockholm by April 10, 1998, after
additional consultations with Mesinai and Makinen.

Syt o

<-
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Utrikesdepartementet lb ,»Q E,L(/ 7

EC2 @

Martin Hallgvist
Telefon 08 - 405 3236

EI/ESEK

Lage Olson
Telefon 08 - 405 3280

Ambassaden Moskva Q/@) —
Kopia: mb Riga ,Z/:\VD, ?)g@ /M/:)

Ert kryfax Dnr 216 1998-03-10 och Ert tjinstemeddelande 1998-03-17
e R

RW-édrendet - avslutande projekt inom ramen for arbetsgruppens arbete

(1 bil)

1. Ambassaden bemyndigas att géra nddvindiga ansSkningar hos MID
och hilsovirdsministeriet for att genomfdra aterstdende projekt inom
ramen for arbetet 1 arbetsgruppen f6r RW-drendet, dvs. Vladimir-
projektet (Makinen), genomgang av arkiv vid psykiatriska sjukhus
(Mesinai) jimte (i sinom tid) Rossarkiv (Berger).

2. Budgetplan for aterstdende projekt m.m. inom ramen for
arbetsgruppens aktiviteter redovisas i nirslutna promemoria Obs. att
utbetalningar endast fir ske mot rikning/verifikationer. Forskott kan
emellertid utbetalas av ambassaden, om behov {6r detta skulle foreligga.

3. Utbetalning av 12 000 USD (i forskott) for 16n/arvode jimte vissa
expenser under tre manader frin den 1 april, som begirts av Mesinai, kan
ske vid GK 1 New York. Mesinai bor snarast skicka en specificerad
rikning pd detta belopp till UD {6r att man skall kunna utfirda
betalningsorder till GK.

Postadress Telefon E-post: ud@foreign. ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Besoksadress Telefax Telex

Gustav Adolfs Torg 1 08-723 1176 105 90 MINFOR 8
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Utrikesdepartementet

1998-03-19

4. Ett eventuellt forskott pa 1 500 USD for en flygbiljett f6r Mesinai kan
utbetalas av ambassaden inom ramen for hennes projekt.

Cabinet




REGERINGSKANSLIET Promemoria
Utrikesdepartementet

1998-03-12

EC2
Martin Hallgvist
Telefon 08 405 3236

EI/ESEK
Lage Olson
Telefon 08- 405 3280

Delges:

Kabs.

Elm, UMK
Haggird, P-L
Magnusson, Riga
Hallqvist, EC 2
Olson, EI-ESEK
Amb Moskva

Beriknade kostnader fér arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-drendet under

1998 och 1999

Vi

P2Eul

(3 bil.

Den arbetsgrupp som i september 1991 tillsattes i Raoul Wallenberg-
srendet avser att under 1998/bdrjan av 1999 avsluta sitt uppdrag. Innan
detta kan ske terstr genomforandet av ytterligare tre projekt i
Ryssland, tv4 ordinarie arbetsméten i Moskva resp. Stockholm samt
publicering av en vitbok i drendet, den tredje i ordningen ( de tvd forsta
kom ut 4r 1957 resp. 1965), vilken planeras ges ut pa svenska, engelska
och ryska. Arbetsgruppens uppdrag upphor direfter formellt. En
uppféljning i form av seminarier i Moskva och New York om RW-
srendet ca sex manader efter publiceringen av vitboken dr ett forslag till
uppfoljning av arbetsgruppens arbete liksom fortsatt stod till
efterforskningar i arkiv m.m. Uppféljningsarbetet ligger dock utanfér
ramen for arbetsgruppens verksamhet

I 5verensstimmelse med de tillstind som getts arbetsgruppen av ryska
myndigheter och som bekriftades under det senaste arbetsgruppmdtet 1
Moskva den 12-13 november 1997 aterstdr tre storre efterforskningar att
utféra inom ramen £5r arbetsgruppens arbete.

F.n. pigir ett arkivprojekt i Moskva under ledning av Susan Mesinai
innebirande genomgang av ca 100 persondossierer. Drygt hilften av detta
projekt ir genomfort. Arbetet beriknas vara avslutat i april/maj.

Nl
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1998-03-12 P2Eu ll//h
{

Utdver den ovannimnda och pagiende genomgingen av persondossierer
omfattar det 4terstdende arbetet foljande: '

1. Fotografering av kortregister i Vladimir-fingelset och data-
behandling av insamlat material i Moskva (Makinen). Budgetforslag
och arbetsplan iterfinns i bilaga 1.

)‘ 2. Genomgang av register i olika psykiatriska institutioner (Mesinai).
Projektet 4r uppdelat i tre faser: a) genomgang av register i Moskva-
, omradet; b) undersSkning av dokument i institutioner knutna till det s.k.
: ’ Nanna Svartz-drendet; ) Undersokning av register i olika psykiatriska
4 sjukhus i andra delar av Ryssland. Budgetforslag och arbetsplan ingar i
bilaga 2.

3. Genomgang av Rossarkiv (Berger). Arkivet omfattar tyska
dokument och utgdr ett s.k. troféarkiv. Av sirskilt intresse f6r
arbetsgruppen 4r dokument som belyser férhallandet mellan Berlin och
Budapest under andra virldskriget. Budgetforslag och arbetsplan
redovisas i bilaga 3.

(Mera precisa kostnadsuppgifter for detta projekt saknas f.n. men torde
foreligga ca 17 mars).

Kostnaderna for aterstiende arbetsuppgifter i RW-irendet kan beriknas
till f&ljande belopp f6r 1998 och 1999:

:.’ A. Genomgang av persondossierer i Moskva (Mesinai) 110 000 kr
] (Projektet pabdrjat i december 1997, belastar 1998 ars
budget)

B. Ytterligare tva arbetsgruppméten i Moskva 120 000 kr

resp. Stockholm

C. Tryckning av vitbok (Upplaga: 2000 sv,2000en 100 000 kr
och 1 000 ry)

D Genomging av kartotek i Vladimir-fingelset 410 000 kr
(Makinen), 51 070 USD
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E. Genomging av kartotek i olika psykiatriska
sjulhus m.m. (Mesinai)

Delprojekt I. Moskva-regionen, 21 000 USD 170 000 kr
Delprojekt II. Nanna Svartz-sparet, 18 000 USD 150 000 kr
Delprojekt IIT. Kazan och andra institutioner 480 000 kr

utanfor Moskva, 60 000 USD
F. Genomging av Rossarkiv (Berger), 6 000 USD 50 000 kr

Summa 1 590 000 kr
(1 USD =8,00 k)

Efter granskning av 6verlimnade arbetsplaner foreslas att delprojekt III
under D. utgar f.n. och diskuteras lingre fram, nir man avslutat
delprojekt I och II. Kostnaderna skulle ddrmed reduceras med 480 000 kr
och budgeten balansera p3 1 110 000 kr. Av detta belopp torde
kostnaderna fér tryckning av vitboken och det sista arbetsgruppmotet
komma att att belasta 1999 &rs budget, dvs. sammanlagt 160 000 kr.
Medelsbehovet for 1998 skulle dirmed komma att uppga till ca

950 000 kt.

Det ir angeléget att snarast fatta beslut om igéngsittning av projekt 1 och
2. Makinen inleder vecka 12 samtal i Moskva med ryska experter och
planerar att sitta iging Vladimir-projektet den 16 april. Projekt 2
planeras pabérjas den 1 april. Ambassaden i Moskva bor erhélla besked i
mitten av vecka 12 frin departementet. P4 svensk sida dr det svirt att dra
sig ur de projekt som planerats sedan linge och dir tillstind redan
erhallits. Diremot bor fas IIT i projekt E "liggas pd is" tills vidare. Denna
fas kostar nistan en halv miljon kronor. Dessutom kan delprojektet ta
flera 4r att genomfora.
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Utbetalningar bor ske mot faktura/verifikationer och redovisas enligt
foljande:

Finansiering: 105
Verksamhetskod: 25 112

) Kostnadsstille: 4 215

La;m
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March 20, 1998

c/o Swedish Embassy ' o { /

60 Mosﬁlmskaya
Moscow
Federation of Russia 79 4

Mr. Lage Olson v
Foreign Ministry of Sweden

9001

Stockholm, SWEDEN ta UL

Re: Swedish-Russian Working Group
Investigation into the Fate of Raouy] Wallenberg f =L

Dear Mr, Olson:
This letter constitutes an i

Tegarding the Prisoper Files, Vladimi
behalf of the Swedish Government.

Honorarium for three monthg (advance) 6,000 US Dollars
Round~tn'p air fare, viga & insurance 2,000 US Dollars
3 Months - Moscow Room & Board 4,500 US Dollars
3 Monthg Translation /Research Fees * 6,000 US Dollars

The three month translation and research fees, designated by an* g money that
should be allocated to the Embassy in Moscow to be paid out to the Vvarious translators
and researchers against receipts. I initiateq this arrangement for the Prisoner Fijeg

and it jg quite preferable since, if the fees are Jegg than the above amount, the money




fa,zo FRE 18:27 FAX +7 095 9561202 SWEDISH EMBASSY MOSCOW

N
it

I thank you very much for the opportunity to perform this work on behalf of the .
Swedish side of the Working Group and look forward to providing you more detailed
information, as I receive the other half of the prisoner files over the next few months.
In the meantime, I will continue with my periodic rcports

.

g Sincerely yours,
' Susan Ellen Mesinai

'
i H
! i
i
|
'
t .
§ !
§
§
£
j .
§ -
§
¥

g oo2
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Carl G. Persson
Krokvégen 6
182 74 Stocksund

Broder,

i . 1998-03-20 1(1)

&

Som Du ser av bifogade Meddelande har mina fotografer valt att anvinda en kopiator av
hog klass for att gora kopiorna dirfor att de anser att resultatet blir vél i klass med
sedvanliga fotografier. Om Du av nigon anledning behover ha fotografier i ordets
vanliga bemirkelse stér vi naturligtvis till tjéinst med det.

Med vinlig hélsning
Ingwar Kopp
\ ,
LY ) ; v /r b \ )
- - /
4
‘\ 4 ,’{ »‘ ! )t,,/ S
v “ -~ \\ \:

SKL - Kriminaltekniska laboratoriet
581 94 Linkoping » Tel 013-24 14 00 vx » Fax 013-14 57 15
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001708A.DOC

MEDDELANDE (1)

Datum ) Vart diarienummer
: 1998-03-19 1708-98
i Ert datum Er beteckning
1998-03-16

Carl G. Persson
Krokvigen 6
182 74 Stocksund

I skrivelse den 16 mars 1998 begirs tvé uppséttningar fotografiska kopior av bifogade
fotografier.

Tv4 av bilderna (A4-format) &r redan kopior gjorda i en laserkopiator (troligtvis &r
originalen ndgon form av tryckta bilder, tidningsbilder eller liknande).

Fréan dessa kopior gjordes ytterligare kopior i en firgkopiator.

Den andra bilden, portrittet av Willy Roedel, &r ett originalfoto.

Aven hir gjordes tva kopior i en laserkopiator.

Arendet har handlagts av Bo Lundquist, forensisk fotograf.

Fstlil A

Materialet och kopior atergar héarmed.

SKL - Kriminaltekniska laboratoriet
581 94 Link6ping  Tel 013-24 14 00 vx « Fax 013-14 57 15
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REGERINGSKANSLIET 1998-03-25 ~ P2Eul
Utrikesdepartementet Ambassadsekretérare Stefan Gullgren
EI/ESEK ‘ MOSKVA

Lage Olson

Telefon 08 - 405 3280

. Fotografier av Willy Rodel
(3 bil)

Broder,

Aberopande tidigare kontakter rérande Willy Heinrich Hermann Rédel,
f.d. diplomat vid den tyska beskickningen i Bukarest under andra
vérldskriget, och arbetsgruppmétet i R W-irendet den 12-13 november
1998 far jag hirmed &versinda kopia av brev frin Rédels séner den 26
februari 1998 jimte original av fullmake att tillvarata dokument m.m.
avseende RSdel samt tre stycken fotografier av denne. Fotografierna
jamte fullmakten bér vid limpligt tillfille &verlimnas till ryska
vederborande, i forsta hand Vladimir Vinogradov vid FSB, som var den
som begirde att erhilla ett foto ps Rédel.

”1'31“4&* halintgon

{Za;yél’son

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se ‘
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Beséksadress Telefax Telex

Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S
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AN SVERIGES AMBASSAD

MYy TEL Aviv , \/
(2] | 1998-03-25 Nr &Y R 18
. 7 ﬁ.w‘“\
KD L5 UTRIKESDEPARTEMENTET
fﬁfw% At . »
Sk AT INK. UTRIKESDEP.
. DNR
p 1998 03 27
| ONA o "2 &’
//7 Raoul Wallenberg
® b Q 2 bil
_4;___£23‘ I samband med att FN:s generalsekreterare besdkte
‘<:m04. regionen anordnades den 25 mars av the Raoul
]> Wallenberg Citizen Committee en sammankomst fér att
Vo °*J°I hedra fru Kofi Annan, née Nane Lagergren, Raoul
GLQ,J 714&Lon Wallenbergs systerdotter.

t4@j““£$eﬂ77tﬁf* Ett programutkast bifogas.

l‘ N r —
JiUK47 sy Fru Annan erinrade mot slutet i ett kort anfdrande
C>L30h El-Bsey rérénde om hur troFs Raoul Wa}lenbrgs frénYaronrent
4 fysiskt i hennes liv han alltid varit och &r nar-

VJuJ 4~ | aﬁfkyarande i hégsta grad. Fru Annan berittade om hur hon
och maken tidigare pi dagen pd Yad Vashem inte bara

sett vad som bdr ses i sdllskap med bestyrelsen utan

ocksd lamnats ro att enskilt se det vArdtrad som dar

vaxer erinrande om Raoul Wallanberg.

Foér det intresse det md ha i dossieren bifogas manus
till det korta hidlsningsanfdrande jag ombetts hilla i
bé%jan av sammankomsten.l

/(/C CLL

HM Hagard

Adress Telefon Telefax Telex E-post

4, Weizmann Street +972 3 695 8111 +972 3 695 8116 33650 swembtlv@trendline.co.il
64 239 TEL AVIV
ISRAEL




To: Mr. Ronnie Adam
International Division Head
Ministry of Foreign Affairs

From: Max Grunberg

24 March 1998

Dear Mr, Adam:
Please find following an updated schedule:

10.30 Welcome and presentation of “Wallenberg Prayer” and “Wallenberg correspondence
file”, Max.
10.40 H.E. John Hagard, Swedish Ambassador to Israel, greetings from the Swedish Government.
10.45 Dr. Jean Kloos-Fishman, Chairperson of the Raoul Wallenberg Committee of Be’er Sheva.
10.50 Mr. Eli Joseph, Chairperson of the Raoul Wallenberg Committee of Jerusalem.
10.55 Update in the search for Mr. Wallenberg by the Israeli Government, Max.
11.00 Mr. Ivan Drukker, former associate of Raoul Wallenberg.
11.05 H.E. Mrs. Amnan might be interested in asking some questions or making some remarks.
11.15 Rabbi Stewart Weiss “Prayer for Mr. Wallenberg”.
11.20 Closing remarks, Max
11.25 Chance for participants to say goodbye to H.E. Mrs. Annan
11.30End

other participants:

Mrs. Karin Roxman, Swedish Consul General.
Mr. Nathan Mowszowski, member Raoul Wallenberg Honourary Citizen Committee.

I hope that this information is helpful to you and if you have any questions, please
call: 050-216454.

With thanks for all your help and I look forwards meeting you tomorrow.
Yours truly,

Max




Ladies and Gentlemen

Members of the Raoul Wallenberg Citizen Committee
Mr Max Grunberg ‘

Consul General

Mrs Kofi Annan

I have been asked to be brief and I shall be.

Any Ambassador would be honored to introduce the
Secretary General of the United Nations or his
wife. I am.

Mrs Kofi Annan, we greet you todéy, Nane Annan,
née Lagergren, as the niece of Raoul Wallenberg.

Raoul Wallenberg's deeds in the darkest of times
in Europe inspire us by his courage. He serves us
as a beacon of hope of all times, then, now and
for the future. He is a model for us and he is
needed in Europe, Asia, Africa and America.

A few more Raoul Wallenbergs and this world would
have been, can be and could become a better one.

Mrs Annan, we welcome you in your own right and
as a close relative of Raoul Wallenberg, the
hero.



Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET

Date: 1998-03-27 18.13 g&
Priority: Normal /

TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3 ﬂdf
Subject: next trip to Moscow 1998 03 30

Lage: 77 & b\’u /

I am gending today by Federal Express an envelope with the applications
for Ari Kaplan and myself for visas to enter Russia. The entry date
should be April 8 and the departure date April 22. I could not conside \/ N M

any other window. o p

Of course it is perhaps a wmoot point that we will be going to Vladimir to #“M MO’W/
do the next phase of the work even though the visit and discussions with '
Nikishkin went well, as Stefan Gullgren knows. Nikishkin stated that the_L\&_“?}"Ongj
““Minister (of Internmal Affairs) would have to approve for us to go to f
adimir April 13, even though for all of our discussions it was clear %
that the week of April 13 was intended for the Vladimir card scanning. ,
Since Jeltsin has ousted Kulikov and I presume there is no interim s LU "
acting Minister, the situation unfortunately seems mercurial. I must ‘é;"' %
~fherefore ask that the Swedish Foreign Ministry and the Embassy in Moscoy Z, [
i) everything feasible to ensure that the plans for the week of April 13 CJ’ .
be kept. I cannot afford another fiasco in Vladimir like the last one; E;
Sttefan, I know has been working hards at all details to try to ensure _ ﬁC_Zf
that nothing will fail; and if I cannot do the work on the week of April
13, I must wait until after July and possibly August before I could go to ?g ""OZ*’

Vliadimir again.

We are sending the visa applications under the assumption that the work
ill be done; otherwise you will not have enough time to request visas for

w
us. MA»MV;;#&

-
Please keep me posted of developments. Thanks. V—»gw W“’—Jm
With best wishes, ’ (ZQ,DK“Z/
Marvin Makinen U 4
4’43; b{ ;
" Al kkkkkhkhkkkhkkkhkhkkhhkhhdhhdhdhhhhhdhkhkkbrbhbbhhhbhhbhrhbhbhbbbbbddbdhdherPrrrbrhritd

o
Marvin W. Makinen
Department of Biochemistry & Molecular Biology
Bhe University of Chicago
wummings Life Science Center
) 920 E. 58th Street
Chicago, Illinois 60637

Tel: 773/702-1080
FAX: 773/702~0439
e-mail: w-makinene@uchicago.edu
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SVERIGES AMBASSAD sid. 1 (10) /

MOSKVA
1998-03-31 2799
Aambs Stefan Gullgren
EC
(¢ +% / UTRIKESDEPARTEMENTET F“*

Fér: EC (Hallqvist)

Kopia: EI (Olson), rekryfax ambtiiga

[L7 Re Wallenberg - delrapporter fran Susan Mesinai
(2 bil.)

Varslutet vidarebefordras tvé delrapporter fran
Susan Mesinai, huvudsakligen rérande resultaten
fran hennes arkivundersdkningar i Moskva under de
senaste manaderna.

HIRDMAN

il




March 30, 1998

Ambassador Hans Magnusson
Ambassador Martin Hallqvist

Swedish Foreign Ministry
Riga and Stockholm CONFIDENTIAL

Dear Hans and Martin:

I am writing this memorandum now because I feel the tensions of leaving and wanted
to be able to discuss matters, if necessary, while I am still herc ncar to Stcfan who has
a very clear and helpful ability of setting me in a dircction and getting the proper
memo out of me, cven when I am heading in a different direction.

wi iles:

Martin, to continue our telephone conversation, I feel it is very important to
consolidate the information available in the Swedish SAPO files/Swedish Intelligence
files and the work I am doing in the FSB and MVD files. I think there is a definite
value in reviewing the information --- in its pure form -- that exists in Sweden,
eyewitness material as well as efforts to track his fate, to be used back to back with
findings in the archives here in keeping with my Prisoner Filc investigation and
Marvin's work at Vladimir,

I think Susanne would agree that her work in the Swedish files is a higher prionity
than that which can be done in the Trophy files (confiscated German files). The
materials she is studying in SAPO are directly related to the Raoul Wallenberg
disappearance, particularly materials from Otto Danielsson's own investigation over
the years. Given that Danielsson was the party to track down Wennerstrom and
pursued the Wallenberg case with the same determination and thoroughness until the
day he died, the best thing we could do is to re-examine his on-the-spot findings of
that time and build from there, benefitting from the increased openness on the Russian
side as well as a new climate for information-gathering related to the War penod in a

number of nations.

This can only accelerate our process, not weight it down. You may not get the answer
per s (Otto Danielsson died in the early 80s and the work stopped there until we
came along and somewhat instinctively picked up on his cue.) However, by
consolidating you will really establish the state of the art from the Swedish side, sec
what's left to do and you will have the honor, I would say, of being the ones to reach
the finish line. Tdon't think I am overreaching when T say that..

That is why I hope you will consider finding a way to pay for at least a month of work
on her part in the SAPO files to achieve this goal. I should think with your support
and the work being conducted in Stockholm, a reporting situation would develop akin
to what has happened here in which you could have a stcp by step idca of progress.
And, in this case, if something is really that important you could see it yourself. .




This does not exclude her work here on the Nanna Svartz/Mjasnikov material which is
a follow up on discoveries she has made in other archives in Stockholm, plus some
interviewing. Nor does it exclude her work later in the Trophy filcs, which is much
more open ended. But truly I think this combination of cooperation, by opening the
files on both sides of the Working Group 1s groundbreaking and you will get much
credit for it.

Il The MVD. As you know, a Minister has departed and we are waiting. My
translators both felt that this would put a monkey wrench in Vladimir, but Stefan
doesn't think that it will necessarily be a problem. In addition, Mr. Nikishkin has been
making some very unnecesary and I would say undeserved rumble about the retum of
the files which T am doing my best to do....to return them that is. When I leave here
on Tuesday, I am essentially letting go of all but THREE which arc somewhat
sensitive because live witnesses are involved. (Schwab, Schneider and Schneider) In
the case of Schneider it is a question of whether or not they refer to the same man.
The Schwab file they showed me, if the right man, is so incomplete that it's not worth
keeping. In Vladimir, his card reads 'WINTER VON SCHWAB' so I assume that is
how it is listed. T have written this out for them a number of times but we still haven't
seen the file. It was a high priority before we discovered that von Schwab was

alive....all the more 50 now.

Otherwisc, by virtue of xny most recent letter through MID, I have let go of the first
portion of files with deepest thanks. I rcally nced to see the second half of the files,
including such files as Kruminsch and Vorobei which, from what I now understand,
may well be in Vladimir along with that of Jankowski.

As time is running out on the MVD control of the Prison system, ] wonder what effect
this will have on my requests for the Butyrka registry. In truth, there are now a
number of different kinds of registries and records, say of the Prison Department,
which I think would provide us with the information we need at critical junctures. If
any of that infoxmation has been removed, this would be obvious because of their own
sequential registration of incoming and outgoing. We could then re-create itin
different ways along the trail. There are, of course, different registries, different
series of correspondence to watch for under a certain category, but T am trying to do
just that by watching for the codes, ete.

1II. FSB. Another place to look: almost all the critical operational moves comc from
Borashnikov or else are written down in similar forms by Mironov or Ionov, heads of
Intemal and Lefortovo respectively, to and from Kartashov. (This is the FSB side of
things) If we were given access to the equivalent of a 'chron - file', that is the
outgoing orders in chronological sequence along the lines of sending Hatz and
Kitschmann to Cell Number 203 Lefortovo and moving Wallenberg and Roedl to Cell
Number 7 Internal; we would be able to find further instructions regarding
Wallenberg and/or Roedl as surely they exist on other documents just as they exist in
the case of Kitschmann/Hatz. (Hatz's file, by the way, is completely lacking his 1947

history.)




This sequence of operations would help us also to evaluate how important Wallenberg
was at that time and to see how serously his fate was or wasn't and how it was
interwoven with that of other important prisoners. We should also be able to put the
interrogations of July 22, 1947 in a kind of context. By the way, as far as I can tell,
the only 'important’ prisoners whose files T have seen so far are Okulicki, Gfrorenex
and Gerstenberg. Richter and Grossheim-Krisko both have a connection with 'an
especially important prisonet’, but they themselves are not of this category. This
raises questions about Wallenberg himsclf. Was he important or did HE have
connections with ‘especially important prisoners.' 27777

Another place to look is in the backup evidence to the sentences themselves. There
are regular pattcrns in the sentencing which we are only beginning to document. Ina
rather prmitive fashion, I have made notes of who was sentenced, by whom and
where they go -- at least in terms of Vladimir. (Gennadi is developing a more finely
{uncd chart centered around the sentencing structure, where you can study the primary
witnesses judgement at a glance. ) The general scenario, as I may have mentioned
before, is that they leave for Vladimir within two-three weeks after sentencing,
maximum. There are few exceptions, but Gustav Richter is definitely onc of them.

IV. Threc Asides: Richter is interesting in yet another form: we just realized on
Friday that he sat with Horst Kitschmann for over three years , a situation that
parallels the pairing of Exnst Huber and Walter Schlitter/Schauer and also Hille and
Pelkonen and Loyda and Hoffstetter, to a more limited degree. The
Richter/Kitschmann combination is still more interesting because, unlike the others,
they are not only moved together from Lefortovo to Tnternal or Lefortovo to Butyrka,
but they are interrogated together (same day, adjacent times). And, although Richter
is supposed to have been placed in strict isolation on going to Vladimir, that order is
changed to place him in Cell 10 Vladimir with Kitschmann....so that their time
together is even longer. I add this to the fact that he was interrogated for six hours
and ten minutes on July 17, 1947 to put more wood on the fire in terms of a request fo
urge SAPO to declassify or, at least, give us discretionary reading rights to review that
entire file. T will come to Stockholm for the occasion.

Beckerle, German Ambassador in Sofia, is definitely a case to watch in tcrms of
movements because he was interrogated primanily by Kopelansky and in Kopelansky
fashion was sentenced carlier than most of the others and sent on his way (to Verchne-
Uralsk). One must ask if Wallenberg (if alive of course) was not also processed at
about the same time and sent in the same direction, particularly as this coincides with
the testimony of at least Winter von Schwab, von Dufving, etc. This can be checked,
at the right time in our process, by going back to the records of sentencing .....say by
08, who scntenced Bekerle, and going through case by case, numbcr by number, to
see who was sentenccd at that time. Better yet, sce what cases were considered by
Kopelyausky and handed over for decision!!! Again, worst case scenario we have a
missing case number in a sequence of sentences. At least we have a key or two or
three, but not the total ambiguity of before.

Huber and Schlitter were both interrogated by Kartashov in the same interrogation
chamber at the same time. Schlitter left to go to his new cell, which was arranged




while he was in interrogation. Huber's intcrrogation seems to go on into the night.
Could it be that they worked together in Abweht? And could it be that Huber's
knowlcdge of Langfelder was morc extensive than we knew?

V. The Butyrka Registry. .. March 30/31 1950 when Grossheim-Krisko says he was
'really surc’ (according to the document [ saw) and that it was 'most probable’
(according to the document Hans has seen) that Wallenberg was among those 100-110
persons. We must somehow see this registry, as soon as possible. I have seen a
number of such registries, handwritten. They still exist. It would be so easy for
them to hand it over and the only cause for reluctance I could imagine would be if the
names of Wallenberg, Langfelder, and/or Roedl are on it. Have I inadvertently, just
moving logically step by step, put them in a difficult situation? It is true that having
the other prisoner's numbers is added protection. If they gave us the wrong registry
(a different series) we could figure it out pretty quick. .

You know if it is not my style to rest all my eggs in any one basket and the same is
true here. But this is the most obvious and the most powerful and most logical place
to look as a short cut. If; as it seems to me, Wallenberg was not that important in
1947 (at a time when the concept of importance was being sorted out) and with the
Vishinsky memorandum to have temporarily solved the problem they would have
kept going with their own procedures. However isolated he was, there are degrees of
isolation (which I am also documenting). And so, unless about seven to ten very
intelligent witnesses, not all connected with each other as a group, are lying......you
have Raoul Wallenberg still in Lefortovo *at least until September 1949*%. This
registry would cither establish that as a fact or, at the very lcast, define for our
purposes who constituted this group of 100 to 110 prisoners being processed
together....which may possibly even have had a name.

In short, I see this registry as THE BRIDGE. Did Raoul cross with them or not?
And/or did he follow more quictly within the next week,

VI. The Viadimir *H* scries (N in Russian) which I have mentioned before. This is
the backside of 'the bridge'. Of that multitude proccssed into Butyrka to begin the
final stage of arrest/interrogation/sentencing and out to do their time, most of our
eariler primary witnesses cnd up in Vladirir. They comc in groups (Hille,
Pelkonen, Loyda) on the same day; later Kitschmann, latcr Huber (?) which is to say
most of the Langfelder witnesses, accidentally or on purpose (1951). 1952 - 'H' series
include Hoffstetter, Grossheim-Krisko, Richter, Jansci, Beckerle wherc Gennadi and 1
have now cstablished that Beckerle was transferred suddenly from Verchne-Uralsk to
become part of that series, according to instructions in Richter's casc file, (not his
personal filc -- the instructions are not there.) . So there is somc thread drawn
between Richter and Beckerle, to be followed through.

But a number of important files related to this series have yet to come forth. There
are; Prnisoner Number One, returning to Viadimir in 1952 or entering for the first time
and still a numbered prisoner at a time when the other numbered prisoners like
Moerkis, Munters, etc. have been sentenced and given their names.....;Prisoner Number
28 who may be Vadillo; H10 Voss; H44 Schomcr; and others. More importantly, we




have to scan the Vladimir cards somehow for Russians with this special
designation.....(1912) and etc. Also missing is Samuel Fridman who may or may not
be a Hungarian Jew. Hans Schmidt who may or may not be the Schmidt who sat with
Wallenberg as well as other primary witnesses to Wallenberg. And one Walter
Reuschle or Geischle who appears and disappears most mysteriously, related to
Richter, Hoffstetler and others. I am concemed that I will not see the rest of this

series (six files).

We have another matter here, to come back to the value of Susanne's work in the
SAPO files. She found the old testimony of Wilfred Cuminsch (which we had all
rejected) in a fuller form than 1 have over seen. According to her, Cuminsch not only
describes Langfelder accurately but says he remembers him well because he was in
Cell 1 and 7 and whenever Langfelder went in, Voss went out or vice versa. In other
words, it was very clear to him that the anthorities were making certain that Voss and
Langfelder did not end up in the same place at the same time. We checked
Curninsch's card only to find that —while he came into Vladimir in 1949 .... he has no
cell history until 1955, except for a trip to Butyrka for medical reasons, which
removed him from Viadimir in 1953-54.

However, cross-referencing it, Voss was only in Cell I ( Corpus III) in June of 1954
and remained there until around December when he switched to Cell III-5. In short,
rather than giving up on Cuminsch's testimony, I would consider the possibility again
that Prisoner Number One could be at this point in time the Hungarian Langfelder
(1952) who is being brought in from wherever but probably Alexandrovsk --Trkutsk
Region --and is filed away in various hiding places, one of them being with Cuminsch
who himself has no cell history. And also one must look at the isolation cells that

existed in Corpus 1L

Tn terms of Raoul, while it would definitely make sense to bring him in as a numbcred
or renamed prisoner in the 1952 H serics (we don't know how high the numbers go,
only through 44); 1954 still seems the more likely year. Thsi doesn't eliminate the
possibility that he might have also been in Viadimir July 1947 into May of 1948 in II-

49.

VII. The Questions: We are still working on them and at this point, they are first for
you to see in the general and the particular the kinds of discoveries we have made. T
hope they are not 100 technical, but T felt that Hans having already begun this proccss
could 'fast forward' through them and feel confident that this represents what is of
interest and of concem.

These questions are taking longer than expected because Andrey, who is in chargc of
phrasing the questions in Russian, must check certain language in the files and
Gennadi is going through them, answering questions that he can from a combination
of sources, meanwhile adding in questions of his own. We have settled on a kind of
format for their presentation but everyone has agreed that while I am gone, I will not
touch them (write up new questions) leaving the Russian side of my team to catch up
wilh me. There will still be morc to do from the fixst half when I get back, but L have

done the main cases.




We are all looking forward to the second half of the research and trying to clear the
table to do just that.

T wish you all the best for the holidays and will resume this communication when I get
back. Deepest deepest thanks for the chance to do this work.

Sincerely

Susan Ellen Mesinai




WRITTEN IN HASTE, MARCH 13TH, JUST PRIOR TO MARVIN'S VISIT

Ambassador Hans Magnusson - Riga
Ambassador Martin Hallgvist - Stockholm
Foreign Ministry of Sweden

Dear Hans and Martin:

I have completed the first half of the prisoner files with some additionals handed over
this weck -- namely Jan Spishak and Ferdinard Chatlosh --two thin but interesting
files. Chatlosh, you may remember, was the first of the three prominents whom
Loyda mentioned in his personal letter to the Nachalnik, trying to justify his position.
Spishak was arrested at approximately the same time as RW in Budapest, interrogated
by Smersh, and intercsting from a number of points of view.

From the file of Spishak, discussions have begun on the tem ‘special contingent' .
Spishek was brought into Intemnal Prison a few days after Wallenberg with one
Charles Braun. They arc to be sent on to Lefortovo as a 'special contingent.! This
term appears elsewhere, for example at one point in the case of Grossheim-Krisko as
an individual, but often in couples, and in the case of Schauer/Kitschmann/Voss as
three. It also is mentioned in terms of Hatz and Kitschmann going into Lefortovo, to

replace Roedl and Wallenberg in Cell 203.

I raised the question with Yuri Michaelovitch whether, in principle, an analogy can
be drawn here between Roed] and Wallenberg's status when they were transferred
from Tnternal to Lefortovo Cell 203 in May of 1945 and the case of Hatz and
Kitschmaon -- i.e, would they also be termed a 'special contingent.' He said, in

principle, yes.

Further inquiry, not completed as yet, yielded the following information: special
contingent by no means is limited to rations. According to Yuri Michaelovitch, who
does not wish to be quoted on this, it represents 'a certain level of development', when
the case is 'far enough along' and applies in specific cases which he noted to
"intelligence persons.' For example, Hatz and Kitschmann qualify along those lines.
Perhaps too Kitschmann, Voss and Schlitter

I asked how Spishak could be seen as 'developed’ when he and Braun were being so
designated upon arrival. He suggested that alot of ground work was done in
Budapest.....carlier interrogations which led to Spishak's being brought to Moscow.
The same he later clarified for me in relation to Grossheim-Krisko when I pointed out
he had three different arrest dates ....January, February and April. He reported back to
me the next day that Tomsen was arrested once in Budapest in January, escaped; was
arrested again in February and was brought to Moscow in April. I asked him if he
was detained from February to April when his house was searched....no answer on
that one, but Yuri Michaelovitch did say that the protocol of interrogation which you
have was done in Budapest. In checking, howcever, I see there is somc
misunderstanding in that it is dated May 1947. But clearly there were protocols from




Budapest as he emphasized that it was on the basis of his testimony in Budapest that
the decision was made to bring him also to Moscow. I wonder if this is the case for
others as well, and how possible it would be to study those testimonies.

(He also said that he handed the missing six pages of G-K testimony over to
you....which he acknowledged were missing. If at all possible, please send them to
me because it gets rather awkward when I come to him for things he has given you
when I work for you.. The same is true for the Bulganin documents and all other
documents related to Wallenberg's detention in the Budapest area.)

Back to the point, he also acknowledged that it was a possible that Wallenberg and
Langfelder were a close parallel to Spishak and Braun (i.e. special contingent), or for
that matter Mcyer and Feller. If they ever give me the Feller file, we will know very

quickly if that was the case.

I would be interested to know, by the way, who Charles Braun was. Did he also work
at the Slovakian legation?

Another subject that emerged related to Spishck had to do with his receipt for
documents. About three weeks before he was returned to Czechlosovakia, his three
receipts for documents were consolidated into one sealed packet which was turned
over to Weindorf., Yuri Michaelovitch told me that there exists a document
establishing that all of these documents were handed over to the Czech government
after Spishak’s return, as evidence for his trial. (We must interview Weindor{if he is
stil) alive. Have you asked about him? Many critical decisions were made by him
and according to Marvin, Richter said that Weindorf is the pcrson Raoul referred to as
a 'terrible man' after he had interrogated him all night long. Grossheim-Krisko
considered him a 'worthy opponent'. He was a man of some responsibility, who may
well have been removed, like Kopelyansky and Sudhaplatov, during the later purge).

I have noted a slightly similar event in the case of Beckerle, another diplomat. I
know that everyone assumes that these prisoners were stripped of their papers
(important documents) immediately upon cntering Internal, but in the casc of Spishak
there is a clear statement in Lefortovo that he was searched....nothing taken....coupled
with this later taking of the documents. Tn other words, there is a chance that the
illusion of diplomatic status was maintained for some time before the documents were
removed. Again, the receipts make it clear that thesc are not identification papers.

Another reference of interest here is that they are turned over to Weindorf and 1
believe put in the packet registry. This is the third time we have seen such a reference
— the other two in the case of Gerstenberg and Jansci at Vladimir. It is a confusing
torm because it could also apply, for example, lo the numbered prisoners where the
instructions read that all correspondenoe conceming them should be labeled top secret
and put in a sealed packet and sent to Moscow, Section A. The reason for the use of
the term in the case of Gerstenberg and Jansci is unclear. Both have 'In Packet
Journal' written on the back of their order from the Prison Depariment which is
presented to Vladimir Prison, but in Gerstenberg's case it goes on to say that the
instructions for this are in Case File Number 2. (We do not know who or what this




[0

is). But it also applies to documents taken from diplomats and put in sealed 'packets.
Finally, in the case of van der Waals, there is another reference to 'packet’ which
accompanies his personal file. This too may apply to special instructions, I do not

know.

AOROR S e e ok

T also discussed with Yuri Michaelovitch the issue of Hatz, thai there is no history for
him whatsocver in 1947 and no interrogations in the entire file....which was once
some three hundred pages. He told me orally, having checked, that Hatz was not
interrogated on July 22, 1947 (in response to a direct question) but I would say that
his interrogations during that period must be very important to this case. A small
detail by the way....Hatz lived on Benc-zur street in Budapest. He had already gone
over to the Sovicts by November, but the street is not that long. 16 is now the
Austrian Embassy, and maybe then too.

THE MEMO ENDED HERE ALTHOUGH I MEANT TO WRITE MUCH MORE..
For one thing, I would like to consoldiate as much information as I can about the
Budapest pcriod of arrests, especially now that I understand how important the
interrogations that were being conducied there tended to be. This should be our
starting point so that we can look morc closely to the cases of Wallenberg/Langfelder,
Spishak/Braun (if paired), Meyer/Feller, van der Waals/Schandl, Hatz, Pap,
Grossheim-Krisko, as well as the expertiences of Per Anger, Lars Berg and so on as
documented to see how they were all processcd and try to make some sense out of the
decision process regarding who was brought to Moscow when, how and why....in

terms of importance also.
If you could ask Stefan to twrn over to me the copies of the documents rcgarding
Wallenberg's arrest and detention in Budapest, as well as the six missing Grossheim-

Kiisko pages (if he has them) I would appreciate it. It would be good also to know
who was doing the interrogation there and how that party rclated to Kartashov's unit

i Moscow.
With best wishes,

S

Susan Ellen Mesinai

ANTAL. SI1DORE1G




SVERIGES AMBASSAD sid. 1 (4)

MOSKVA
1998-03~-31

Aamps Stefan Gullgren

UTRIKESDEPARTEMENTET

Foér: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson),

Re Wallenberg - aktuella fragor

Nedan en lagesrapport betriffande nagra aktuella
fragor i Wallenberg-arendet.

1. Susan Mesinai har nu gatt igenom 50 av ca 100
dossierer i sitt delprojekt. S&som framgatt av
hennes delrapporter har hon forklarat sig mycket

\1; néjd med det material hon hittills har fatt se,
Mesinai kommer nu att ta en paus i arbetet och
lédmnar Moskva idag (31 mars, da &dven hennes visum
loper ut) for att &tervinda mandag 13 april da hon
planerar att omedelbart bege sig till Viadimir f£&r
att delta i Makinens arbete i Vladimir~fangelsets
arkiv.

F8r nagra dagar sedan &verlimnade en ay Nikisjkins
medarbetare ett dokument till Mesinai med begidran
om hennes, Makinens och deras ryska medarbetares
namnteckningar harpd. Dokumentet, som utgdr ett
intyg om att vederbsrande tagit del av vissa arkiv-
handlingar, innehaller en forteckning &ver de 50
dossierer som Mesinai och hennes medarbetare har
gatt igenom under de senaste manaderna.

Dokumentet innebdr s&vitt vi kan beddma endast att
Mesinai et con bekridftar att de tagit del av an-
givna handlingar, ej att de avsdger sig rdtten att
nagon géng i framtiden beg&ra att f& se vissa av
dessa handlingar &nnu en gang. Vi har dirtill an-
ledning misstédnka att ett undertecknande av doku-
mentet utgdr en férutsdttning £6r att den ryska




sidan skall visa fortsatt tillmdtesgdende avseende
de Aterstaende 50 dosserierna som Mesinai har
begart att f& studera.

Vi har darfér rekormmenderat Mesinai att hon och
hennes medarbetare undertecknar dokumentet som vi
sedan kommer att Svers&nda till den ryska sidan via
MID. I vart missiv kommer vi att framhalla att vi
fran svensk sida utgar ifrdn att om behov i fram-
tiden skulle uppkomma (t ex i anledning av Mesinais
kommande rapport till arbetsgruppen), den svenska
sidan i arbetsgruppen kan komma att begidra att f£&
ta del av vissa av handlingarna &nnu en gang foér

kompletterande studium.

Mesinai har dartill begirt att tva av arkivakterna
pa listan halls tillgingliga i FSB:s arkiv ytter-
ligare en tid, eftersom de rér personer som Ffort-
farande dr i livet och som fdrhoppningsvis skall
kunna hdras inom en inte alltfér avldgsen framtid.
Aven detta dnskemdl kommer vi att framféra till den
ryska sidan i vart missivbrev, utan att i detta
lage ndrmare specificera bevekelsegrunderna hirfdr.

2. Betr&dffande det kommande arbetet i Vladimix
genomfdrde som bekant Marvin Makinen tillsammans
med datakonsulten Ari Kaplan ett Moskva-besék 13-21
nars for att 19-20 mars féra konsultationer om
undersdkningens tekniska aspekter med Niksjkin och
dennes medarbetare vid MVD. Makinen har till oss
férklarat sig mycket ndéjd med detta bessk.

Under vistelsen besdkte Makinen/Kaplan pa Niksjkins
férslag tva organisationer - MVD:s informations-—
center GINTs och det tyska féretaget Prowsoft - som
enligt Nikisjkin skulle kunna utféra savidl scanning
av registerkorten som inmatning av data fran
registerkorten i databas. Bigge organisationerna
arbetar pa kommersiella villkor.

Enligt Makinen f&refsll Prowsoft ha bédst mojlig-
heter att kunna utféra arbetet i enlighet med de
hoga krav pa noggrannhet som uppstdllts £6r projek-
tet -~ £ 6 en fOrutsdttning for att undersskningen
éverhuvudtaget skall vara meningsfull. Personalen
vid Prowsoft hade visat stort tillmdtesglende och
betryggande kompetens. Motsvarande intryck hade ej
bibringats vid bestket hos GINTs.

Makinen har darfér till oss fdreslagit att arbetet
utférs av Prowsoft. Prowsofts tjdnster kommer
sannolikt att visa sig bli ndgot dyrare &n GINTs',
vilket dock torde uppvégas av ett undersdknings-
resultat med stdrre vetenskaplig trovirdighet.

E




Fran ambassadens sida vill vi tillstyrka Makinens
férslag om att utnyttja Prowsoft, vilket Gullgren
igar &ven framférde till Nikisjkin vid telefon-
kontakt. Nikisjkin signalerade d&rvid att inrikes-
ministeriets ledning kanske helst s&g att ministe-
riets egna medarbetare utfdrde arbetet, d v s
GINTs. Gullgren hénvisade dock till att Makinen
fatt bédst intryck av Prowsoft, att bada organisa-
tionerna arbetar pa kommersiella villkor, att det
Ju faktiskt &r den svenska sidan som star fér
kostnaderna och att vi f£8ljaktligen skulle fdredra
Prowsoft. Nikisjkin uttryckte férstdelse hirfér och
lovade géra vad han kunde £6r att det skulle bli

sa.

Betrdffande totalkostnaden for arbetet (d v s den
del som avses utfoéras av Prowsoft) uppskattade
Nikisjkin denna till ca USD 13 000 - 14 000, istsl-
let f6r de USD 8 000 som namnts under Makinens
Moskva-besdk. Férdyringen uppgavs bero pa langre
hanteringstid per registerkort 4n vad som tidigare
berdknats.

Betrdffande den eventuella risken fé&r fdrseningar
eller andra komplikationer i anledning av avske-
dandet av inrikesminister Kulikov fdrklarade Niki-
sjkin pa Gullgrens frdga att han ej sag nagra
risker h&rfér. Inriktningen var att arbetet i Vlia-
dimir skulle kunna genomfdras som planerat 13~17

april,

Tacksam departementet snarast begidr in fran Makinen
en fullstdndig och slutgiltig fdrteckning &ver de
personer, saval utléndska som ryska inkl tolkar
(utéver Mesinai och hennes tolk), som kommer att
medverka i understkningsarbetet p& plats i Vladi-
mir. Vi vill kunna &versinda en sadan lista till
den ryska sidan sa@ snart som m&¢jligt.

3. Mesinais underlag till framst#llning till hilso-
vardsministeriet har nu éversatts av Mesinais tolk
men maste sprékjusteras p& nagra punkter. Vi riknar
med att kunna Oversdnda dokumentet via MID - med
vart missiv - i slutet av denna vecka.

4. Fran rysk sida har svar inkommit p& var f&r-
fragan till SVR-chefen Trubnikov rSrande Tolstoj-
Kutuzovs dossier. I svaret, som har formen av ett
brev fran Kosatjov (MID), heter det bl a att "En
kompletterande genomgang av det material fran 1944~
45 som finns 1 SVR:s arkiv, har inte lett till att
nagra nya uppgifter om Raoul Wallenberg framkommit,
utéver dem som tidigare meddelats. I handlingarna
som rdr M. Tolstoj-Kutuzov finns det inte nagra
uppgifter som kastar ljus &ver Raoul Wallenbergs

S5de".




“

Brevet j&mte ambassadens Svers&dttning till svenska

insdnds med ndsta lagenhet.

HIRDMAN

ANTAL SIDOREGB4
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Eu
For: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (Olson), rekryfax amb RigaL////

Re Wallenberg - ytterligare en not fran Mesinai

(1 bil.)

Niarslutet vidarebefordras ytterligare en not frén
Susan Mesinai, bl a rérande fragan om Smoltsov-
rapportens trovardighet,

HIRDMAN
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March 31, 1998

FACSIMILE TO:  Ambassador Hans Magnusson
Ambassador Martin Hallqvist

FROM: Susan Ellen Mesinai
I leave in twenty-five minutes so this is written in true haste.

However, there are two findings of note which have taken place in the past few days
of which you should bc aware, the one pertaining to the Smoltsov Document
particularly. Both relate to the dead or alive issue, and/or the question of when
Wallenberg died and where it could be documented.

L KOMI. My translator, Andrey Allahverdov, who also works for BBC radio
came acyoss a letter in their 'letter pile' and asked that it be turned over to me. 1gave
it to Stefan who can, at the right moment, translate it for you. I also faxed it to Guy
who seems to have nothing to say about it. As I understand it, the person....now in
hospital and facing an uncertain future...took part in executions as a young man,
particularly of diplomats. This took place in the year 1953. And while it is my
impression or understanding that people like the Merkis' were repatriated, which
contradicts what he is saying, I still pursued the matter beoause it resonated with
something that Larina had said. Namely, that the mysterious prisoner in Cell I1-49
left with the Merkises and the other couples. This person is claiming that at least
some of them were exccuted. [ also pursued it because, while the 1947 death date
makes no sense to me (not that a death should make sense, but it so completely
contradicts a very powerful system at that time.......) I had already established in my
research that there were other 'vulnerable' points, and 1953 was certainly one of them.

3 After much effort, I was able to contact two media associates who have

worked closely with ARK in the past with great success who live in Komi.
Yesterday, onc of them went to the hospital in a village some hours away and
interviewed the person who wrote the letter for an hour and a half. I did not guide

) him as he is an excellent interviewer in any case. He sent the video this morming by

airplane and Andrey's wife is right now at the airport to pick it up. However, as I do
not see where I will be in the presence of 2 good Russian interpreter over the next two
weeks, I told Andrey to pleasc keep the tape, take notcs on its contents and fax them
to me and if it seems worthwhile (which I suspcct it will be) then he is to take it to
Stefan and the two of them can review it. Or it can wait until my return. The witness
did give the name of another witness who also took part in this cvent. They do not
claim that the diplomat was Wallenberg, but I believe they are clear about his being
Swedish. In any case, I understand that the interview was very detailed and therc is
room to go further with it. I am not tclling the authorities here about this, of course,
although it is also quite possible that they planted it my way sincc they knew that
Andrey worked with BBC. (I wanted to be up front about it rather than have troubles
later). He is of course holding to the rules of confidentiality.

®




1. With no more time left, I attach a few pages from my list of questions (at this
point to my team, cventually in better shape for you). The Smoltsov document,
besides not conforming in any way to the kind of detailing and witncssing attached to
a dcath event, is peculiar in yct another way. As you will see, the same forensic
specialists document all the deaths of the prominentia. And when, as in the case of
Okulicki, some one is nceded from the competent authorities, therc existed a speoial
Medical Unit of the MGB (which is scarey). Besidocs this, all patients and bodies are
not handled at Lubyanka but shippcd over to Butyrka (patients still keep their
Lubyanka registration numbers but are physically there, in the medical unit). If there
is a Sanitorium Unit at Lubyanka it is mentioned NO WHERE and it certainly doesn't
play a role in serious matters which Okulicki, Bethlen, Marek etc are.

I think it very important that the Russian side seriously answer some questions about
this unit and about Smoltsov. Number one: how did he die really? Unless be was the
in-house murderer, in the name of medicine, I see no place for him. I certainly do not
believe for one moment that Mironov would have tolerated his presence or
interference. One should bear in mind that Mironov ruled over Abakumov when the
latter was a prisoner. He is 100% consistent and true to form.

Best, Susan

O
O
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Why, between December 4th and December 23rd, are there no indication of efforts to
stop Okulicki's hunger-strike, either forcibly or through ongoing negotiations?

Page 123: December 23, 1946 from Mironov to the DPN of Internal and of Butyrka.
'Convicted Okulicki to be sent to Butyrka to be received from Internal Prison to be put
in Butyrka Prison Hospital into a solitary cell according to an agreement with
Comrade Zhuravlov. ' .Isolating from: (BLANK) Grounds
(BLANK)...Accountability: Convicted.'

How secret was the knowledge that Okulicki was hunger-striking and in danger of
death? Was the isolation to reinforce that secrecy?

What is meant by: Accountability: Convicted.? Is Okulicki not under the jurisdiction
of the Investigational Unit for Especially Important Cases? Or, to put it another way,
why was Okulicki still under the waich of the Investigational Unit for Especially
Tmportant Cases when he had already been sentenced in June of 19457 Was there, in
addition to the public trialin 1945, an ongoing investigation which led to further
sentencing?

Page 127: Record. 'At 18:30 on the 23rdof December, 1946, prisoner Okulicki,
Leopold B. (b.1898) was brought to the hospital of Butyrka Prison of the MVD of the
USSR in grave condition, complaining of acute pain in the whole abdominal area and
general weakness which he epxerienced from the 22nd of December 1946 and from
the 23rd December 1946, in addition to these symptoms, he vomited several times.

'Tmmediately after his arrival at the hospital of Butyrka of MVD of the USSR he was
examined by a physician/surgeon , Lt. Colonel of Medical Service Finayev, and a
gencra] practxtloner, Captam of the Medmal Servme Mas]ova .a_Il_ilu_thc_pL_r‘mn.em

Where are the records to document the progressively adverse effects of Okulicki's
hunger strike?

In general, how were hunger strikes documented in the various Moscow prisons?
How were they regarded and monitored by the authorities? What were the normal
and extreme measures taken to put an end to them?

Was great effort placed on keeping a hunger strike a secret in order to avoid a

'sympathy strike?"’
® "
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Was the cause of Okulicki's death known?

Kindly explain in some detail the function and services performed by the Central
Polyclinic of the Medical Department of the MGB of the USSR?

How often and under whar circumstances were Dr. Tsitronblat, or his equivalent,
called in to the hospital of Butyrka, or other prison hospitals, to deal with patients?

Under whose direct orders would Dr. Tsitronblat or his equivalent be called in?
How would the work of Dr. Tsitronblat relate to that of Dr. Smoltsov, if at all?

How did Dr. Tsitronblat fare in the system? How many of such cases did he
personally handle? Where are his records of the handling of such special cases to be
Sfound? Was he purged? Did he also die in 19537

Noting that this event took place in December 1946 and that Raoul Wallenberg is said
to have died in July of 1947, and that Wallenberg was presumably under the direct
control of Abakumov (MGB), would not a comparable action be in order had he died

of a heart attack?

Who, under normal circumstances, in the period between December 1946 and
December 1947, would have been called in to save a prisoner or to document his
death in order to provide satisfactory legal documentation in case of an eventual
inquiry by Soviet authorities or foreign governments inquiring after their diplomats?
(See Van Der Waals below which includes also a discussion of Wallenberg and

Roedl.)

Page 1284, December 28, 1946. Hand-written pencil note. Corpse of prisoner
Okulicki could be cremated in the crematorium on general grounds as usual. Agreed
with Comrade Likashov..' gsa is missi

ikolayevic -

Who signed this? [s this the same person's telephone number?

®
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Where are the actual documents ordering and witnessing the fulfillment of the
cremation?

When it states ‘cremated in the crematorium,’ do they refer to Domsky?

Do records actually exist to show where and when the cremation took place and
where the ashes were placed, as has been described in the cases of comparable
prisoners like Bethlen?

Who was Comrade Likashov, what position did he hold and how did it function?
What was agreed with Comrade Likashov? .

Is Comrade Likashov not the same who interrogated OQlulicki on December 4, 1946
from 1:30 to 2:257

How accountable would Likashov be for the death of Okulicki? Why?

As Likashov was among those arrested with Abakumov, did his trearment of Okulicki
have any bearing in the investigation of his role in the Unit for Especially Important
Cuases?

What was Stalin's attitude toward the death of Okulicki? Was this one less
troublemaker or did he see this as an instance where a prisoner died 'taking valuable

secrets to the grave.'

TIBOR CLEMENT (1920) PRISONER NUMBER 24

Volume One

Page 1 Letter from MVD Viaditir to Head of Kazan Prison Hospital MVD, Major
Halfin, Copy to Head of 2st Special Department MVD, Colone! Sirotin regarding
Clement, born in Budapest where he was arrested, an officcr of the English Amy who
worked in intelligence. Arrested by the 2nd Main Directorate MGB on 3 June 1946
"is sent without his prisop file in accordance with instruction from Prison Dcpartment
MVD for Vladimir region Number 5/179¢ of 31 March 1955." Clement is being sent
for in-patient forensic psychiatric evaluation and treatment. Page 17. To Halfin of
Kazan from MVD 1st special Department, with a copy to Begun as Head of Viadimir
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of Schandl lengthy detention without interrogation? If so, please produce this
document.

Page 72. 24 September 1946 in which the Chief of Section 7 of the 3rd Main
Directorate requests that van der Waals, Schandl and Clement be placed under the
jurisdiction of the 2nd Main Directorate. Was there a dispute about the jurisdiction?
Is this a document in which the 3rd Main Directorate relinquishes its interest in these
prisoners? What would be the difference of the nature of the interest or of treatment
between the 2nd and 3rd Main Directorates?

What is the significance of the number 25 written on this document?

Page 69. According to this file, van der Waals was not interrogated after August 1946
although there are some signs of cell movements. On the 15 of April 1947, van der
Waals is moved from Cell 29 to Cell 6. On the 18th of April he is moved back to Cell
29 'to be placed with the prisoner from punishment cell.

Who was this prisoner and how long were they together before van der Waals was
moved into Cell 20 alone on January 3, 19487

Page 76. On the 16 of April 1948, request to place the arrested van der Waals in the
hospital of Butryka and to place him in a solitary cell 'isolating him from other
arrested people.’  What level of arrest are we talking about here? Is this a
continuation of an isolation already taking place in Lefortovo? Is the purpose of
isolating him to conceal his physical condition or its cause? Have you examined the
emergency registry for any indication of attempted suicide or the like?

Page 79. April 17, 1948. Order to hold van der Waals in hospital for treatment and
'attachment of packet series K No. 2/a-22319 and prison file." Presumably the
attachment of prison file indicate that he is coming for a long sojourn? What is
meant by "packel” series and, per Jansci and Gerstenberg, the "packet journal"? Has
the latter in each prison been examined for any trace of Raoul Wallenberg or Vilmos

Langfelder?

Page 83. Van der Waals on the 7 of August 1948 is given boots, hat and shaving
razor, a sign of good standing, if not recovery. Page 84. Four days later, van der
Waals died at 16:00 from tuberculosis of the lungs and abdomen and generalized
weakness of the heart. Did the authorities already have a clear indication on August
7, 1948 that van der Waals condition was critical? Please show us the medical

records corresponding to that diagnosis.
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Were the boots, hat and shaving razor or comparable favors a customary ritual for
one on the edge of death? Or had he been given reason to think he was going home?

Page 85. Notification of the death of van der Waals to the Chief of the 2nd Main
Directorate 12.VIII.48. CHECK WHETHER THIS IS TYPED OR HANDWRITTEN.
Page 86. Report of autopsy conducted by forensic medical consultant for the City of
Moscow, Semenovsky in the presence of Assistant Chief of the Butyrka ILLEGIBLE
), Colonel of Medical Service, Finayeva C.M.. Cause of degth: Miliary tuberculosis

Please note that the autopsy performed on Qkulicki on December 23, 1946 was made
by the "Forensic and Medical Expert, Semenovsky in the presence of the head of the
Mecdical Unit of Butyrska Prison of MVD of the USSR -~ Colonel of the Medical
Service Lann and Lt. Colonel of the Medical Service, Finayev. _Cause of death:
paralysis of the heart brought on by toxicity connecte with the vast strangulation of
the lower part of the small intenstines.

Plcase note that, according to Austrian authorities, the Protokol for the death of
Ferdinard Marek on May 5, 1947 also lists the Forensic expert Semenovsky 'in
Answesenheit des Oberstleutnants des medizinischen Dienstes Finjawjew.' Cause of
death: 'Herzfehler, Insuffizienz der zweizipfigen Klappe. Chronische
Psendonephrose. Arteriosklerose. Kardiofibrose. Herzhypertrophie. ......

Please further note that the conclusions on the death of Willy Roedcl established on or
about the 16th of Qctober 1947 were written and sealed by the Forensic Expert for
Moscow, Semenovsky with Deputy Head of the Medical Service of Butyrskaya
Prison, Finayev and Doctor, Capt. Tishkevich present. Cause of death: Paralysis of
the heart caused by highly sclerotic ‘crown' arteries plus 'angiospasm.’

Given the number of deaths of prominent foreign diplomats or officials documented
by the team Semenovsky and Finayev, as well as the detailed nature of their witnessed
autopsy procedures -- how could Smoltsov’s note to file regarding one Walenberg
have any credibility?

Page 87. 'Onec male body is dispatched for the crematorium. NEED DATE.

Compare this with the case of Roedl. Letter Number 254 of the 16th of October 1947
from Mironov to Kartashov. 'In addition to the oral report of death during
transportation ...of Roedl, Willi, b. 1897 who was under the jurisdiction of the 4th
Division of the 3rd Main Directorate MGB USSR, I am sending the act of autopsy in
the hosp1tal of Butxrskaya Prison MVD USSR of the above Roedl's body. Atthe same

the body. Enclosed:The
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This should be compared with the Smoltsov document, the sole document rclated to
Wallenberg's supposed death: 'Reporting that the Prisoncr Walenberg who is known
to you has died suddenly tonight in his cell, presumably as a result of infarta karda (a
heart attack). Bccause of your instruction personally to watch Walenberg, I ask your
instruction whom should make an autopsy to determine the case of death. July 17,
1947. A remark on this handwritten report, in the same handwriting, states: 'Reported
personally to the Minister. Got the order to cremate the corpse without an autopsy.

July 17. Smoltsov.'

Given the fact that Mironov would seem consistently to send his prisoners to Butyrka
for treatment, did there even exist in Lubyanka in 1947 a 'Sanitorium Service' of
which Smoltsov was its Chief? What then was its true function and kow did it relate

to Abakumov? Explain in full.

Where was the Smoltsov Document actually found? (In what files in what unit,
division, directorate and/or whose personal files?) Is there any relationship between
these files and documents related to or the same as the memorandum sent to Molotov
by Abakumov on July 17, 1 947 known as 3044a?

Under what circumstances did Smoltsov die on May 23, 19537 If he was executed, at
whose order? Where and when was this order carried out? How is it documented?

Given Mironov's thorough and far-reaching responsiibility for his prisoners and the
fact that he, rather than Smoltsov, is the one to call for instructions regarding the
cremation of Willi Roedl who died in transport en route to Camp Number 27:

How could he be ignorant of the death of Raoul Wallenberg in his own prison, if
indeed it occurred there?

How could he tolerate, without some form of documentation to protect himself, this
extra-ordinary interference on the part of a doctor who does not usually handle such
matters as assignment of autopsy or calling for instructions for cremation?

Did the competent authorities al any time in the investigation procedure which
prepared the Gromyko Memorandum interview Mironov or check his records?
Where is the documentation in support of that effort and what was their findings?

@
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According to Stoliorov's book Golgotha which studies the arrest and trial of
Abakumov, Mironov had the responsibility of overseeing the confidential papers of
the Abakumov file while the head of Butyrka (wherc Abakumov was held in Cell 77
in strict isolation) oversaw the rest. This reflects not only the highest authorities
ongoing view of Mironov's trustworthiness but raises again the question whether the
Wallenberg death -- if true -- was not part of the charges against Abakumov. If it was
not included in the charges against him, why not?

This makes it all thc more necessary to examine the charges against Abakumov, both
in regard to his role with the prisoners from Hungary and the charges against his
handling, and that of his deputies, of the Investigative Unit for Especially Important
Cases.

How did the anti-Semitic purges of the time effect the importance of this case?

Page 88. To the Chief of the 2nd Main Directorate....day in August 1948, 'with this
is dispatched document of the forensic medical examination of the body of the
prisoner of war, van der Waals, Garrit Martonovitch, born 1920, under your
jurisdiction. Attachment: according to the text, one page. Page 89. 17 August 1948,
to the Chief of the Section of the 2nd Main Directorate informing him that van der
Waals died in the hospital of Butyrka on the 11 of August 1948. Page 90, response
from the Chief of Section to the Deputy Chief of Butyrka Prison stating:'According to
requirements we requcst to be sent the physicians conclusions about the state of health
of van der Waals under treatment in the hospital of your prison.' How many copies
were made of each of these documents and how were they distributed and where were

they filed?

Bearing in mind that the Smoltsov Document may not be a legal document but an
afterthought, have extensive reviews been done of all the incoming files in the above
mentioned records?

Page 91. Document dated the 21st of November, 1952 from Section A/MGB to the
Chief of Butirka Prison. "We are returning herewith upon termination of necd of the
personal file of van der Waals Garet, born 1920, died 11 VIIL.48. Contents. Personal
file in 90 pages. ' Was Section A responsible for the revision or re-assembly of the
prisoner files, at least of those arrested by Smersch, as we now see them? What
otherwise would define 'termination of need of the personal file' of a prisoner who is
dead?

Page 92. March 9, 1956. From Butyrka Prison to Deputy Chief of Prison Section of
MVD: In agreement with your inquiry, the personal file of the prisoner of war van
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der Waals....is being sent for further kecping in your archives. Contents. Personal file
in 91 pages. '

Was this in response to a request related specifically to van der Waals or to a
procedure being introduced at that time to turn over files of those foreign prisoners
dead or repatriated to the archives? If the latter, was it confined solely to Butyrka or

fo all of the prisons?

In placing this request, the Deputy Chief of Prison Section was presumably working
from a list. Referring to the Directive to Soviet Ambassador in Hungary, Uri V.
Andropov dated September 17,1957 regardmg the fate of Langfclder which states

Where is this list? If not available, where is the document to account for its absence
or destruction? Who is accountable for its removal?

Did he die in Butyrka while, technically, still a prisoner at Lubyanka?

If so, on what date was he transferred to Butyrka Medical Section?

Who was notified of this transfer? That is, under whose jurisdiction was he? Was
Kartashov notified? Anyone else? :

Where was he placed within the Medical Unit?

Was he interrogated during that time? Where and by whom? (See, for example, the
case of Chatlosh).

What was the cause of death?

Who performed the autopsy?

53
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Who ordered the cremation?

Please examine the appropriate files to see what instructions were given or requests
were forwarded cither through the Central Committec, the Foreign Ministry or other
authorities. If there was a problem in the Wallenberg case, it should be apparent
firom the files of those trying to give an accounting. .

LASLO ENE PAP (1919) PRISONER NUMBER 25

Inside Cover. \Cover lists U. M. L. Camp No. 119, but does not list Camp Number
307 where Pap Was interrogated on the 2 of July 1945 (see Page 6).

Where was Camp\Number 119 located? How long did Pap remain there and in what
capacity?

Where was Camp 30Rlocated? How long did he remain there and in what capacity?

On what date was Pap &rested in 19452 Where was he avrested and what were the

charges?

Had ke been serving Sovie\ troops af the time of his arrest?
Was he arrested as a prisoneNof war?

Had he been arrested by the Sovigts before 1945? If so, when and where and on what
charges?

Why did it take the authorities four yeers to call Pap to Intemal Prison. or is his
registration number, 345, from a previoys detention in Lubyanka, Please examine
Pap's prisoner cards for Lubyanka, Lefoxtovo, Butyrka and Viadimir for indication of
a previous arrest and cell history. PleaseYroduce a xerox copy of these cards.

Pagc 3. Declaration of the 15 August 1950 b XXXXXKXXXX calling for detention
in prison for 15 years. See also Page 19. WhyNif he is charged with having been an
agent for the British intelligence (Page 18) likeXClement and Schandl, was he given
only fifteen years? Why was the detention dated Jxom March 1950 instead of much
earlier?

Who considered his cuse? Were there any 'extenuating Sircumstances' to be taken
into account by the sentencing authorities, comparable to he case of Otto Hatz?

Page 9. Why was he given prisoner of war rations if arreste
the documentation of his arrest? Where is his arrest file?
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' ,Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET 62;15
< bate:  1998-04-01 08.49 o/
Priority: Normal : '
TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3 3?98 'M’ 0
Subject: trip to moscow

b 2 Eu

Lage:

There are several matters that I should like to address in this note
so that you can convey the information to Stefan Gullgren in preparation
of the trip to Vladimir and Moscow. ﬁ// co AL .

(1) I am presuming that the Ministry of Internal Affairs will approve of }%@Cl wixh Ec 9
the card scanning so that we are not left in a similar situation as last J? o

year. Therefore, I particular urge the Swedish Embassy and the Swedish GHuuice /ﬂ@wtﬁ}

Ministry of Foreign Affairs to confirm as strongly as possible that the
permission to scan the cards photographically will be honored and “Lzr’?g*0L{-'Oi
{ jacknowledged in Vladimir. It might be best to be accompanied by someone
@i c Colonel Sergei Mikhailovich Tarakanov who is in charge of prisons
. ithin the MVD and has once or twice in the past accompanied Guy and me to
vliadimir. I am of course not sure how Nikishkin would react to this but I P<::
do not anticipate that Nikishkin will be accompanying us to Vladimir, and

"wa person with authority like Tarakanov would ensure access.

,(2) It will be necessary to reserve hotel rooms for ug in the Vladimir
‘Hotel as last year. There will be the following individuals:
|\
O -

Dr. Viktor Tumarkin and one other individual from Prosoft who will
handle the scanning equipment.

Nikolai Kostenko and Gennadii Kuzovkin or Alexander Popovyan from
the Memorial Society; probably Kuzovkin will be the second person.

The translator Leonid Ragozin. (Stefan by the way needs to also
have the translator's name; this is the same person that he had
earlier arranged for me during the last visit; in case Stefan
needs his telephone, it is 095-147-0644.)

(From Tuesday morning on) Susan Mesinai and a translator Juri
‘ a (stefan knows the family name) .

R Ari Kaplan and myself.

This is a total of 9 individuals; I presume that double room occupancy
@rrangements might best be (1) Tumarkin and the other Prosoft person;

. ) Kostenko and Kuzovkin; (3) Ragozin and the other translator Juri; (4)

} Kaplan and myself; and (5) Susan Mesinai for a total of 5 rooms.

(3) It will be necessary to arrange for transportation to Vladimir for all
individuals and for the scanning equipment. Stefan will have to find out
whether this i1s to be done Monday morning {April 13) or Sunday afternoon or
evening (Bpril 12). I presume that the Russians will not want to spend an
extra day (Sunday) in Vladimir. To make sure that the van will be able to
accommodate the scanning equipment, perhaps Stefan should discuss this with
Dr. Viktor Tumarkin of ProSoft (tel: 095-157-9841, -9842; Fax:095-157-9840;
Leningradskii Prospekt, dom 57, podyezd 5A, 12057 Moscow). We will also
need the use of a van for the return of the equipment. BAs earlier, while
some of us can return with the van, I believe that it 1s more important to
have the Prosoft people accompany the equipment. Some of the Russians such
as the Memorial assistants have taken buses back to Moscow in the past. It
ig not necessary to keep the van for us in Vladimir for those days while we
are scanning cards; this would be wasteful financially. If we can stay at
Hotel Vladimir, this is within walking distance to the prison. It is
gomewhat difficult to predict when we will be finished. I am sure that we
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could more accurately assess that after the first day of card scanning for
‘reserving the return trip for the van rental.

R4) I can arrange through credit cards to pay for some of the costs as we
do the work, assuming that the Swedish Embassy will then provide
reimbursement; the rental of the scanning equipment might require a
special arrangement between ProSoft and the Swedish Embassy. (I have
approached the New York Committee about funding but have not yet

received an answer.)

(5) T need to know fairly soon by what day I should be in Moscow. If we
are not going to be traveling to Vladimir until Monday morning April 13, I
will then arrive in Stockholm on Saturday April 11 to obtain my visa from
you. Otherwise I will have to come in a day or so earlier. Since I am
trying to spend as little time away from my wife at present as possible, I
would prefer to go to Vliadimir on Monday. Could I receive some
information as soon as possible on this matter since I need to reserve
flights by April 3 to keep the costs manageable.

% In closing I should like to add that this company ProSoft is surely on the
@@1]; they have just forwarded to Ari Kaplan and me files of data prepared
WYrom some scanned images of cards that I left with them. The data in the

files were put into the correct format so that they were directly
compatible with Ari Kaplan's programs. This will be an important matter

‘

¢ for efficiency of analysis and proofing the data entry for accuracy.

{
’dth best wisghes,

Marvin Makinen
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Marvin W. Makinen

Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center

920 E. 58th Street

Chicago, Illinois 60637

s

: }l 773/702-1080

L OFAX: 773/702-0439

—

e-mail: m-makinen@uchicago.edu

wt
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‘Re Raoul Wallenberyg i)

Till: EC(Hallqvist)

l/ﬁ\(i)“’ Q%j Kopia: EI(L Olson), amb Mziyéﬁ

//7 Ur Moskvaambassadens rapport Aktuella fragor vill jag
genast kommentera svaret frén SVR. Jag anser att vi
) inte kan ndja oss med detta svar. Med tanke pa
O Tolstoj-Kutuzovs nyckelroll f&r RW i Budapest b&r vi
o insistera pa& att sjilva ta del av de handlingar i
SVR:s arkiv som r&r Tolstoj-Kutuzov. Formuleringen
"inte nagra uppgifter som kastar ljus &ver Raoul
Wallenbergs éde" 4r vid det har laget vidlbekant men
‘ alltfdr oprecis fdr att utan vidare kunna
godtas (dessutom sdker vi ju inte bara efter uppgifter
som galler RW:s &de). I det intensiva och detaljerade
skede som undersdkningarna nu &r inne i &r det
nédvandigt att vi frén svensk sida far studera (o
handlingarna i original £6r att kunna bilda oss en 7
uppfattning om dir finns nagot av intresse.

{9

Fragor som tas upp av Mesinai skall jag férsdka
besvara s& snart som méjligt.

MAGNUSSON

ANTAL SIDORBE1

all
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By TALLINN A .
<L | 1998-04-03
Kopia till: _
EC (Hallgvist) ~ Ambassadradet Lage Olson
UD-ESEK

Delges | L s
e D ande | Bagee (egfen) foe ‘

CC""( ?WQ? on

‘ Mtﬂ:ﬂmf (Ka(&oﬂ_»)

HQ”QN“St/EC’z E-post Trouvé-Olson, 1998-03-24

C)kvn, Ei-gtenw 1 bilaga
A‘m'}, Mo;kua Broder,
K -0H-0% : N .. ..
177 Aberopande ovancit insdndes hdrmed ndrslutet den
06;/ 6versattning ambassaden gjort av estniska UM:s svar
; pa férfragan i Raoul Wallenberg-&rendet. Som framgdr
-+ av det arkivmaterial Sakerhetspolisen fatt fram har
man inte kunnat faststédlla om Rafail Jakobson
/ nagonsin métt Raoul Wallenberg. Dock gbrs tillégget,
. : o /\/4 om an som hypotes, att de tva mdéjligen kan ha stédtt
éﬂ ‘ samman i Magnitogorsk/Verchneuralsk d&r Jakobson

|
| skall ha suttit i fingelse frdn oktober 1951 till
| april 1954.

Av materialet framgdr vidare att enda slakting till
-y Jakobson som fortfarande ar i livet &r sondottern
Alla Jakobson som bor i Tallinn. Hon uppger sig dock
endast ha fa& minnen av sin farfar.

Vi vore tacksamma erfara om det beddms angelidget att
ambassaden gar vidare med detta drende genom den
Indrek Jyrjo som angivits i tidigare korrespondans.

Niclas Trouvé

Postadress Besoksadress Telefon Telefax Telex
Pikk tn 28 Pikk tn 28 +37264056 00 +37264056 95  (537) 173 124
EE0100 TALLINN SVENSK

ESTLAND




BUAGA: HER
TROUVE-prco/N 980447

SAKERHETSPOLISEN

Ert 9-2/226, 980210
- Véart 923, 980311

Hr Jaak JGeriiiit
Protokollchef
Estniska Republikens Utrikesministerium

Som svar pé ert brev nr 9-2/226 980210 om Rafail Jakobson meddelar vi att enligt
Album Academicum Universitatis Tartuensis 1918-1944 studerade Rafail
JAKOBSON vid Tartu universitets medicinska fakultet 1915-191 8 och 1920-1922 da
han tog universitetsexamen. Han deltog i Estniska Frihetskriget. Under 1920-30-talet
var han verksam som lidkare och tandlikare i Tallinn, -

Av R. Jakobsons kriminaldossier i Estniska Statsarkivets Filial (Partiarkivet) framgar
att han blev arresterad 1951-05-08 i Tallinn av Sovjetrepubliken Estlands Statliga
Sékerhetsministerium, anklagad for medlemskap i judiska kultur- och nationella
organisationer i Estniska Republiken. Enligt Sovjetunionens Statliga
Sdkerhetsministeriums specialmétes beslut 1951-09-26 démdes R. Jakobson till 8 ars
fingelse med frigivningsdatum 1959-05-08. T o m oktober 1951 hélls R. Jakobson i
Sovjetrepubliken Estlands inrikesministeriums fingelse nr 1 i Tallinn, varifran han
skickades till Sovjetunionens Statliga Sikerhetsministeriums fingelse i staden
Verchneuralsk i Tjeljabinsks oblast. R. Jakobsons forflyttning i Sovjetunionens
fingelser samt orsaken till denna framgar inte fullsténdigt av arkivmaterialet. Makan
Gita Jakobson, som blev kvar i Estland, skrev i sin anhallan till Sovjetunionens
inrikesminister 1953-06-18 i Moskva att Rafail Jakobson 1953-05-11 skickades till
fingelse nr 1 i Tallinn. Av ett intyg frin 1953-06-30 med oliisbar underskrift och
utan institutionens initialer framgar att i samband med utredning av ett annat fall
fordes R. Jakobson frin Verchneuralsk till Sovjetrepubliken Estlands Statliga
Sdkerhetsministeriums inre fingelse och dérifran 1953-06-02 till inrikesministeriets
fangelse nr 1 i Tallinn. I juli 1953 skickades R. Jakobson tillbaka till féangelset i
Verchneuralsk men ndgon konkret orsak till hans aterférande till Tallinn framgér inte.
Arkivmaterialet ger anledning att férmoda att Rafail Jakobson t o m véren 1954
befann sig i féngelset i staden Verchneuralsk eftersom han redan 1954-06-27 skriver
frén inrikesministeriums fingelse nr 2 i staden Vladimir i Vladimirs oblast en
anhallan till Sovjetunionens chefsiklagare. Efter Rafail och Gita Jakobsons
sammanlagt sju vidjanden till Sovjetunionens inrikes- och sdkerhetsministerium och
chefsaklagare ersatte kommissionen for klagomal vid Sovjetunionens Hogsta Rads
Presidium med ett beslut den 3 januari 1955 fangelsestraffet med straff i
korrektionsléger t o m frigivningsdatum.

Av makarnas anhdllan framgér att i juni 1941 evakuerades Rafail Jakobson
tillsammans med maka och en liten son till staden Tjeboksary i Autonomiska
Sovjetrepubliken Tjuvasjien dér han tillsammans med sin hustru bérjade arbeta som
lakare. Jakobson var sedan avdelningschef pa Tjeboksary barnbérdshus och skickade
som lakare samtidigt militdrtrupper till Fjsrran Ostern. Han vistades i Moskva och
Leningrad, var socialt och politiskt aktiv p4 hemmafronten. Enligt eget péastiende




ankom han till Tallinn 1944-09-01 och utsags enligt Estniska Kommunistpartiets
Tallinns Stadskommittés och stadens verkstillande kommittés beslut till forestandare
for sanitetsinspektionen vid Tallinns Stads Verkstillande Kommittés
hilsovardsavdelning. 1948 avslutade Jakobson Marxistisk-Leninistiska
Kviéllsuniversitetet i Tallinn. P4 grund av forsimrat hilsotillstand blev han fr o m
januari 1948 enligt eget nskemél lidkare vid Republikens Sanitets-epidemologiska
Station. Enligt makans péstdende led Rafail Jakobson sedan 1947 av en hjértsjukdom
som vidareutvecklades i féingelset (enligt diagnosen inflammation i artirens innersta
skikt, varfor han var andra klassens invalid). 1953 skall i fingelset hypertoni (hogt
blodtryck) ha tillkommit. Férutom den déliga hilsan understrék bada i sina vidjanden
R. Jakobsons, som en hederlig sovjetmedborgares, insatser under kriget pa
hemmafronten och detta att R. Jakobsons féraldrar och syster med familj avrittades av
fascisterna, en bror omkom p4 fronten, den andra brodern atervinde fran
hemmafronten 1945 och dédades av de lokala banditerna. Sonen Alexander avslutade
skolan i Tjeboksary, senare Institutet f6r mekanisering av jordbruket i Leningrad. I sin
anhéllan till Sovjetunionens chefsaklagare 1954-06-27 klagar R. Jakobson &ver att, fr
o m 1946 fram till arresterandet, Sovjetrepubliken Estlands Statliga
Sékerhetsministeriums anstillda med hjalp av stindig patryckning forsokte virva
honom till permanent informatér. R. Jakobson avslog forslaget med hénvisning till
délig hélsa och alder. Av brevet kan man f3 intrycket att Rafail Jakobson tolkade sitt
arresterande som en hamnd for att han véigrade samarbeta och att han darfor ber om
befrielse fran straffet.

Alla dateringar i den av er skickade féingelsekortskopian bestyrks inte direkt i dossiern
men om bada kéllorna jamfors kan man pasta att t o m april 1954 (exkl forande till
Tallinn) befann sig Rafail Jakobson i fingelset i Verchneuralsk varifran han den 18
april 1954 kom till féngelset i staden Vladimir. Dér befann han sig bade enligt egna
och féngelsekortets uppgifter t o m den 1 februari 1955. Enligt fingelsekortets
uppgifter flyttades han den 2 februari 1955 till inrikesministeriets korrektionsliger i
Elektrostantsija station pa S6dra Urals jarnvég i Tjeljabinsks oblast. Rafail Jakobson
skriver i ett 6vervakningsklagobrev till Sovjetrepubliken Estlands &klagare 1956-07-
15 att han befann sig i fingelset 1951-11-15 - 1955-02-01 och i ligret (postfack A B-
48-I) 1955-02-15 - 1955-08-27 d4 han frigavs i fortid med Tjeljabinsks oblasts
domstolsbeslut. Av dossiern framgar inte ndgra mera exakta uppgifter om hans
vistelse i lagret. Enligt dodsakten avled R. Jakobson av magcancer 1959-12-18 i sin
bostad pa Parnu mnt 8-2 i Tallinn. Ligenheten sgde han redan fore arresterandet.

Sonen Alexander Jakobson (fodd 1926-04-04) avled enligt adressbyrans uppgifter
1992-05-04 i Tallinn. Rafail Jakobsons enda levande avkomling, sondottern Alla
Jakobson (fodd 1952-07-20) &r bosatt i Tallinn och arbetar som advokat (kontor i
Tallinns Stadsritts byggnad pa Liivalaia t 24). Samtal med Alla Jakobson 1998-03-09
gav inga visentliga tillagg. A. Jakobson har mycket 4 minnen av sin farfar. Enligt
henne var Rafail Jakobson tystlaten verhuvudtaget och mycket inbunden efter
frigivandet. P4 en rak friga om Rafail Jakobson hade berittat om ndgot méte med R.
Wallenberg svarade Alla Jakobson nekande och tillade att om det hade hint skulle det
sékert varit tal om det.i familjen. Inte héller viceordfranden for Estlands Judiska
Foérsamling fru Eugenie Gurin-Loov har haft nagot att tilldgga.




Mojligheten att ett mote med Wallenberg 4gt rum kan endast indirekt stodjas av
faktumet att Magnitogorsk och Verchneuralsk ligger ndra varandra (enligt kartan ca
50 km) och formodande att Rafail Jakobson pa grund av sin déliga hdlsa kunde ligga
pa sjukhuset. I dossiern saknas dock uppgifter om sjukhusvistelsen. Om R. Jakobson
&ndé trdffade Wallenberg forutsétter detta att R. Jakohson méste ha ként till
Wallenberg sedan tidigare eller att ndgon méste ha sagt det till honom pa hospitalet.

A andra sidan kvarstar Sovjetunionens och Ryska Federationens version om
Wallenbergs dod. T ex f d Sovjetunionens sikerhets generalldjtnant Pavel Sudoplatov
péstar i sina memoarverk “Razvedka i Kreml” (Moskva, 1996) och “Spetsoperatsii.
Lubjanka i Kreml 1930-1950 gody” (Moskva, 1997) med hénvisning till dokument att
R. Wallenberg avled (eller dodades i “Laboratoriet X”) 1947-07-17 i Moskva, men
han tillagger att alla dokument som berdr Wallenberg inte har kunnat patriffas.

Sammanfattningsvis saknar vi faktum som skulle bekrifta Rafail Jakobsons méte med
Raoul Wallenberg.

Hogaktningsfullt

Jiuiri Pihl
Generaldirektor

Bilaga: Rafail Jakobsons dodsakts bestyrkta avskrift p4 en sida och baksida.
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SVERIGES AMBASSAD
MOSKVA ‘ y
1998-04-02 Nr 54 ¢+
Aambs Stefan Gullgren ‘. 4 _
. UTRIKESDEPARTEMENTET
UD/EC/Amb Martin Hallqvist
g 980907
Delges
MH amb Magnusson, Riga INK. UTRIKESDEP.
amb.rddet Olsson, EI/FSEK DNR

Ep WO/ pa 1998 04- 0 6

Z C | (A 276 T

Re Ryskt svar pa svensk férfragan i Raoul
Wallenberg-arendet

(1 bil.)

Ambassaden far hdrmed insdnda kopia av brev fran
bitr chefen fér ryska utrikesministeriets andra
europeiska avdelning, Konstantin Kosatjov, med svar
pa ambassadens framstidllning till utrikesunder-
rattelsetjansten, SVR, 15 december 1997 i Raoul
Wallenberg-drendet. Framstdllningen rérde specifikt
en begdran att lata foretrddare fo6r den svensk-
ryska arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-drendet f&
méjlighet att fa bekanta sig med delar av inne-
hdllet i SVR:s arkivhandlingar rorande Michail
Tolstoj-Kutuzov.

I det ryska svaret heter det bl a att "en komplet-
terande genomgang av det material fra&n 1944-45, som
finns i SVR:s arkiv, har inte lett till att nagra
nya uppgifter om Raoul Wallenberg framkommit, ut-
bver dem som tidigare meddelats." Betraffande
Tolstoj-Kutuzov sags att "i handlingarna som ror M.
Tolstoj-Kutuzov finns det inte ndgra uppgifter som
kastar ljus o6ver Raoul Wallenbergs ode".

Ambassadens Oversdttning av brevet bifogas. Tacksam
delgivning sker med ambassadér Hans Magnusson i
Riga.

S&ren Hirdman

Postadress
Ulitsa Mosfilmovskaja 60

119 590 MOSKVA

Besoksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410
(503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd)

(095) 956 12 04 (handelsavd)



SVERIGES AMBASSAD - OVERSATTNING

Moskva
Magnus Dahnberg 1998-03-26
Overséttning frén ryska
. RYSKA FEDERATIONENS
UTRIKESMINISTERIUM
KONUNGARIKET SVERIGES
1998-03-23 Nr 2534 UTOMORDENTLIGE OCH
BEFULLMAKTIGADE
AMBASSADOR I RYSKA
FEDERATIONEN
SVEN HIRDMAN
Arade herr Ambassadér,
P4 begdran av direktéren for Ryska Federationens utrikesunderrittelse-
. tjanst (SVR), V. L. Trubnikov, fir vi meddela, att Ert brev av den 15 december

1997 har behandlats. En kompletterande genomgang av det material fran 1944-
1945, som finns i SVR:s arkiv, har inte lett till att nigra nya uppgifter om Raoul
Wallenberg framkommit, utéver dem som tidigare har meddelats.

I handlingarna som r6r M. Tolstoj-Kutuzov finns det inte nigra

. uppgifter som kastar ljus 6ver Raoul Wallenbergs 6de.

Ryska SVR har inte haft nigot med Raoul Wallenberg att géra. Det var
organ frdn det militdra kontraspionaget SMERSj som grep honom och sinde
honom till Sovjetunionen.

Med vinlig hélsning

K. KOSATJOV
BITRADANDE AVDELNINGSCHEF
ANDRA EUROPEISKA AVDELNINGEN
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REGERINGSKANSLIET

Ministry for Foreign Affairs

Administrationsenheten/Arkivet
Daniel Backman
Telephone +46 8 405 5502

ARKIVEXEMPLAR

: 9QA%93

Stockholm, 6 April 1998 P 2 Eul

Dr Vera Parnes

Thé Raoul Wallenberg

International Movement for Humanity
4845 Rourret Avenue

Saltz 34, Montreal, Quebec

Canada 113W 11.2

CD-ROM-discs concerning Raoul Wallenberg !

(1 bil)

Dear Dr Parnes,

Please find enclosed three CD-ROM-discs including all documents from
the Raoul Wallenberg- file between 1945-1970. These documents were
declassified by the swedish government last year.

Yours sincerely

DY

Daniel Backma

n

Senior Administrative Officer

Ifylles av postexp

Avsant med

Osv kurir

QOutl kurir

Avs datum

UgCy0c

ﬁluftpost Ovanlig post

Sign

H%




SVERIGES AMBASSAD sid. 1 (2) /

MOSKVA
1998-04-10

Aambs Stefan Gullgren

UTRTKESDEPARTEMENTET Avi, G ML/

Pl | F
For: EC (Hallgvist) <2§éi> .

Kopia: EI (Olson), rekryfax amb Rigaﬁ//// j%ii

Re Wallenberg - undersdkningarna i Vladimir

1. Efter upprepade pastdtningar meddelades idag pa
eftermiddagen slutligt klartecken fran rysk sida
till det planerade arbetet i Vliadimir 13-17 april.
Vid Gullgrens telefonkontakt darefter med anvisad
person vid inrikesministeriets regionstyrelse i
Vliadimir bekraftades att de regionala myndigheterna
denna gang forefaller inférstadda med besdket.

Delegationen under ledning av Makinen och dennes
dataexpert Ari Kaplan kommer att avresa till Vla-
dimir tidigt pa& mandag morgon med beridknad ankomst
£ill Vliadimir vid tio-tiden. Fran "Memorial" deltar
Kostenko, Kuzovkin och Popovijan. Frén ambassaden
nedfsljer Gullgren som enligt planerna dock kommex
att atervanda till Moskva samma dag.

Fran foretaget Prosoft, som kommer att utfdra
sjalva scanningen av registerkorten, medverkar tva
personer. Enligt preliminé&ra uppgifter fran Prosoft
kommer kostnaden £or scanning-arbetet att uppga
£ill ca USD 5 000. Kostnaden fOr den darpd foljande
databearbetningen kommer sannolikt att uppgd till
ca USD 11 000. Totalkostnaden kommer saledes att
uppgad till ca USD 16 000, vilket &r ca USD 2 000
dyrare &n om arbetet hade utférts av inrikes-
ministeriets personal.

2. Susan Mesinai har meddelat att hon tyvarr ej
kommer att kunna delta i arbetet i Vladimir nésta
vecka d& hennes moxr har blivit sjuk. Mesinai berak-
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nas istallet anlinda till Moskva runt 27 april £4r
att d& ateruppta sitt arbete med persondossiererna
i MVD:s och FSB:s arkiv.

3. Vi aterkommer under nista vecka med lages-
rapporter fran arbetet i Vladimir.

LUTHMAN

ANTAL SIDORED2
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RE RAOUL WALLENBERGARENDET, V N MELNITJUK.

SOM TIDIGARE MEDDELATS T;LLATER KANADAS SK PRIVACY
ACT INTE MYNDIGHETERNA LAMNA UT UPPGIFTER OM
HURUVIDA NAGON ANSAOKT OM ASYL I LANDET.

VID EN NY SOKNING I KANADAS ALLA TELEFONKATALOGER
HAR VI DOCK FUNNIT FOLJANDE UPPGIFT: MELNICHUK, V.,

52 KINBURN CRES., LONDON, ONTARIO N6E 1J2. TEL.
(519) 681-1214.

BOR DENNE PERSON KONTAKTAS OCH TILLFRAGAS OM HAN AR
TIDENTISK MED VASILIJ NIKOLAJEVITJ MELNITJUK?

STAAHL

AMBASSADEN OTTAWA AF
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RE RAOUL WALLENBERG-ARENDET, VASILIJ MELNITJUK.
. V. MELNICHUK I LONDON, ONTARIO VISADE SIG VID

T@LEFONKONTAKT TYVARR VARA EN ANNAN PERSON MED

FORNAMNET VIKTOR.

STAAHL

’ AMBASSADEN OTTAWA AF
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Re Raoul Wallenberg

Till: EC(Hallgvist)
Kopia: EI(L Olson), amb Moskv%' '

\\tz‘ﬁkaf? Jag vore tacksam om bifogade brev till Susan Mesinai
kunde Overlamnas till henne, n&r hon anlént till

U%nA]T>qNJ%/(_ Moskva. Det bdr vdl ocksd delges 6vriga berdrda.
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EMBASSY OF SWEDEN
RiGA
April 12, 1998

Ms Susan Mesinail

Dear Ms. Mesinai,

! q. I would like to respond to your notes/facsimiles of
March 30 and March 31, 1998.

First, the March 30 memorandum.

Page 2, III FSB. I hope you will find furtherxr
instructions regarding Wallenberg and/or Roedl, but I
would'nt be too optimistic about it.

Page 3: Yes, I think there is no doubt that RW was
considered to be an especially important prisoner.
This has been mentioned in at least one document and
has also been established in interviews with former
MGB presonnel.

_ IV.Three asides; I don't understand what kind of
-9 Richter file could still be classified in SAPO.
’ Certainly, this can not be the case. And does not the
same file exist in the Foreign Ministry's file?
pPerhaps Lage could check this.

. ’ Note written in haste 13 March(attached to the above-
mentioned memorandum) .

I hope Lage has sent you the six missing pages of one
of the Grossheim-Krisko's testimonies. If not, I cna
fax them to you.

~Charles Braun I have never heard about.

—Weindorf is dead since rather long; he was one of
the first we looked for. I have no recollection that
Richter would have said that Raoul referred to W. as
a terrible man after he had interrogated him all
night long. That interrogation (February 1945) was
carried out by Sverchuk.

Facsimile of 31 March.

Address Telephone Telefax Telex
A Bivirarm lola R A7 TRY AN «71 TR N (R 1R1114 awnake by
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Page 2, second paragraph:
The fact that Mironov in a way ruled over Abakumov

! when the latter was a prisoner does not mean that
Abakumov, when State Minister of security, could not
have given special orders to Smoltsov, bypassing
Mironov. When asked this question, about half of the
former MGB officers think this is very unlikely,
while th other half believe it could very well have
been the case. Of course, the exact role of Smoltsov
should be clarified as much as possible. '
Page 7 of the enclosure: Yes, Semenovsky figured in
connection with the documentation of the deaths of
prominent prisoners, this was discussed in the
working group. This also raises question marks about

{3 Smoltsov, but we can't yet "eliminate” him.

’ -page 8. Vinogradov has tried to tell us how the
smoltsov document was found, but he doesn't know for
sure. He can only establish that it was found (but

) this was after the initial "discovery”) in a rather
‘ lose file containing various documents referring to

T RW. I have commented upon this in my draft report.

If RW died in Lubianka I don't think Mironov was
ignorant of his death. Smoltsov was supposed to have
direct instrucctions from Abakumov(of course we don't
know for certain). Your last question on page 8 is of
course a very good one. There are a number of key
people that should have been interviewed in 1956. But
probably the investigation then was managed by the
top people who knew the secret...

Page 10: No further documents concerning Langfelder
and his reported death in 1948 have been found.

ANTAL SIDOREB3
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Aanbs Stefan Gullgren
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Avd, Grupp Mri Z
UTRIKESDEPARTEMENTET q@ &L Eue
Fér: EC (Hallgvist) (Eij>
£C
Kopia: EI (Olson), rekryfax amb Riga

g

o

Re Wallenberg — arbetet i Vliadimir aterupptaget

Marvin Makinen, dennes datakonsult Kaplan, arkiv-
experterna Kuzovkin, Kostenko och pPopovjan fran
"Memorial", den inhyrde tolken Ragozin samt Gull-
gren fran ambassaden anlénde igar férmiddag per
minibuss till Vladimir. Delegationen kunde efter
ett kort samtal med fingelseledningen omedelbart
Ateruppta undersdkningsarbetet. Gullgren 4terviande
till Moskva samma eftermiddag.

Bemttandet pd plats i Vladimir far betecknas som
utomordentligt tillmdtesgiende - sdval foretradarna
f6r inrikesministeriets regionstyrelse som for
fangelseledningen forklarade sig helt inforstadda
med besdket och dess syfte. Det allmédnna intrycket
dr att den ryska sidan denna gang foérefaller ha
forberett sig grundligt, bl a genom att tillse att
nodvéndiga instruktioner utgadtt till samtliga
berdrda myndighetsféretridare.

Makinen beraknar att scanningen av de ca 6 000
registerkorten kommer att ta hela denna vecka i
ansprdk. Delegationen planerar sdledes att ater-
vanda till Moskva pa ldrdag 18 april. Darefter vid-
tar inmatning av information fran registerkorten i
en databas — ett arbete som férmodas paga under
flera manader och som kommer att utfdras av fore-
taget Prosoft.




Gullgren framférde per telefon idag pa morgonen
£till Kosatjov (MID) den svenska sidans tack for
perérda ryska myndigheters forberedelser infor
Vladimir-bestket. Jag kommer sjdlv att framfora
samma budskap till vice utrikesminister Avdejev nar
jag traffar honom 1 eftermiddag i annat drende.

HIRDMAN

ANTAL SIDORGGEZ2
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REGERINGSKANSLIET 1998-04-14 P2 Eul

Utrikesdepartementet
EI/ESEK

Lage Olson
Telefon 08 - 405 3280

/ u
Ambassaden Ottawa Sk kg WW

e Raoul Wallenberggfendet

N 1998-04-08

(1 bul.)

Ambassaden ombeds kontakta V. Melnichuk i London, Ontario och
tillfriga honom om han ir identisk med den Vasilij Nikolajevitj
Melnitjuk som uppsékte svenska ambassaden i Belgrad tvd ginger under
1989. I det fall det skulle visa sig att han ir den efterfrigade personen bér
ambassaden, med st3d av bifogade promemoria om Melnitjuk, intervjua
honom om hans samrére med Jan Kaplan och hans vetskap om Raoul

Wallenberg.

Cabinet

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Besoksadress Telefax Telex

Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S




PROMEMORIA 1
1996-12-03

vittnesmil av Vasilij Nikolajevitj Melnitjuk i Belgrad

Vailii Nikolaijevitj Melnitjuk, foédd den 22 december
1924 i Ivano-Frankovskaja oblast i Ukraina, uppsoékte
den 6 oktober 1989 den svenska ambassaden i Belgrad.
Han uppgav att han varit pa besdk hos Jan Kaplan den
dag (1976 eller 1977) Kaplans dotter (Bilder) samtalat
med fadern per telefon fran Israel, och varvid denne
uppgivit att RW levde vid mitten av 1970-talet.
Melnitjuk och Kaplan hade kant varandra sedan Gulag-
tiden. Melnitjuk hade 1976 och 1977 avgivit ett léfte
till Kaplan att vid foérsta bésta tillfalle bekrafta
f6r svenska myndigheter att vad denne sagt pa telefon
till dottern om RW var sant.

Melnitjuk &tervinde till ambassaden den 17 oktober
1989, sedan han foéorst Atervént till Ivano-Frankovskaja
oblast nira Usjgorod med sin familj. Melnitjuk uppgav
vid detta tillfdlle att han &nskade sdka asyl i
Canada. Ambassaden rekommenderade honom att uppsdka
UNHCR:s lokala kontor.

En férfragan om Melnitjuk s&ndes till ambassaden i
Kiev den 9 september 1993. Nagot svar har annu inte
erhallits. En ny férfrigan gjordes hos ambassaden den
11 november 1996 liksom hos ambassaden i Ottawa.
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SVERIGES AMBASSAD AV W{// {Z/W/ﬂ
WASHINGTON . :

1998-04-15

-

\bdl"’ (ke (g,

' Ambassadradet Lage Olson

Elm, Lmpc _ Utrikesdepartementet (UD-EI-ESEK)

Vo ba-f'o’e,l

Corl Povsoon STOCKHOLM o
Mogasson, Biga : ; INK. UTRIKES

P /’_ DNR \)4/ 7 (S
.VL( v:sl;/ ECL | 1o /oon
O(.co:‘z/E(‘ =W L [ ‘ 2
Bu?w, pE. Stockholm P Py P
‘."d> Mocicvo P ,___ELN“ﬁQA 115\)1,
~F ‘1&507‘1’3 Dokument om Raoul Wallenberg '
! 2 bil “.5. D,
0,0&-’ bé
Broder,

I anslutning till meddelande i annan ordning, far jag
hdrmed ins&nda handligar som vi erhallit dels fran
Trumanbiblioteket, dels fran FDR biblioteket i New
York.

Mycket synes vara material som tidigare avhemligats av
‘. State, men eftersom vi inte har redan ins&nda dokument
tillgédngliga hé&r, gbér vi ingen sortering.

Med Aainy Ll

® (allg e PR

Peter Tejler

Adress Telefon Telefax Telegram E-mail
1501 M Street, NW (202) 467-2600 (202)467-2699 Svensk ambassaden.washington@foreign.ministry.se
Washington, D.C. 20005 http://www.swedenemb.org

1icoa
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SVERIGES AMBASSAD
MOSKVA
1998-04-21
Avd, Grnpp HSRE
, Q(y UTRIKESDEPARTEMENTET P g E, zr/‘
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D

For: EC/Hallquist @>

Refax: Riga/Magnusson

Wallenberg-irendet

For ordningens skull vill jag anméla, att nér jag den 14 april
bestkte vice utrikesminister Avdejev, jag &ven framforde vart
tack for MID:s hjalp och medverkan i de senaste Wallenberg-
undersokningama, sarskilt avseende Vladimir. Bitr. avdelnings-
chefen Kosatjev, som nirvarade vid samtalet, tog till sig tacket
och sade, att MID behtvt anvénda sig av vissa patryckningar
gentemot andra ryska myndigheter.

Hirdman

ANTAL SIDORGAL
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MOSKVA
1998-04-27

UTRIKESDEPARTEMENTET _
O Avd ] Grupp MAl p
7 Fér: ECHalquist EY LN | EFu
o Kopia: Riga/Magnusson
R %

Re Raoul Wallenberg

Vid rikspolischefen Sten Heckschers bestk fredagen 24 april hos
forste vice FSB-chefen generaloverste Oleg Osobenkov kom
Raoul Wallenberg-drendet upp.

Heckscher framholl att det for svenska regeringen och svenska
folket fortfarande var mycket viktigt att fa fram sanningen om
Raoul Wallenberg, Med referens till den svensk-ryska arbets-
gruppen uttryckte han en fothoppning att det skulle ga att fa
sadan klarhet.

Osobenkov svarade att han sedan 1989 sysslade med Wallenberg-
srendet, bl a som den av KGB-cheferna som hade ansvaret ver
K GB:s arkivavdelning. Ett stort arbete hade dé gjorts av en viss
Nikonov (var vén Vjatsjeslav, Molotovs barnbarn?) for att g&
igenom handlingarna.

Osobenkov hanvisade till att man frn FSB:s sida i december
1996 Sverlamnat en mingd arkivdokument till det nya Holocaust-
muséet i Washington, d4ribland Wallenberg-papper. Om detta var
dock den svenska sidan informerad och hade tagit del av hand-
lingarna. ’




o

For egen del stodde Osobenkov ett forslag att uppraita en Fond
f5r Nazismens offer. En uppgift for en sédan Fond kunde vara att
spara alla dem som hjélpte judarna under kriget; det torde vara
00.000-300.000 ménniskor. Den vdgen kanske man kunde fa
fram mer information om Wallenberg.

Hirdman

il
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April 24, 1998

Ambagsador Martin Hallgvist \// el ">< '
Mr, Lage Olson EdELe . x 7

e Ministry of Foreign Affaixs

\‘ ‘ Government of Sweden .

P¥ Stockholm, SWEDEN G T g
"l ( " G

Dol N allonifore RACSIMILE NUMBER011-468-723-1176 olpﬁc{?

DcarManinandLagE: < S

I have been with my mother and her health s'éam's now quite "stal‘)l,é " .so0 ] am preparing to
’ return to Russia to fulfill the next three months.of work with the, Prisoner Files and, hopefully, to

Jaurich Pliase One of the Medical Proposal.®

I expect to reach Moscow on May 8th, aﬁe: some archival WOi‘k;i.I‘l London of relevance to
Raoul's case (another prisoner arvested in Budapest, fate unkpown where the diplomatic
response follows almost verbatim the replies-oiféred by the Boyiets in relation to RW. This

relates directly to the Prisoner File work.) !

I will be meeting with Ambassador Hans Mﬁgnusson on the 11thand looking forward to that
Working Session very much. I'would liké, if e hias the tirre, 10 Also meet with him and
Vinogradov -- once we have reached some gonclusions (or Hans Magnusson could do it on his

own).

I write yon now because of the 'small’ funding problem of which I have notified Stefan and he,
evidently, has passed the matter on to you, Thatis, when I gave my honorarium at $2,000 a
month for this Phase, it was with the expectation that one of fhie ARK patrons would be also
giving $1,000 a month. Unfortunately, he willbe unable to do'that-at present which makes

?’ things more precarious for me. have beept diligently trying to raise money ever since I was

. alerted to the problem, but -- as stated - it is tax geason and last minute pitehes are very difficult. -

What I have been able to do, however, is to raise between $3,000 dnd $5,000 for research fees to
develop the recently received and seemingly quite valiable sightiig of RW in a labor camp.
This money will be coming in over the next morth, but will nothe for my use. Rather it is
money for the ARK Project to pay indepenidénts in another repithlic while I concentrate on my
responsibilities in Moscow and Viadimir. J.was‘able to raise the. money now because I have
stressed the point that this work must be dore int the warm weatheér:and while I am in Russia to

have oversight over the progress of the work.
v N

Also, an hour ago, I finally -- after five months -.—'hcardgbgl}sinessman and Hungarian Jew,whose
father was in the Gulag,whom Guy and I met-him in Budapest last July. He had expressed a
willingness to do a fandraiser to help us but.yasunable to do so because of problems of
implementation . He was interested to hear thatthe Russians were' being forthcoming, with the

18 3ovd HALNZD ACOD NOSANH 1616229 BT:LT B661/PZ/PO
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urging of the Swedish government, that I was extremely pleased with the work and that a
sustained presence in Moscow was proving most beneficial. I told hit also that we were
working step-by-step, in three month pheses so that we can evaluate and closely monitor our
progress (leaving reom for future periods of follow up which might require outside funding). He
volunteered the fact that he was leaving iy two hours on a business trip to Sweden and as it
gesmed most promising that this could lead to rogular trips to Scandinavia in the near future, I
offered to introduce him to both of you at a fufure date, so he can hiave a chance to verify the
seriousness of the work, We have agreed to keep in close touch, but it did not seem appropriate -
-given the way the convetsation went -- to approach him for the $3,000,

1

could ghift monies related to my work. Tt is quite urgent that I leave 2 certain amount of money
in New York to insure stability for myself and my son. If this $3,000 could be made available to
me through the Consulate in New York before my departure, ot if T could be assured it would be
waiting for me in Moscow, I could depart New York with a clear conscience. Icould either
make wp the loss at a later phase or, accept it as & raise in the honorarium, The important thing is
to be able to concentrate during this period which is going to be a major uphill effort, requiring
my all. (P.S. The money for my air fare is intact. ! found out about my mother's sickness justin
time not to have comnitted myself to 2 flight T could not keep and thus have to pay close to

$1,000 more).

{ Q S0 I am returning to you for help. What I'am asking is if the budget is flexible enough that we
!

I apologize for this mishap but there are always things one cannot know when one is far away. 1
will do everything in my powet, if you could help me with this, to make it up to you -- either in
quality work or a discount later. - .

P Please would you let me know as soon as possible of your decision because I am very worried.
%; Thank you for your help. '

With all best wishes,

ST,

Susan Ellen Mesinai

z@ Hovd MAINID AdOD NOSIOH T6164¢9 @1:2T B66T/PT/PO
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April 24,1998

Ambassador

Ambassador Martin Ballquist
Swedish Froeign Ministry
Stockholm, Swedernr

Pax: 011-46-8-723-1176

Dear Ambassador Hallquist,

I am writing to provide
our project: producing a

P. 01

/’

/

gi

you with background information about
documentary about Raoul Wallenberg
S— R o

for American TV,
N

et s e,

We have been researching angd working intensively on the
production, interviewing survivowrs and others since January

of this year.

Among the points we want to focus on is the entire question

posed by Walenberg's captivity and, of course,

researching the story,
was kind enough to meet
unable to provide

this letter,

We are planning a trip to Stockholm in May,
and interview you as well.

meet with you

I have been in touch
Nina Ersman, who has

with your press officer
discussed the possibility

his fate. While

I was introduced to Susan Mesinai, who
with me. She informed me that she was
any specific details concerning the progress
of the working group and referred

these guestions to You. Thus

and would like to

in Washington,
of interviewing

members of the Foreign Ministry in Stockholm including also

Eliasson. I have
Chicago,

You will find attached
on the pages which follow,

also been in contact with

some concise information

Prof. Makinen

about our project

Thank you for your kind consideration,

Sincerely,

Bob Kimmel
Executive Producer

Tel, (212) 765-6324

- 321 West 44th Street, New York, NY 10038

FAX (212) 765-6539

37024001
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The Raoul Wallenberg Story
(Working title)

Mystery still shrouds many facets of the Walleﬂberg epic. What compelled
Raoul Wallenberg, scion of a wealthy family , and a non-Jew from a neutral nation , to
acl as couragoously as he did to save 100,000 1 ungarian Jews from Hitler’s “final

of destruction. What of his fate? Why did the Russians imprison him and then refise
to reveal the truth about him throughout the decades following the war? .

These are questions on which this one-hour documentary will atternpt to
shed new light. The documentary thus has several purposes. Details of The Raoul

audience, They are intriguing and will be related, And importantly, in an age when true
heroes are lacking, they are inspiring and reflect humanitarian ideals. They need
illumination anew.

Capsule Treatment

Through interviews and narration, using archival film footage , video to be
shot in Europe, brief camera dramatization and music, the program will give life to
his story and provide answers to the questions posed.

who ate trying to find the truth. Those who knew him as a young man, those who were
saved by Wallenberg and those who worked with him will be heard. Within the
appropriate segments, experts will try to fathom the reasons that gave him the will and
determination to act as he did,

Production
Production began four months ago, essentially in January of this year, with

research, information gathering, and identification of survivors and others and has
continued with video interviews with 12 survivors, from the New York-New Jersey area,

video shooting, research and retrieval of archival footage, post-production editing,
SCript writing, narration recordin » Post production editing , music selection and audio
sweetening follow. Production is expected to be completed in late January, 1999,

2. The Raoul Wallenberg Story

37024002
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Stanley Losak

independent producer since the late 80’s, and added to his network credits by writing,
directing and producing “The First Freedom,” a documentary special broadcast on
NBC.

Mr. Losak, currently also works on 2 special basis as a Pyblic
Information Officer for The Federal Emergency Management Agency, (FEMA), 2 White
House Agency, serving in disaster area field offices to furnish information to the
media, and producing instructional and informational videos,

During his tenure at NBC , in addition to his work as a documnentary
producer, he was Manager, Special Program Unit, NBC News, a field producer, director
and Program Budget Administrator, Hig managerial duties included production
supervision, personnel, planning , budgeting and policy.

Among his credits as Producer at NBC are “ Church, State and
Freedom,” “Religion in the Soviet Union,” *“1st Amendment, {st Freedom,” “What

Shall We Do About the Children. “ “The Holland of Rembrandt and of Anne Frank,”
and “The American Family: An Endangered Species,” «

Professor, Television Production, Brooklyn College.

37024003
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Jack Allalouf

Jack Allalouf has been behind the camera and involved in filmn and videg
production for more than four decades. :

He established American Video Channels in New York in 1978, The company
provides production and post production facilities, AVC hag covered news events for

commissioned by a variety of clients and producers. UPL-TN utilized. American Video
Channels for its satellite uplink and production facilities, Mr. Allalouf has both filmed
and supervised the shooting of hundreds of video projects,

Prior to the establishment of AVC, Mr. Allalouf was the owner of Pine Hill
productions which, among others, produced documentaries and industrials for Irigh TV,
Dutch TV and ltalian TV., and produced a special for ABC-TV on the Mohammed Ali-

From 1963 t0 1974, Jack Allalouf worked for UPITN, (today WTN/ABC News),

as head cinematographer for the documentary department, During this period, he

with President Nixon producing the “Hands of Friendship” documentary for the United
States [nformation Agency, (USIA).
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"Robert'AL. Kimmel

Sony.

Prior to this, Mr. Kimmel was Vice President of the Broadcast Division of Hill &
Knowlton, at the time, the largest public relations company in the U.S. .

At WINS Radio for two years, 1967-68, Mr. Kimmel was assistant News Director.

While at ABC News, from 1963 1o 1966, Kimmel worked as a network writer, producer
and as a local TV reporter” for WARC.

reporter and on-air radio talent for four years. . Priorto his tenure at WCAU, Mr.
Kimmel worked while first in the U. S, Army, and then as 2 civilian, asa writer and
correspondent in Frankfurt, Germany and in Paris for the American Forces Network,
(1956-59).

Mr. Kimmel was graduated from Temple University with a B.S. in Broadcast

Communications in 1955, He is a member of the Radio and Television Néws Directors
Association and has taught courses on the “History of TV News” at SUNY, Purchase,
where this coming fall , he wil] teach a course ,“TV News and Its Impact.on Society.”
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tne Vocumentary Production Stafr

operation with people added on an “ag needed” basis. The staff is opeiating under the
auspices of a unit of American Video Channels in New York Citx. ‘AVCisa

production and post production house with facilities at 321 West 44" Street. Senior Staff:

Bob Kimme], Executive Prodycer - .
Jack Allalouf, Director of Photography/ First Camera
Stan Losak, Bob Kimmel, Cco-producers

Yair Tropen, Second Camera Chief/sound ,

Deborah Elharar, Administrative Assistant

All of the Senior Production Staff hag long experience in broadcasting., Cumulatively
well over 100 years. CVs of Losak, Allalouf and Kimmej are attached. Assistance wij|
be required for further research, archival footage research, and reirieval, music, narration
and writing, Editing and post-production follow:,

The senior staff on this project js presently providing out-of-pocket funding,
and working on the basis of deferred compensation, well beloyw what ordinarily obtajng
for this work. Jts interests are jn having the story told factually, infonnatively and ina
compelling way. .

The witnesses and others

Peter Vagi, Mam‘ag Kutner, Agnes Adachj, Agnes Serini, Dr. Vera Goodkin, Ivan
Becker, Marriane shoue, Joseph Halpern, Elizabeth Kardos and Eve Farago. Among
others to be interviewed are Elizabe‘)ﬁ Kasser who interpreted for Wallenberg, his
photographer, Tom Veres, Tibor Baranski, Prof’ Marvin Makinnen, and Per Anger . We
plan to interview Ning Lagergren, Raoyl’ half-sister, and Guy von Darde], Wallenberg's
half. brother, and others who have worked for his release and experts in the field of
behavioral psychology and personality research.

The documentary is designed for cable network Programming,
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Departementsradet
_John-Christer Ahlander
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Raoul Wallenberg
1 bilaga

( ) John-Christer,

Bifogade brev har jag fatt fran en bekant i den
J synnerligen aktiva judiska menigheten i Buenos Aires,
Cﬁga/ varldens tredje judiska stad om man ser till antalet.
Vi har just nu flera aktiviteter av gemensamt
intresse, framfdr allt ett monument éver Raoul
Wallenberg som den argentinska regeringen ténker
uppféra och en utstallning (organiserad av Simon-
Wiesenthal-centret) pa& temat "the just diplomats",
. dvs diplomater som gjort mycket mer &n sin
tjansteplikt fér att radda medmanniskor. Kanske ar
det darfdr som Casa Argentina en Tierra Santa sander
mig mangder av fotokopior av brev som de far fran
‘ olika hall i varlden, mest uttryck fér solidaritet
och uppmuntran, ndgon ging mer informativa.

Till den senare kategorin hér bifogade brev fran en
Susanne Berger, som tydligen fdljer den svensk-ryska
Wallenberggruppens arbete pA nara hall. Jag férstar
av brevet att gruppen &nnu inte publicerats ina
slutsatser. Just darfdr kan brevet méjligen ha
intresse fér Dig. Sjalv har jag inte sett nagot
aktuellt ‘i Wallenbergfrigan pa lange.

{%Lo Koproreeny

. , S g ‘
Peter Landelius L i /C&//
e %4
Postadress Bestksadress Telefon Telefax Telex
Embajada de Suecia Tacuari 147, piso 6 54 (1) 342-1422 54 (1) 342-1697 (33) 21340 svensk ar

Casilla de Correo 3599 1071 Buenos Aires
1000 Buenos Aires
ARGENTINA
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I www.milknhoney.co.il/interamerica

Jerusalem
Antebi 3 - 94547 - JERUSALEM I

Av. Corrientes 1145 - Piso 11 - 1043 - BUENOS AIRES
4-1-382-7872/2640/2685 email:caeits@einstein.com.ar

Off. Repr. 34 East 67th Street - NEW YORK, NY 10021
Tel. 212-737-3275 Fax. 212-535-6262 email: baruj@aol.com
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Susanne Berger ’ - ON
4793 williamsburg Blvd ) O\
Arlington, Va 22207 . “PARA QU \NFORMA

1 703 237 0946 (tel. & Fax)

Pbro. Horacio Fidel Moreno ¢as?
Josc Carcia Hamilton

Casa Argentina

Buenons Aires

April 14, 1998

Dear Father Moreno, dear Mr, Hamilton,

Please excuse the long delay since my last letter. I had proemised
you to give a short overview of the ongoing investigation in Russia
in the case of Raoul Wallenbery.

As you know, the investigations in Russia directly were only able

to start in 1990 with the demise of the communist regime.

In 1989 Mikhail Gorbachev had invited Raoul Wallenberg's family

to Moscow where they were given some of Raoul's belongings.

From these contacts developed further discussions and the permission
was granted for a visit to Vladimir prison in 1991. This development
toolk place under the tenure of Vadim Bakatin as Director of the then-
KGB. Bakatin lasted only a few months and was then replaced by

a much more conservative official. Nevertheless, the trip to
Viadimir yielded valuable insights, although no direct trace of
Raoul Wallenberg's presence in the prison during the 1950's was
discovered. It was possible, however, to confirm the most vital
aspects of witness testimontes in the case, such as time of
imprisonment at Vliadimir, dates of sentencing, cell occunancy and
names of cellmates. The analysis showed clearly that witnoss
statements had been truthful and precise with regards to the facts
of their captivity.

The Viadimir inquiry Further revealed that even though S~riet authority
claimed in the so-called Gramyko memorandum of 1957 (and in other
official statements) that a thorough search of all archives and
prison facilities had been undertaken for information on Raoul
Wallenberg, no such search appeared to have ever taken place at
Viadimir.

In 1991 the so-called Swedish-Russian Working Group to investigate the
Fate and Whereabouts of Raoul Wallenberg was formed, which handles

the official investigation of the case to this day. The group is made

up of four permanent mem berSon each side - Russian and Swedish -

with so-called "independendent experts" attending some of the meetings
to offer advice and opinions in specific areas of discussion.
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The work of the Working Group has progressed slowly, mostly due
to very difficult working conditions in Russia. Nevertheless,
some progress was made. Members of the Working Group were able to
interview same former Soviet officials, both political repre-
sentatives as well as individuals who hiad handled the Wallenbery
case on an administrative level, such as prison officials, etc.
The information from these interviews was used as a basis for
further requests from the Russian side for access to documentation
from Russian archives. Most individuals testified to the Working
. Group on the condition of protection of their privacy, so I am not
at liberty to divulge here detials of their testimony. Details
will be offered in the report the Working Group is currently
preparing and which will probably be made public sametime next

year.

‘ The work has been made at times very difficult by the lack of direct
access to Russian files. Most secret collections, such as the files
of the Security Services and the Presidential Archives are campletely

juaccessible, although the Working Group has received some reports
from Russian archivists who (supposedly) searched for material
there.

As I indicated in my first latter to you, there is reason for optimism,

however. It does appear that finally, after more than seven years of

changed political circumstances the fassade is finally cracking - just

a bit. For a long time no one could be sure whether or not it was

perhaps impossible to learn the truth about Raoul Wallenbery's

fate. Maybe documents had indeed been detroyed to a point where the

truth could not be reconstructed; or maybe officials had indeed lost

track of a priscner in the vast system of the Gulag.

Buk now a different scenario has emerged: Several archivists and officials
‘ have indicated that more material indeed exists. In a recent article

in 'Izvestia‘' the former director of Moscowl!s Special Archives stopped

just short of accusing his former colleagues of lying when they state

that certain materials do not exist. He explained that he himself had

held in his hand a file that had been requestaed earlier by the Working
‘ Group. The Group had been told that such a file could not be found in

the Russian archives,

There is also further indications that more: material exists on the case

in other relevant collections.

There has been important progress made in gathering information about
the "systemic" processing of prisoners like Raoul Wallenberg; such as
which prisons would have been facilities where a prisoner like him

would have been held? There has been a systematic effort to learn more
about the cellmates with whom Wallenberg was held; his movements through
the Gulag - transportation authorities, ete, - who gave the orders?

When did the transfer take place? In other questions: Who interrogated
RW? What were the questions of. interest? Who questioned Wallenberg's
cellmatest etc. -
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for the investigations in Russia. Particularly it has attempted

to address lingering questions in all three phases of the
Wallenberg case: a) Raoul Wallenberg's background and selection for
the humanitarian mission to Budapest; b) His contacts and activities
in Hungary; and c) his Capture and imprisonment.

One of the key issues has been and continues to be to establish

the true reason for Raoul Wallenberg's arrest - to understand

in detail HOW he was perceived by Soviet authorities at the tjime

of his arrest and later on. Because one. can immediately name

yet there are no clear indications on what reasons the Soviets
based their decision not te release him.

In conclusion I should say that the secrets around RW's fate are
guarded as tenaciously as ever and we do not know the true nature
of this secret. But it has beccme, very gvident that there is enough
material to show the truth, that thew& are still quite a few people
who know what happened or who know important details and that there

are finally signs that the iron wall is cracking.
J
We will just have to stay the course and chip away at the mountain

Hope this is of some help to you. Please do not hesitate to contact
me il you have further questions or if you would like to speak to
others who are involved in the investigations.

I would like to recommend that you also extend invitations to SUSAN MESINAI
and Professor MARVIN MAKINEN to join your Committee, They have been for
years actively involved in the Raoul Wallenberyg case and both are currently
doing research in the question in Moscow on behalf of the Working Group.

Dr. Marvin Makinen

Dept. of Biochemistry and Molecular Biology

The University of Chicago . "W
920 Cast 38th Street PARA SV INFORMAGIUN

Chicago, Illinoisg 60637
ndins

Susan Mesinai ~ass Arce

Director/ARK Project

123 Bank Street, Apt. 110

New York, NY 10014

With very best wishes,

| S»MQQ /{U’?J o

K
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Aambs Stefan Gullgren
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For: EC (Hallgvist)

Kopia: EI (0lson), rekryfax amb RiZi//

Re Wallenberg - kostnaderna £or Vladimir-projektet
(1 bil.) '

fasen av det &terstéende arbetetet rérande Vladi-
mir-fingelsets arkiv - avlisning medelst scanners
av 10 000 registerkort (dvs fler an fdrmodat, se

&_‘ \J)B 1. S&som tidigare har meddelats kunde den foérsta
5

~

nedan) - genomféras under perioden 13-16 april av

(71;ﬂ*§MA.Pa¢&1 Marvin Makinen och dennes medarbetare samt fore-

tridare for foretaget Prosoft. Diarmed torde arbetet

‘k{ﬂ\ba,é“$u4%hﬁ i sjilva Vladimir-féngelset vara avslutat.

sty

= Q[a" Infér den andra och avslutande fasen av projektet -
: e

inmatning av information fran registerkorten i en

A ?943524%{/-databas samt dirpa foljande databehandling - har

fraga uppkommit om kostnaderna fér projektet. Det
mesta tycks nu tyda pd att dessa vida kommer att
04: sverstiga vad som hittills har budgeterats h&rfor.

2. Som bekant har kostnadsaspekten varit féremdl
f6r diskussion vid ett flertal tillfallen infdr
genomfsrandet av det aterstéende arbetet rdrande
Vladimir, bl a efter Makinens och Ari Kaplans besdk
i Moskva i mars d& det stod det klart att data-
behandlingen av informationen fran registerkorten
f5rmodligen skulle bli mer arbetskrivande, och
dirmed mer kostsam, &n vad Makinen ursprungligen
hade raknat med.

Senaste gangen kostnadsfrégan dryftades infér
Vladimir-expeditionen var i ett samtal Gullgren-
Nikisjkin 11 april. Nikisjkin uppskattade da att
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totalkostnaden for Prosofts arbete skulle komma att
uppgd till ca UsSD 16 000. Detta uppgavs inkludera
savdl avlasning av registerkorten (ca 6 000) som
inmatning av informationen fran dessa i en databas.

Under Makinens et con arbete i Vladimir visade det
sig dock att antalet relevanta registerkort som
maste avlisas uppgick t£ill langt fler - over 10 000
_ 4n de ber#knade 6 000. Makinen har som forklaring
angivit att det i manga fall har uppréttats tva
eller flera registerkort f5r en och samma person.
Makinen och féretradarna £8x Prosoft konstaterade
dartill att antalet handgrepp per registerkort vid
inmatning av information fran dessa i databas
sannolikt skulle komma att bli &n fler &an vad som
hade berdknats i mars.

3. T fredags (24 april) blev Gullgren uppringd av
Nikisjkin som ville diskutera foljande fragor.

For det forsta bad Nikisjkin att anbassaden skulle
rikta en officiell skrivelse till arbetsgruppens
ryske ordférande Kosatjov med en begdran om att
fsoretaget Prosoft gavs mojlighet att genomfdra Aven
den avglutande fasen av vladimir-projektet. Inom

MVD fanns ndmligen enligt Nikisjkin vissa krafter
som ansag att detta arbete istallet borde utfdras

av ministeriets egen personal - bl a av sekretess-

skal.

Gullgren férklarade att Makinen och den svenska
sidan hade fatt ett utomordentligt gott intryck av
personalen fran Prosoft och att det dirfér var vart
bestamda dnskemal att foretaget skulle ges m&jlig-
net att slutfora projektet. En officiell framstéll-
ning med denna innebdrd skulle pa Nikisjkins for-
slag komma att sversindas till Kosatjov s& snart
som m&jligt (vilket ambassaden har gjort idag) .

Nikisjkin ville £or det andra forvarna om att
totalkostnaden foér vladimir-projektet tyvarr skulle
komma att bli hogre an vad som tidigare hade medde-
1ats. Férdyringen berodde framst p& att antalet
registerkort var stdrre 4n berdknat och att mer
handgrepp och darmed mer tid skulle komma att
kravas under inmatningen av information fram korten
i en databas. Nikisjkin hade just talat med fore-
tradare f6r Prosoft och totalkostnaden fick nu
uppskattas till ca ysp 50 000 (!). Gullgren for-
klarade att detta sannerligen var en siffra som med
rage oversteg alla tidigare uppskattningar och att
som dartill vida sverskred den svenska sidans
pudget foér projektet. Gullgren bad att fa ater-
kormma .




4, Gullgren sammantriffade idag pa& morgonen med
Vadim Tjebanov fran Prosoft f£or ett sedan tidigare
avtalat mote for att diskutera bl a kostnaderna for
projektet. Tjebanov medfdrde enligt dverenskommelse
ett kontraktsférslag pa ryska avseende projektet.
av kontraktetfdrslaget (som bifogas i rysk ori-
ginalversion) framgdr att kostnaden nu anges till
usp 54 000.

Av den totala kontraktssumman hanfér sig USD 8 000
till avlasningen av de drygt 10 000 registerkorten,
vilket alltsd utférdes i Vliadimir 13-16 april. USD
20 324 avser Prosofts arbete med att bearbeta denna
information och USD 25 676 avser "organisations-
och tilléggskostnader".

Betriffande den sistnémnda siffran fdrklarade
Tiebanov att denna i praktiken avsag ersattning
till MVD och dess informationscentrum. MVD hade
namligen gjort klart att 1 den handelse Prosoft
skulle slutfdra Vliadimir-projektet, all informa-
tionsbehandling maste ske i MVD:s, eller kanske

t o m FSB:s, lokaler och med dessa myndigheters
utrustning. Enligt Tjebanov var det samtidigt
troligt att MVD skulle férklara sig sakna till~
ricklig utrustning for att utféra arbetet och att
denna darfdr maste tillhandahdllas av den svenska
sidan. Tjebanov holl ej for uteslutet att MVD
darvid skulle krdva f£& behalla utrustningen efter
avslutat arbete "av sekretesskal", d v s for att
sikerstdlla att hemlig information lamnar landet.

Gullgren konstaterade att Tjebanovs uppgifter lat
hégst orovéckande. Fran svensk sida hade vi for-
staelse for att Prosofts kostnader for Vliadimir-
projektet skulle komma att bli hogre &n vad som
férutsetts, men att MVD dartill skulle ha ersatt-
ning var for oss en nyhet. Mest anmarkningsvart var
om MVD forutsdg att den svenska sidan skulle an-
skaffa sarskild datorutrustning for den avslutande
informationsbehandling, och att denna utrustning
ofter avslutat arbete skulle skankas till den ryska
sidan.

Efter att ha framh&llit fér Tjebanov att vi fréan
svensk sida t v utgar ifrén att Prosoft skall
utféra aven den avslutande fasen av Vladimir-
projketet men att vi férst maste klara ut de
fragetecken som uppkommit betriaffande kostnaderna
harfér, bad Gullgren att fa aterkomma om ett par
veckoxr. Tjebanov uttryckte forstdelse harfdr.

5. Nikisjkin befinner sig £ n pa semester men torde
vara ater i tjanst 12 maj d& vi kommer att kontakta
honom i denna fraga. Tills dess torde dessa nya
omstandigheter i Vladimir-projektet foranleda en

al




hel del ®dverviganden. Oavsett fragan om svenskt
"histand” till MVD i form av datorer m m kommer ju
den budgetram som hittills gdller £or projektet att
sverskridas. Tacksam erfara departementets syn
hirpa.

HIRDMAN

L




ToroBop Hu HPOBEASHUE paCor no o0paboTKe apXvEa

0OroOBOP N __ 21/04

Ha npoBeaeHue pa6ot no oGpadoTke apxusa.

r. MOCKBA ' " 19 " 04 1998.

AKUuoHEpHO®e obujecTso “MpoCodpT - M”, umeryemoe B AansHenweM ICNONHUTEND, B NMUEe
[eHepasnbHOre AMpekTopa Bananaioka Cepres Bacunbesuia, pencrTeylowero Ha OCHOBaHHUH
YcTasa, C 0fHOM CTOPOHbLI. ! :

UMEHYeMas B AanbHenwem ‘Baxasumk, B nuye

pencTayowen Ha OCHOBAHMW ,
G Apyro#i CTOpOHbl, 3aKNIOYMNIA HACTOALLMA A0rOBOP O HyXecneaytouem:

1. NPEAMET JOrOBOPA.

1.4. 3akasuuK nopy4aert, a VAcnonHuTelb NPUHUMAET Ha cebs paboTbl No 06paboTke pparmMeHTa
apxuBa KapToueK y4erTa YypexaeHns OQN-1/CT-2 8 r. Bnaaumvpe 8 BrEKTPOHHLIE 3anucy Gasb!
A@HHbIX COTNAcoBAHHOTO ¢ 3akasuukom chopmara. dopmar 3anucy, Nnepeverb nonen AnNA
KOHBEPCUM W NpaBuna ux 3anonNHeHns, nepeaasaemsIe 3aKa34MKoM CNONRNTENTD npUBEAEHD), B
MpunoxeHun N 1, apnsoWEMCn HEOTHLEMNEMOM HacTbIo nacrosujero florosopa.

1.2. CpoK caayu pabor no [0roBOPY.

Pa6oThl N0 HACTOALIEMY AOFOBOPY BLINONHSIOTCA B ABA eTana.

Svan 1 - CkanvposaHue (parMenTa apXvBa KapToueK yHeTa u apxvBaLs rpadu-eckux 06pa3os
KapTouEK Ha KOMMak-AUCKA (CD ROM). MpoposKUTENBHOCTE sbinonHerus patot - 04HA
KaneHaapHan Heflensa cunTan 0T Aara Havana paboT B YupexaeHuu of-1/CT-2 r. Bnapumupa.
Sran 2 - o6paboTka pparMeHTa apxvea KapTouek yuera yypexxpetua OO-1 /CT-2 B ¢, Bnagumupe
¢ nepenaven 3akasunky SNEeKTPOHHBIX sanucen 0a3bl QaHHBIX. MpoaoMKMTENHHOCTL sTana - 60
QHEl cunTas o1 AaTbl npepocTasnenvs MICNORHUTENIO PesynsTaTos paboTel no 3Tany iu
NONYMEHVA Pa3peLieHis Ha ux oGpaBoTky O LienTpa peaGunntaumn v apxusHoi nHdopmaumn
L MBA P&. .

1.3. MpuemMKa pafoT no A0rosopy ocylwecTsnAeTcs npeacTasuTenem 3aKazunKa B COOTEETCTBIN
G COMNACcoBaHHbIMK TPEOOBaHUAMY, npueeaeHHEIMK B Mpunoxennn 1.

Iorosop Ne 21/04, cocTaBacH 19.04.98 1




Lorosop ta nporefeHue paGot no oGpaborke apxuna

1.4. Ucnonb3osanne pesynsTaros paGoT NO AOrOBOPY OCYLLECTBARETCA 3aKa3UNKOM Ha ero
TeXHWECKUX CPeacTBax.

1.5. Pabotbi no 3tany 2 NPoBOAATCS VcnonHuTenem Ha Tepputopuu LienTpa peabunuTaymm 1
apxwBrOW nHtopmauuu ML MBL PO.

1.6. 3aKka3uux obecreynBaeT VIcnonHUTeMo ANA NpoBefeHus paboT. 4oCTyN K MaTepnanam
MaTepuanbl (hparMenTa apxuea ANA CKAKMPOBAHMA W NEPeBoAa B ANEKTPOMHLI hopmar,
thopmartsl 3anuceit 6a3 aHHbIX UCNONbL3yeMbIX 3aKa34MKoM, Heobxoanmble ceeaeHUA o crcreme
ynpasnexus 6a30# AaHHbIX, HEOBXOAVMbIE ANNAPaTHLIE CPEACTBA ANA PASMELWEHNS
cthopMMPOBaHHOR NO peaynkTaram pabor anexTpoHHON 6a3bt AaHHbIX,

1.7. Texunveckue cpeacrsa ( ckanepsl, paboune cranumm 06paboTiy kapToTek, cepsepsl
XPAHEHUA NPOMEXKYTOUHbIX Pe3ynbTaToB 06paBoTky, MaLLMKHHBIE HOCUTENY UHEOPMAUMN C
KOHEWUHON Ga30i AaHHLIX ), HeoBX0AUMbIE ANA BEINONHEHMA BCEro komnnekca pador,
obecnevusaTes MononHurenem.

2. CTOMMOCTbL PABOT U MOPAROK PACHETOB,

2.1. 3a BLINONHBHHYIO PaGoTy NO HacTOALYeMy AOTOBOPY 3aKa3unk NepedncnsasT UcnonHuTenio
cymmy 54 000,00 USD ([IaTbaecsT YeTuipe ThicAqu Aonnapos CLUA). Cymma paccuurana nexons
13 crneayowero: '

2.1.1. CroumocTs pabor no OTany 1 HACTOAWEro 40rosopa cocTasnsAeT - 8 000,00 USD (Bocems
ThicA4 QONNapos CLUA) u3 Hux - 5 081,00 USD (Mats Thicad BoceMbaecsT oann Aonnap CLUA)
3a ckaHuposaxue 10 162 (fecATH ThiCAY CTA WECTbASCATH ABYX) KapToyek apxuea no uexe 0,50
USD 3a wryky u - 2 919,00 USD ([lse ThiCAYM AeBATLCOT AGBATHAALIATL A0NNAPOE CLUA) -
0praH13aLUOHHO-HAKNAAHbLIE PACXOAbI.

2.1.2. CroumocTb paBoT no drany 2 HacTosLWero A0rosopa cocrasnseT - 46 000,00 USD (Copok
WeCTb THICAY Aonnapos CLUA) 13 ux - 20 324,00 USD (Qsaauare ThICAY TPUCTA ABAALUATH
yeTbipe gonnapa CLUA) 3a o6paGotky 10 162 ([lecaTi ThICAY CTa WECTLAECATH ABYX) KAPTOHEK
apxvsa no uexe 2,00 USD 3a wTyky » - 25 676,00 USD (fsaauate nATb ThICAY WECTLCOT
CeMbAECAT WecTb AonNapoe CLUA) - opraHnaaunoHHO-HaKNAHbIe PacX0oAbL.

2.2. Onnara 3Tana 1 npon3soanTCs 3aKas4yukoM nocne 3apeplweHun paGoT No Hemy, yKasarHbIX
B nn. 1.2, HACTOALWEro J0roBopa. -

2.3. MpepasaputensHan onnata pabor no 3tany 2 cocrasnner 70% o obwedn croumocTym pabot
NO 3TOMY 3Tany 1 ONNAYMBAETCA N0 CHETY ICnonKnTeNs B TeYEHhn NePBOV HeAenH, CHUTas C
N\aTbl ApepocTaenexna peaynbTaros pabor no 3rany 1 U paspeleHns o1 LeHTtpa peaGunurayuu
u apxueHoit nHdopmaunn ML MBIl PO Ha npoBeaexne 3Tux pagor. ‘

2.4. OKkoHuaTensHas onnara pabor no Jtany 2, koTopas cocrasnset 30% ot obLen croumocTy
paGoT NO aTOMY 3Tany, OCYLWECTBNACGTCA B TeYeHHe OAHON HeAeny Nocne 3aBepleHns Bcex
paboT N6 HaGTOALEMY AOTOBOPY HA OCHOBAHWM AKTa CAAYM-NPUEMKN, KOTOpbLIf 3aKkpennser
nepeaasy SneKTpoHHLIX 3anucef 6a3bl AaHHLIA OT UcnonHuTens 3akasuuky.

2.5, ®opma onnatel paboT 0TAENbMBIX 8TAN0B M BOETO J0roBOpa B LENOM 0ONpeaenseTcs B
cneyuansHom IpoOTOKONE pacHeTa LieHk), KOTOPLIN SBNAETCN HEOTHLEMAEMOI YacThIO
HACTOsILEro 4OTOBOPA 1 NOANUCEIBAETCA CTOPOHAMYK B TEYECHUN nepeoi Hepenu gencrenn

porosopa.

3. NOPAAOK CRAHW U NPUEMKU PASOT.

N
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Iorozop na nposefetme paGur 110 0GpaGoIKe apxHBa

3.1, MNepeseHb pabor, nonnémau.mx ochopmnenuio v caave UcnonHutenem 3akasquky Ha
OTAENbLHBIX ATAMNAX BLINONHEHNS ¥ NO OKOH4aHWK 40roBopa, No HEeoBGX0AUMOCTH ONPENEnAETCA B
MIPUAOKEHMN 1, ABNAIOWEMCS HEOTLEMNEMON HaCTLI0 HACTOALUETo A0TOBOPA.

3.2. Npy 3aBepwennn paBoT VICNONHUTEND NPEACTABNACT 3aKA3IMKY AT caun-npuemky pabor
MO AOTOBOPY C NPUMONEHNEM K HEMY KOMMNIEKTa HeoOX04MMON A4NA NCNONLIOBAHKA PE3YNLTATOB

paGoT pokymeHTauum.

3.3. Vicnonuutens 065s13aH He NOJAHEE HEAENbHOTO CPOKa YBEAOMUTL 3akasqnka O rOTOBHOCTH
paGoTbl unu 0TAENBHLIX €€ 3TanoB K caaye.

3.4. 33Ka34MK B TEYEHWE 3-X [HEl CO AHA NONYYEHUs AKTa CAaun-npuemku paGoT U OTUETHBIX
DOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B N. 3.2 HAacTOAL|ero A0ro8opa, o6s3aH Hanpasurs VICROAHKTEND
NOANMCAHHBIA AKT cAa4u-NpueMkn paboT no AOFOBOPY MNM MOTMBUPOBAHHLIA OTKA3 OT NPUEMKH

pabor. :

3.5. B cnyyae MOTMBMPOBAHHOrO 0TKA3a 3aKas4uka CTOPOHaMN COCTaBNneTcs [ABYXCTOPOHHWIA
AKT C nepeyHeM HeoBXxoanmMbix opaboTox u CPOKOB UX BLINONHEHUA.

3.6, VICNONRUTEND rapaHTHpyeT TOYHOCTL NepeHoca UHopmatuy € kapToqek kaTanora 8
anexTpoHHLIe 3anuck 6asbl ganHbIX NyTeMm Meroaa "ABOHOTO BBOAA" 1 BEPUPUKaAUMIO B8BOANMON
nrHdopmauud. Fpu noanucaHun AKra cAaYn-nNpremMKn paboT U OTHETHLIX AOKYMEHTOB No
HaCTORALLEeMY A0TOBOPY, VIcnonuuTenb U 3aka3uuk CO3AAI0T COBMECTHYIO KOMUCCHIO, koTopan
NPMHAMAET PELLEHNE NO CNIOPHLIM, C TOYKW 3PEHNA AOCTOBEPHOCTH, 3aNMCAM nepenasaemMon
3aka3uunky 6asbl AaHHbIX. PelueHns KOMUCCUN 0 AOCTOBEPHOCTH 06pabaTtbiBaemodn uHhopMauun
SABNAOTOA OKOHYATENbHLIMM B PAMKAX HAaCTOALLero AoroBropa,

3.6. B cnyyae 40GPOYHOT0 BLINMONHEHNA STAN0s n paboT No HACTOALWEMY AOrOBOPY B LIESTOM
paapaboTku 3aKka3unk BNPABE 4OCPOUHO MPUHATL BLINONHEHHBIE STanbI.

4. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH .

4.1. 32 HEBLINOMHEHME UMM HEHAANEXALLee BLINOTHEHIe: 06R3aTeNbCTS NO HAaCTOALEMY
A0roBOPY MIGNOAHKTESb U 3aKA3HMK HECYT MMYLYECTBEHRHYIO OTBETCTBEHHOCTE B COOTBETCTBAM C
DERCTBYIOWNM 3aKOHOAATeNbCTBOM.

4.3. CTopoHb! 0BA3YIOTCA He PasrnalaTh yCNosus HAacCTOSLWEro A0TGBOPa, @ UMEHHO CTOMMOCTL
paboT, nX 0GbeMbl U COAGPXAHNA, @ TAIOKE YCNOBUA UX NPOBEAEHNA 6e3 npeaBapuTENLHOro
YCHOTO MK NUCLMEHHOTO COTNACOBAHUA BIAUMONPEEMANMBIX NO3ULMIA CTOPOH,

5. NIPOYUE YCHoBUA

5.1. YGNOBURA MCNOMb30BaHNS CO3NABAEMbIX NO HACTOAWEMY AOrOBOPY SNEKTPOHHLIX 3anucel
6a3bl AAHHBIX KAK 3aK334MKOM, TaK W VICNOSTHUTENEM, HE BXOAUT B NpeameT 4aHHOro 40rosopa.

6. CPOK QEMCTBUSA OrOBOPA U OPUANYECKNE ALPECA CTOPOH

6.1, Cpok AeicTBnA QOroBOpa.
Hauano: 14.04.98 r,
OxoHuanue: cM NN, 1.2. HacrosLlero aorosopa .

6.2. Anqpeca u pacyeTHble o4eTa CTOPOH

Vicnonnutens: r. Mockea, 125057, JleHunrpaackuia npocnexT, A. 57, nogresa 5A
Pacy.cueT 40702810600000000116 8 MKE “Mup”, HH 773504764(0), kopp.cueT
30101810900000000835, BUK 044583835 :
W
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Llororop Ha nmposeaetme pator o oGpaloTke apxvsa

3akazunka:

8.3.K HacTosiuemy porosopy npunaraercs: MNpunoxenie Nel.

NenonHuurens: . 3akasuuK:

Banasawk C.B.

‘ mn mn

Jlorosop Ne 21/04, coctasnen 19.04.98 4




Jlaropop Ha liposeaetme paGior 10 oOpaGorke apxHna

Mpunoxenne 1.

KomnbioTepHbie thaintl, asnsowmecn pesynstatom o6pabotkn hparmenTa apxvsa kapTodex
yyera Yupexaequn OQ-1/CT-2 B 1, Bnagnmmnpe B SnekTpoHHbte 3anvck 6a3u AaHHBIX
€OrnacoBsaHHoro ¢ 3akasuvkom cdopmara, AOMKHL! copepxats Janueu gopmata CYB[L Access
ansa WINDOWS 96 sepeunn 7.0.

CnucoK noneii, NPUCYTCTBYIOWMX HA KapToYke apxusa n noanexainx o6paborke npuseaer
HuKe, OTCyTCTBYIOLUEE HA KAPTOUKE NONE He BHOCUTCA B SNEKTPOHHYH 3annCh npy ee

oBpaboTke.
Cnucok nonen

1. Homep pgena.
2. damunus,

3. Uma.

4, OTyecTBO.

S, 'op poxaeHus.

6. CneyuansHsle OTMeTKM 1.
7. CneynanbHbie OTMETKN 2,
8. Nara 3anonHeHns KapTouKn.
9. Rarta npubsitha,

10. fara ybuirusa.

11. Nava cmepy.

12. Homep Kopnyca ¥ kKaMepbl CoaepXaHma.
13. Jata nomeweHun

OcobennocTy 06paboTky nonen.

1. Mone Ne 6 - CneumantHele OTMETKN 1 - pacnonaraeTca Ha NMUEBON CTOPOHE KapToukK

apxuea.
2. None Ne 7 - CneyuankHule oTMETKW 2 - pacnosiaraetca Ha 060pOTHON GTOPOHE KapTOHku

apxuea.
3. TMona Ne 9 4 Ne 10 - MHOXeCTBEHHbLIE NONSA, T.6 MOTYT BCTPEUATLCA Ha KapTovKe apxusa

MHOTOKPATHO,
4, Mona Ne 12 1 Na 13 - MHOXKEeCTBEHHbLIE NONA, T.8 MOTYT BCTPEUYaThCA Ha KapTOvKe apxysa

MHOrOKpaTHO.

Ucnonuutens: 3aKasuuk:

Banangiok C.B.

Ml Mn
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Maria Palotai AD  maee L MAL '
LA\ =
Palmstruchsvég 33, 1tr (7 | STA" SRADSBEREDNINGEN | &
187 65 Tiby B “5?3 02 |
Skiivelsen dveils. “ 5
Statsminister Géran Persson Uz) ' S8 8 / 2 28 g

Tanken att tillskriva Er viicktes nir jag liste en artikel i den ungerska tidningen Nyt
Liv. Dir refereras till Ert besok vid bland annat Holocaust monumentet, Wallenberg-
parken och i Judiska Museet i Budapest.

I januari i ar triffade jag Per Anger och da bestiimde jag mig for att 6versiitta hans bok
om Raoul Wallenberg till det ungerska spraket. :

Min uppfattning ir att en utgiva justi Ungern vore av mycket stor vikt. Pa sa siitt
skulle kunskapen om den hjéiltemodiga insatsen som den svenska legationens
medarbetare har visat upp under brinnande krig i syfte att riidda de ungerska judarna,
spridas i en vidare krets. Det giiller att inte minst bland ungdomar gora bekant Raoul
Wallenbergs verk, hans kamp for forfoljda, ofta mot alla odds och med sitt eget liv som
insats.

Jag vagar hoppas att Per Angers bok skulle kunna - atminstone till viss del - bidraga till
att forverkliga dessa syften.

Pa Ert initiativ har varje familj med barn i skolpliktig alder erbjudits att i en bok om
Forintelsen. Per Angers bok: Med Raoul Wallenberg i Budapest visar vad den nazistiska
ideologin och dess tillimpning betydde p4 en konkret plats, niimligen i Ungern.

Tyvirr ér forverkligande av den ungersksprikiga utgivan inte helt problemfritt ur
ekonomisk synpunkt, trots att det finns forhoppningar om ideella insatser fran vissa
hall. Ert visade engagemang i syfte att fi ménniskor att minnas Forintelsen och Raoul
Wallenberg har gett mig mod att viinda mig till Er for att fA moraliskt och ekonomiskt
stod i denna fraga. Jag hoppas att Statsministern finner viéigen att bista projektet.

Avslutningsvis ber jag att fi fista Er uppmiirksamhet pa att Per Anger fyller 85 r i
december i ir. Han skulle siikert glidjas 4t en fodelsedagspresent i form av en ungersk
utgiva, som ett - om #n ringa - bevis pa uppskattning och tack for hans insatser i
Ungern samt som forfattare av denna bok.

Hogaktningsfullt

< ‘ -
NI Nolali:
Maria Palotai
Journalist




Kfll\{\;ﬂ
REGERINGSKANSLIET 95 -4 2 SB98/2288
Statsministern Maria’Palotéi
. Palmstruchsvig 33, 1 tr.
187 65 TABY
Biasta Maria!

Tack f6r Ditt vinliga brev.

Jag instimmer helt i det Du skriver om vikten av att sprida kunskapen
Rauol Wallenbergs girningar. Genom hans férsorg och personliga mod
kunde tusentals ungerska judar riddas undan Férintelsen. Hans insatser
har gjort honom kind och djupt beundrad virlden 6ver.

Det ir glddjande att Du och manga andra pi olika sitt visar ett sidant
starkt engagemang for att informera och sprida kunskap om Forintelsen
och om rasism och frimlingsfientlighet. Det ir tack vare Dig och andra
som arbetet med dessa frigor drivs vidare. Jag hoppas att projektet
”Levande Historia - information om Férintelsen” kan bidra till att hilla
kunskapen om det fruktansvirda som intriffat och debatten om
demokrati, medminsklighet och humanism vid liv.

Jag har 6verlimnat Ditt brev till Utrikesdepartementet, som ju har varit
delaktig i den svenska utgivan av Per Angers bok.

Med vinlig hilsning
— /\7/\(“\N
an Persson
\
Postadress Telefon véxel £-post: regeringen@regeringen.se

103 33 STOCKHOLM

Besoksadress Telefax Telex
Rosenbad 4 08-723 1171 178 20 PREMIER S



Raj Tamas forabbi

24-én adtdk 4t lin- |
en a MivelGdési
“«ériumban az idei
oer-dijat, amelyet 3 éve
‘or Gdbor miniszter ala-
ott a Rabbiképz6 Intézet
.gykori vildghfrd tudés igaz-
. gat6ja, Scheiber Sdndor em-
" 1ékére. A kuratérium az idén
ezt a kitiintetést Raj Tamds
férabbinak, a Makkabi Kiadé
igazgat6jdnak kiadéi tevé-
kenységéért és irodalmi
munkd4sségéért, valamint RJ-
zsa Huba professzomak, a
Rémai Katolikus Teol6giai
Akadémia bibliatanszék ve-
zetSjének életmiivéért ftélte
" oda.

«pta az idei Scheiber-dijat

Magyar Bélint miivelGdési miniszter atnyijt-
ja Raj Tamdsnak a Scheiber-dijat

I Schweitzer J6zsef orszigos f6rabbi a kuratérium elnokeként méltatta a
kitiintetettek érdemeit. Raj Tam4s munk4ssdgabél kiemelte tudomdanyos fré-
sait, kiad6i tevékenységébdl a kétnyelvi Héber—magyar teljes Biblia megje-
lentetését, amely a leghitelesebb zsid6 forditdsra, az ugynevezett IMIT-Biblis-
ra épiil, valamint a rabbiképz6 egykori professzorai miveinek megtijitott kia-
d4sét Ez utébbiak kozé tartozik Scheiber Sandor fémiivének, a Folklér és
tar,_ Jrténetnek, valamint Hahn Istvdn, Heller Berndt, Venetianer Lajos és
Benoschofsky Imre munkdinak megujitisa. - o

A Scheiber-dfjat a kitiintetetteknek Magyar Bdlint mivel&dés- és kozokta-
t4siigyi miniszter adta 4t. Jelen voltak és gratuldltak a MAZSIHISZ vezet6i,
egyhdzi vezetdk, baratok és tobb orszdggyilési képviseld.

Goran Persson latogatasa

Horn Gyula, a Magyar Koztdrsa-
s4g miniszterelnoke meghivésdra
Magyarorszégra litogatott Goran
Persson, Svédorszdg miniszterelnd-
ke. Magyarorszégi tart6zkodésa alatt
megtekintette a Dohdny utcai zsina-
gégit, a Holocaust-emlékmivet,
majd virdgot helyzett el a Wallen-

berg-parkban, a sok tizezer budapes-
ti zsidét mentS, hds svéd marvany-
tablajanal. Ezt kovetSen meglédtogat-
ta a Zsidé Mizeumot is. Az esemé-
nyen részt vett Jan Lundvik, Svédor-
szdg magyarorszagi nagykovete is.
A miniszterelnokot Turdn Robert és
Lazarovits Ernd kalauzoltdk.
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cc: Amb M Hallgvist, UD-EC
Ambs S Gullgren, Amb Moskva

RW-vittnet Krﬁmigg

ks,

Bifogat insdnds vad jag fatt fram fran lettiska
arkiv om Zigurds KrUmips, som ju berattade for
Makinen om en svensk fange i Vladimir. Krlimips
arkivakter finns av allt att déma &nnu i Moskva eller

Adress
A Pumpura lela 8
LV-1010 RIGA

Telefon Telefax Telex
+371 782 80 32 +371 782 80 31 (64) 161114 svnsklv
+371 7338770




' Konstitutionsforsvarsbyran
Dokumentationscentrum av totalitarismens foljder

Reg. Nr. 030-98
8 april 1998
Till Hans Magnusson
ambassaddren
den svenska ambassadens kansli
A. Pumpura iela 8

LV-1010 Riga

Om Krimips Zigurds-Dzidris

Efter att ha skt i de arkivfonder som 4r tillgéngliga i Lettland har vi konstaterat att
praktiskt taget inga dokument om Zigurds-Dzidris Krimins, som Ni & intresserad av,
finns bevarade i Lettland. De operativa utredningsdossiéerna pa den lettiska
sovjetrepublikens (LPSR) KGB dr antingen makulerade eller bortforda till Ryssland.
Kriimins brottsmélakt finns i Moskva som man kan hitta en hiinvisning om i fondens
Nr.1986 (KGB:s brottsmélsfond) kartotek pa det lettiska statsarkivet.

I LPSR KGB:s intyg om arkivdrende "Lursen-S", som finns pa TSCD arkivet, pa
sidan 63 och pé andra sidor kan man hitta information att Kurts (Krimip¥) séndes in i
Lettland for att utfora radiotelegrafistuppgifter i Roberts grupp istillet for Toms som
hade begétt sjilvmord (Intyget om KGB:s operativa spel med den engelska
underrttelsetjinsten SIS, spelets kod "Lursen-S).

Information om Kriimin3 liv efter frigivningen har vi fatt fran den dokumentéra
filmserien "Spelet" vars scenario skrevs av KGB.

I detta sammanhang intervijuades KGB:s ddvarande tjénsteman Harijs Melbardis, som
ocksa var medlem i Roberts grupp och som under hela Kriimin$ verksamhetstid hade
kontakt med honom och blev en personlig vén till honom. Vi anvénde &ven en
intervju med KGB:s redan avlidne agent Fredis - egentligen Aleksandrs Lindermanis
som ocksé var medlem i Roberts grupp.

Jag versénder Er den information som vi hittat. Kanske kan Ni anvénda nigon del av
den.

Informationen

Zigurds-Dzidris Kriimins foddes 1927 i norra Vidzeme i Aloja. Han dog pé sjuttiotalet
i Aloja (det finns inget datum pé Inrikesministeriets Informationscentrum). Under
Andra varldskriget tjanstgjorde han antagligen i flygvapnet och efter Nazitysklands
kapitulation hamnade han i den engelsk-amerikanska okupationszonen.




Av den engelska underrittelsetjinsten MI-6 utbildades han till agent-radiotelegrafist
med bestimd 16n for att sindas in i LPSR med uppdrag att spionera genom att utnyttja
den nationella partisanmilj6n.

I oktober 1952 sinde MI-6 honom in i LPSR och Kriimig§, med det av SIS givna
tacknamnet Kurts, hamnade i den av LPSR KGB skapade falska partisangruppen
Maksa som leddes av KGB:s officerare Alberts Bundulis*. Under denna tid forstkte
KGB att ta reda pa Kurts riktiga efternamn. Man visste att Kurts &r frén norra
Vidzeme men hans riktiga efternamn (Kramipn$) fick de veta forst efter Kurts
hiktning. KGB hade p grund av fotografisk likhet identifierat honom som en av
Mazsalacas gymnasieskolstudenter Airis. Kurts forekom i KGB:s operativa
utredningsdossier med efternamnet Airis.

Cirka ett &r senare hamnade Kurts i Roberts grupp, som leddes av KGB:s davarande
avdelningschef for Jekabpils stad P &eris Reinholds*, och stannade dér till hiktningen.
I Roberts grupp fick Kriimip$ tdcknamnet Juris. I gruppen utbildade Kurts-Juris flera
radiomin inklusive "partisanen" (egentligen KGB-kapten) Harijs Melbardis. Inom
ramen f6r operationen planerades att Melbardis skulle bli huvudradioman f6r Roberts
grupp och att han skulle skapa en parallell, av Kurts-Juris oberoende, radiokanal, som
ocksa senare genomfordes. :

Beslutet om Kurts hiktning togs efter att SIS under en radioseans meddelat att de
avslutar spelet och pé den engelska drottningens végnar vidjar att inte publicera det
operativa spelets material. Kurts-Juris hiktades den 17 april 1955 och for detta
sndamal hade man utarbetat en speciell operation. KGB:s agent Tankists (hans riktiga
namn var Mar gers Vitolins*) meddelade att han fatt veta att Kurts vistelseort blivit
pejlad och att han méste dirfor flytta till en annan plats. For att stérka denna versions
trolighet akte pejlingsbilar runt i omradet. Fore omflyttningen anvénde KGB
specialmedel - sprit med en stark narkotika som framkallade omedelbar insomning.
Narkotikan var fylld i en tysk arméflaska med tvé avdelningar. I den andra
avdelningen fanns riktig sprit utan narkotika och den var avsedd for KGB:s personer
och agenter som foljde med Kurts. Det var Krimips, Vitolins och Lindermanis som
drack. P4 grund av ett misstag dracks narkotikan av Violips och Lindermanis men
Kriimip$ gick sin vig sjungande. ¥Zolins'sov flera dagar medvetslés men Lindermanis
som hade druckit bara lite tappade koordinationsforméga och 6verlimnade sitt vapen
till Bundulis som ocksa deltog i hiktningsoperationen. KGB:s arméenheter tog
Kriimips'i en végkorsning.

Domstolen kunde inte bevisa spionage for Krimins dérfor att han redan frén borjan
arbetade under KGB:s kontroll och den av engelsménnen begérda informationen
forbereddes av KGB. Han démdes for illegal grinsdvergéng till 20-25 &rs fangelse
(det finns inga konkreta data p4 Inrikesministeriets Informationscentrum).

Innan Krifmips sindes till Vladimirfangelset flyttades han till Moskva dér chekisterna
arbetade linge med honom. Om man pa Vladimirféngelsets registerkort, som Ni gav,
skulle kunna lisa datumet da han togs in pa fingelset vore det mdjligt att precisera den
tid som Kriimin$ var pa Moskvas cheka.




P4 Vladimirfingelset sattes Kriimin3 med sitt riktiga efternamn i enmanscell.

Den 1 maj 1960 skots USA:s spionflygplan U-2 ner. Dess pilot Power hiktades och
sattes ocksa i enmanscell pa Vladimirfingelset. Under promenaderna hittade de bada
gemensamt sprik (Power kunde bara engelska men Krimips'bade engelska och ryska)
och bad fingelsets administration att sitta dem bada i en cell. Véddjan uppfyldes dérfor
att denna idé var planerad pi KGB med tanke pa att genom Krimips skaffa
information fran Power. Enligt KGB:s tjinsteméns uppgifter skaffades denna
information men den avslSjades inte ens under Powers ritteging utan forblev pa
KGB.

Krmips frigavs fran fingelset kort efter att Powers hade forsétts pa fii fot, och
stervinde till sina hemort i Aloja dér han gifte sig och bodde till sin dod p& 70-talet.
Kriimips har brevvixlat med Power efter fingelset. Power tom skickade till honom
sin bok om U-2 epopén.

Harijs Melbardis karaktiserar Kr [mips som mycket begévad, sansad och omténksam
person med fenomenalt minne. Kramins kontrollerade och analyserade stéindigt
situationen i skogen och dzrfor méaste KGB:s personer och agenter vara mycket
forsiktiga i sina handlingar och uttalanden. Krfmipslarde sig i fingelset ryska som
han forT inte kunnat samt delvis dven spanska. I féingelset var den enda tillgingliga
litteraturen marxism-leninismklassikernas verk och Krimipslirde sig dem perfekt.
Efter frigivningen var hans kunskaper pa detta omréde pa hoégskollérares niva.

Med vénliga halsningar

Chefen f6r SAB TSDC Indulis Zalite
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Hans Magnusson

~ véstnieks

Zviedrijas véstniecibas kanceleja
A.Pumpura iela 8

LV 1010, Riga

Par Kriiminu Zigurdu-Dzidri

Izpétot Latvija pieejamos arhivu fondus, Kkonstatgjam, ka praktiski nekadi dokumenti par Jus
interes&joso personu Zigurdu-Dzidri Kriminu Latvija nav saglabdjusies. LPSR Valsts
drogibas komitejas (VDK, KGB) operativas izstrades lietas ir vai nu iznicinatas, vai arl
izvestas uz Krieviju. Krimipa kriminallieta atrodas Maskava, par ko atrodama norade
Latvijas Valsts arhiva 1986.fonda (VDK kriminallietu fonds) kartoteka.

LPSR VDK sastaditaja izzina par arhiva lietu “Lursen-S”, kas atrodas TSDC arhiva, 63.1pp.
un citas lapas atrodama informacija, ka Kurts (Kriimin8) iesdtits Latvija, lai pilditu radista
pienakumus Roberta grupa pasnavibu izdarfjusa Toma vietd (Izzipa par VDK operativam
spélém ar angju izliikdienestu SIS, speles koda nosaukums “Lursen-S”).

Informacija par Krimina dzivi p&c atgrieSanas no apcietindgjuma ieglita no dokumentalas
piecsériju televizijas filmas “Spéle”, kuras scenariju sagatavoja VDK darbinieki. '
Saja sakara tika intervéts ari toreizgjais VDK darbinieks Harijs Melbardis, Roberta grupas
dalibnieks, kur visa Kriimina darbibas laikd grupa ar vigu kontaktgja un kluva par personigu
draugu. Izmantojam arf interviju ar nu jau miruso VDK agentu-kaujinieku Fredi - Istaja
varda Aleksandru Lindermani, kur§ ari bija Roberta grupas dalibnieks.

Nosiitu Jums iegiito informaciju. Varbit, ka kada dala vargtu bt Jums noderiga.

INFORMACIA

Zigurds-Dzidris Krimin$ dzimis 1927.gada Ziemelvidzemé Aloja. Miris septindesmitajos
gados Aloja (lekslietu ministrijas informacijas biroja datu nav). Otra pasaules kara laika
diengjis, domajams, gaisa izpaligos un pec fadistiskas Vacijas kapitulcijas nonacis anglu-
amerikanu okupdcijas zona.




Anglijas izlikdienesta MI-6 sagatavots ka agents-radists ar noteiktu apmaksu iesttiSanai
Latvijas PSR ar izliikoanas uzdevumu, izmantojot nacionalo partizanu vidi.

1952.gada oktobri MI-6 vinu iestitija LPSR un Kriimig$ ar SIS doto segvardu Kurfs nokluva
LPSR Valsts drosibas komitejas izveidotaja Maksa viltus partizénu grupa, kuru vadija VDK
virsnieks Alberts Bundulis™. Saja posma VDK mégindja noskaidrot Kurta isto uzvardu. Bija
zinams, ka Kurts nacis no Ziemelvidzemes, bet vipa Tsto uzvardu (Kriimins) éeka uzzinija
tikai péc Kurta aresta. VDK vigu p&c fotografiskas lidzibas bija identificgjusi ka Mazsalacas
vidusskolas beidzgju 4iri. Ar dires uzvardu Kuris figuréja VDK operativas izstrades lieta.

Péc apméram gada Kurts nondca Roberta grupa, kuru vadija toreizgjais VDK Jekabpils
pilsétas dalas priekSnieks Peteris Reinholds® un taja atradds lidz arestam. Roberta grupa
Kriimigam tika dots segvards Juris. Grupa Kurts-Juris apmacijis vairakus radistus, tai skaita
“partizani” VDK kapteini Hariju Melbardi. Opericija bija ieplanots, ka Melbardis kias par
Roberta grupas galveno radistu un izveidos paralglu, no Kurta-Jura neatkarigu radiokanalu,
kas arT tika realizéts.

Lémumu par Kurta arestu pienéma pé€c tam, kad SIS kartgja radioseansa pazigoja, ka spéli
izbeidz un Anglijas karalienes varda lidz operativas spéles materialus nepublicgt. Kurtu-Juri
arestéja 1955gada 17.aprili un §im noliikam tika izstradata ipaSa operdcija. Kurtam VDK
agents Tankists (Istaja varda Margeris Vitolins") pazinoja, ka vinam kluvis zinams, ka Kurta
atradands vieta esot nopeiléta un tapéc nepiecieSams pardislocgties uz drosaku vietu. Versijas
ticamibas nostiprinasanai pa apkartnes celiem braukdja peilgjamds automasinas. Pirms
parvietoganas VDK pielietoja speclidzeklus - degvinu ar spécigu narkotiku, kas izsauca

momentinu aizmig$anu. Narkotikas bija iepilditas vacu armijas parauga aluminija blaSke ar

diviem nodalfjumiem. Otrajd nodalfjuma bija Ists degvins bez narkotikdm un tas bija
paredzéts VDK darbiniekiem un agentiem, kuri Kurtu pavadija cela. Dzéra Kriimins, Vitolins
un Lindermanis. Kliidas dg] narkotikas iedzéra Vitolin§ un Lindermanis, bet Kriimin¥ devas
cela dziedddams. Pavaditdjs Virolips vairakas dienas noguléja bezsamana, bet Lindermanis,
kur¥ bija iedzeris Joti maz, zaudgja koordinaciju un nodeva savu ieroci Bundulim, kur§ ari
piedalijas aizturéSanas operdcija. VDK karaspéka vienibas Kriiminu arest€ja uz kada celu
krustojuma.

Tiesa Kriimipam spiegodanu nevaréja pieradit, jo vip$ jau no sikuma straddja zem VDK
kontroles un anglu pieprasita izliko3anas informacija tika sagatavoja Valsts droibas
komiteja. Vips tika notiesdts par nelegalu robeZas gkérsodanu ar 20-25 gadiem ieslodzijuma
(Iekslietu ministrijas Informdcijas centrd nav precizu datu).

Pirms nositiSanas uz Vladimiras cietumu Kriimipu parvietoja uz Maskavu, kur ar vinu
ilgaku laiku stradaja Cekisti. Ja uz Jiisu iedotds Vladimiras cietuma uzskaites kartipas batu
salasams datums, kad vipu uzpéma cietuma, varétu precizét laiku, kuru Krimip$ pavadija
Maskavas éeka.

Vladimiras cietuma Krimins ar savu Tsto uzvardu tika ievietots vieninieku kamera.

1960.gada 1.maija PSRS tika notriekta ASV izliiklidmagina U-2. Tas pilotu Paueru arestgja
un arf ievietoja Vladimiras cietumd vieninieku kamera. Pastaigu laikd abi atradusi kopigu
valodu (Pauers zingjis tikai anglu valodu, bet Kriimip$ anglu un krievu valodas) un ligusi
cietuma administraciju ievietot abus viend kamera. Ltgums tika izpildits, jo pati §T ideja bija
izplanota VDK ar noliiku caur Kriminu jegiit informaciju no Pauersa. Péc VDK darbinieku
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liectbam, $ada informacija tika iegiita un ta pat neesot atklata Pauersa tiesas procesd, bet
palikusi VDK.

Kriimin§ izkluva no cietuma neilgi péc Pauersa atbrivoSanas un atgriezds dzimtaja pusé
Aloja, kur apprecgjas un nodzivoja lidz miiza beigdm 70-0s gados. Kriimin§ ar Pauersu pec
cietuma sarakstijuies. Pauers vinam nositijis arf paSa sarakstito gramatu par U-2 epopeju.

Harijs Melbardis Kriimipu raksturo ka loti apdavinatu, loti nosvértu un apdomigu cilvéku
ar fenomenalu atmigu. Krimin$ meZa nepartraukti kontrol&jis un analizgjis situdciju, tapéc
VDK darbiniekiem un agentiem vajadzgjis but arkartigi piesardzigiem sava riciba un
izteicienos. Kriimip$ cietumd iemacijies krievu valodu, kuru I1dz tam nemaz nav pratis, ka
ari dal@ji spaniedu valodu. Cietuma vienfgd pieejama literatiira bijusi marksisma leninisma
klasiku sacer&jumi un Kriimins tos esot perfekti apguvis. P&c atbrivosanas vina zinaSanas S§aja
joma bijusas augstskolas pasniedzgja limeni.

Ar cienu

SAB TSDC v:aditijs // ) / % ' Indulis Zalite
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Utrikesdepartementet

EI/ESEK
Lage Olson
Telefon 08 - 405 3280

/
\ Ambassaden Budapest E{/O 7XOS-O§VQ__

RW-drendet
;‘ ‘ s >4 ) (1 bil)

Ambassaden ombeds att kontakta det ungerska justitiedepartementet och
dir efterlysa de dokument som omtalas i bifogade utdrag av ett fax frin
den utomstiende experten Susanne Berger (Alexandria, VA, USA) i RW-

arbetsgruppen.

De efterlysta dokumenten avser dels SS-officeren Kurt Becher, med
villken RW fsrhandlade i Budapest, dels den i Ungern fodde
affirsmannen Kalman Lauer, som var RW:s chef och kompanjon i
livsmedelsgrossistforetaget Mellaneuropeiska Handelsbolaget (Meropa),
i Stockholm, dir RW arbetade innan han for till Budapest i juli 1944,

Cabinet

Postadress Telefon E-post; ud@foreign.ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08- 4051000 X.400: $=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Besdksadress Telefax Telex

Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S




1. Kurt Becher / Kalman Lauer

i From Swiss sources it has now pecome clear that the protocols of
: Becher's interrogations for the time vhen he was "on loan" by the
,’ American authorities in Hungary have been kept since 1946 in the
¢ Files of the Hungarian Ministry of Justice unter the file number

D_36962/946. Becher had been delivered to the prison of the Hungarian
Political Police and its section for War criminals (andrassy ut 60)
in November of 1945. Chief of that section at the time was GABOR PEILR.
Becher was ques tioned from the 14. November to 1i. Décember daily
for about 2 hours. In the evenings Russian officials continued the
questioning. The Hungarian authorities \atre obliged to hand Becher
back to his American captors (dus to the prior agreement) but that
dil not prevent them from filing in Juky 1946 a request to have
Becher exlradited to Hungary so he can stand trials for war crimes.
- They continuedtheir efforts until 1949. The materials can be found
£ in the Justice Ministry archives under Number JM 82555/1947 VII.

!
. The Russian side should have no trouble determining which officials
were assigned in 1945/46 to the section of Gabar Peter and who was
B charged with Becher's(éhd Veesenmeyer's -and Hinkelmann'é]interrogations.
a4 At the same time I was hoping that the Swedish Embassy, Budapest could
v , obtain the records in question from the Hungarian Ministyy of Justice,
‘ so we can get an impression what Becher was accused of in detail.
According Lo some historians who have seen part of the files most
of the gquestions dealt with the transfer of the Manfred Weiss
concern. But there is no full picture of the content and no indication
what the Russian interrogations entailed. I Find it interestiny that
Becher NEVER refers to his dealings with RW in any of his known
statements. This is strange for a man who used every opportunity
to pass himself of as the sawiér of many Hungarian Jews.

I would also like to ask you to request from the Hungarian Justice
Ministpy the charggs fited against Kalman Laver for war crimes.

According teo the SAPO files Laver was charged by the Hungarian state with
looting valuables and aiding Nazi officials in trans fering their capital
te: South AMerica. Otto Danielsson refers to these charges in a lang
memorandum from 1950, Laner was repeatedly refused entry visas

by American officials to West Germaay based on war crimes charges.
(aiding Nazis to flee to South America). Danielsson points out that

these charges were nob due to a witchhunt against exile-Hungarians

on the part of the new communist regime in Hungary, but that he had

learned from AMerican sources that the charges were considered serious

by American ofFicials and that they based themselves on materials
confiscated in Germany. (This material is not part of the RW Case TFile

and not refered to in it ).

gl




Author: INTERNET(makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNETV'
o-Secmme H

26/ 002

Date: 1998-05-06 02.20
Priority: Normal , N
TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3 ‘ ’ . 1008 LA5-4L 6

Subject: ProSoft

Lage:: . : " (? g EW4

I have received your detailed voice mail message and the 6-page FAX of the
new contract. I will get back to you about them tomorrow in the
afternoon, which means that you will have my comments on Thursday when you
come to work.

Marvin

***************************************************************************

arvin W. Makinen
Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center

920 E. 58th Street

hicago, Illinois 60637

Tel: 773/702-1080
FAX: 773/702-0439

e-mail: m-makinen@uchicago.edu

****************************************************************************

——

Kopfer Bl abomaer Hogw Dor
(I%“®;"ﬁ’ I){P. -
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Utrikesdepartementet

TELEFAX Sid. 1 (1)

1998-05-06

P-L
Ulrika Haggard
Ambassaden
MOSKVA Nr71
\ Utbetalning av medel inom ramen for Raoul Wallenberg-drendet

Ambassaden bemyndigas utbetala 3 000 US dollar till forskaren Susan
Mesinai, utomstiende expert i Raoul Wallenberg-utredningen.
Ersittningen utgdr uttkat arvode med 1 000 US dollar per ménad

for tiden 1 april-30 juni. Susan Mesinai befinner sig i Moskva f6r
efterforskningar inom ramen f6r Raoul Wallenberg-irendet och kommer

att uppska ambassaden.

Redovisning skall ske med avrikningsbesked (kostnadsstille 4215,
finansiering 105, verksamhetskod 25112).

Cabinet
- QB0 Y
Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Besoksadress Telefax Telex

Maimtorgsgatan 3 08-7231176

105 90 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET 1998-05-07
Utrikesdepartementet . d
EIESEK ? i Z: A~
Lage Olson

Telefon 08 - 405 3280

e
\, ’ Ambassaden Moskva /fi// g@’&é&; /%/?

Refax ambassaden Riga

v
, «)' M RW-arendet - kostpader for Viadimir-projektet

(1 bil)

Bifogat &versinds kommentarer frin den utomstdende experten Dr.
Marvin W. Makinen vid University of Chicago, Chicago, Ill, USA, till
det ryska dataforetaget Prosofts forslag till kontrakt avseende arbeten
rérande Vladimir-projektet inom ramen fér arbetsgruppen fér Raoul
Wallenberg-drendet.

Vi delar Makinens oro for de kraftiga kostnadsdkningarna och finner det
, angeldget att ambassaden i sina kontakter med Nikisjkin pd MVD dels

i ’ forsoker att utréna vad som ligger bakom de olika kostnaderna, dels

- fsrsoker forhandla fram ett totalbelopp pa en "rimlig" nivé, innan beslut
tas om vidare atgirder. I det fall vi inte kan finansiera hela data-
hanteringen av Vladimir-projektet terstr att finna utomstdende
finansiirer for t.ex. detta eller nigot av de andra delprojekten inom
ramen for RW-arbetsgruppens arbete.

Cabinet

Postadress Telefon E-post ud@foreign.ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Besoksadress Telefax Telex

Gustav Adolfs Torg 1 08-7231176 105 90 MINFOR S
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Author: INTERNET(E;;;;;£§Eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET
— 16/ 00

pate: 1998-05-06 02.20
Priority: Normal

0
TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3 ‘-,9’-?@'-. ALy

Subject: ProSoft

? 9 £ o

I have received your detailed voice mail message and the 6-page FAX of the
new contract. I will get back to you about them tomorrow in the
afternoon, which means that you will have my comments on Thursday when you

come to work.

Marvin

***************************************************************************

arvin W. Makinen
Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago
Cummings Life Science Center
. 920 E. 58th Street
‘:hicago, Illinois 60637

)

Tel: 773/702-1080
FAX: 773/702-0439
e-mail: m-makinen@uchicago.edu
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Author: INTERNET:makinen@eprendor.uchicago.edu/ at INTERNET
Date: 1998~-05-07 07.55
priority: Normal

TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3
Subject: new contract with ProSo !
C

Lage:

As promised, I am providing some comments and thoughts about the new
contract and costs presented by ProSoft for scanning and development of
the ggggpqgg of information from the QE;EQEEE_gggistrarinn cards that were
scanned April 13-15, 1998, While I am somewhat surprised by the large
increase in estimated costs, I also must add that there are some grounds
for them to reevaluate the costs involved since we all have a more
accurate appraisal of the extent of the work that was done and has yet to
be completed.

( @Tn the contract it is not clear to me what differentiates their cost
"}istimates, for instance, cost of scanning cards at $0.50 per piece from the
associated "overhead expenses" which is what I translate
"organizatsionno-nakladniye raskhodi" to mean. I have no idea what this
~ may mean in terms of the act of scanning the cards since the only overhead
( ‘hat I can imagine to apply is the 3.5 days of salary for Viktor Tumarkin
i yPand his assistant each and for costs to transport the equipment to Vladimir
" and back (which they did with Viktor's own automobile). We paid for the
hotel and meals. I would presume that the cost of $0.50 per card should
take care of "wear and tear" of the equipment and the the cost of CD-ROM
discs (4). I believe that ProSoft should provide an explanation for
"overhead expenses". Salary for Tumarkin and his assistant cannot be
equivalent to $2919, to my mind. I recommend that Stefan request an
explanation of what precisely "overhead costs" mean.

Similarly for the costs of data input (obrabotka 10162 kartochek) there
are two sets of costs: $2.00 per card equaling $20324 and "overhead costs"
of $25676. The origin of the overhead costs and how they are separated
from the cost of $2.00 per card is not clarified, and Stefan should
likewise request this clarification.

I should however like to come to their defense in terms of having to
Meevaluate the costs of this work since we have been in Vladimir because
" “Tthere were many oversights that we all made in estimating the volume of
work. This was clear to me only after we started on the work in the
Viadimir Prison. Therefore, I am in support of considering meeting them
in their request for more payment; how much greater is to be worked out
tween Stefan and ProSoft.

The following relevant factors have led to a more accurate estimate of
the volume of work to be done:

(1) in February-March, 1997, when we prepared the list of prisoner names
of cards to be photographed, we compiled a list of somewhat over 6000
names of prisoners who had occupied cells in Korpus II of the prison

over the 01.01.47-31.12.72 period. Because of the intense pressure of
getting the list written (by hand), copied, and presented to Tarakanov in
the MVD later, in addition to the most unpleasant working conditions that
obtained at that time for us in the Vladimir Prison, we focussed only on
6000 names equating that with 6000 cards to be photographed or scanned.
Because we no longer had direct contact with the cards while discussing the
extent of the work with ProSoft or with GIDS of MVD, all of us overlooked
the fact that for a large number of these prisoner names, there was often
more than one card either because of multiple imprisonments or more
generally because there was simply inadequate space on a single card for
all of the information to be entered on the card for lengthy terms of
imprisonment. We therefore mistakenly estimated the number of cards to be
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approximately equivalent to the number of prisoner names.

Since we proofed the list of names in Vladimir last April and removed cards
that were mistakenly included (as well as added cards that were mistakenly
excluded from the list), the total number of prisoner names remains about
the same (ca. 6000) and is not substantially different from our initial
list in number. The names however are represented by 10162 cards,

requiring information to be extracted from front and back sides, therefore
20324 sides. This is a substantial increase from our initial hazy thinking
of 6000 cards or 12000 sides. Neither I nor the Memorial assistants thought
of this difference and the circumstance of such a large number of names
associated with multiple cards each.

(2) Furthermore, for the cards that we had available to us as examples,
including the entire set of 1200 cards photographed in 1990, we
underestimated the large number of cell changes that are entered for the
prisoners on the cards. Our original set of 1200 cards from 1990 is
largely of the foreign prisoners which were not moved around from building

» to building with the same frequency as more ordinary Soviet prisoners, and
us these cards did not provide a realistic picture of the frequency of

cell changes. (Ari Kaplan found a card that was scanned which holds a

record number of 180 cell changes in 7 years!) Among the foreign
prisoners I can recall few examples (A. Kalinski and J. Rossi are two)

~ with a large number of cell changes. Thus we could not foresee this

mplication until we were in the throes of scanning the cards last April.

(3) Having scanned the cards in Vladimir, we have realized that it would be
necessary to add a few data fields for purposes of maintaining accuracy in
data analysis. For instance, we discovered quite a few cards for which the
initial date of entry is not entered on the card; we therefore decided to
add the date of filling out the card into the data base since this seems to
have been uniformly entered and provides a means of keeping chronological
accuracy. For a substantial number of cards there are aliases entered and
one of them is underlined meaning that is the name under which the prisoner
is identified. To extract which name in such cases takes some additional
time and is not automatically recognized. There are in addition special
markings on the backside of the cards which we have failed to recognize and
this information needs to be also

entered. In my final discussion with Viktor Tumarkin on Friday April 17
before leaving Moscow, we decided on a regimen of data input that would
ximize efficiency for the ProSoft operators and would place the burden

4 decision making and interpretation on Ari and me in analyzing the
/cards. However, it was unavoidable to add these data fields once we
recognized the nature of these cards.

am surprised by the actual increase in costs requested by ProSoft since
is more than double the original. As judged from the number of sides

" “(front and back) to be read, 20000 vs. our initial estimate of 12000, this

represents only an increase of roughly 1.75 and not a factor of 2.
Therefore, I would hope that Stefan can use this as a point in bringing

down the costs.

I should also like to point out that I have not submitted my travel
expenses yet to the Swedish Foreign Ministry, and in fact the New York
Committee has paid for my expenses in December, 1997; March, 1998; and I
plan to submit Ari‘'s and my travel costs to them for the April trip to see
whether they will continue. Following your request, I have brought up the
issue of whether they will be able to continue to subsidize any part of
these costs. While I have not yet received an official answer with
approval from the Board of Advisors, Diane Blake has told me that she will
continue to urge the Committee to continue to support me. For the next
several trips that will need to be made, this is likely to add up to about
$7000-510000 for Kaplan and me together. Thus I believe that part of the
original estimates of the total project costs will be possible to have
subsidized through other sources. Also it seems that we will not need to
supply the MVD with computers on loan for carrying out this work which
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« ' were part of the original budget estimates. Nikishkin told me in Moscow
that we will be able to have access to the data discs in the FSB Archives
where Susan, and occassionally I, have been working and that we can use
our own computers; we just need to erase the files from the drives at the

end of each day.

There "are some aspects of reducing the amount of data to be entered that I
could consider as a means to lessen the work and therefore the estimates
for negotiating a cost reduction with ProSoft, but I am loath to suggest
that too strongly since Ari and I are worried that it will compromise some
aspects of the data analysis. In any case this is not something that
could be uniformly applied to all cards and would only affect cards of
prisoners towards the end of the 1947-1972 period. I could reconsider
this at a later time if Stefan finds that ProSoft is too unyielding.

I hope that this is helpful. I believe that it is important to be able to
keep the momentum of the project, and I therefore am hopeful that Stefan
will find some way of negotiating the costs down. After finishing the
} scanning of cards in April, I had the strong feeling that the analysis
. ould be substantial and meaningful although I am careful in emphasizing
his too often since I realize that the project was conceived by me. You
would probably consider me biased in this regard. We have certainly made
every effort to ensure that accuracy is preserved at all points and

% without that the worth of the analysis would likely be moot.

L With best wishes,

Marvin Makinen
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Marvin W. Makinen

Department of Biochemistry & Molecular Biology
The University of Chicago

Cummings Life Science Center

920 E. 58th Street

Chicago, Illinois 60637

Tel: 773/702-1080
= FAX: 773/702-0439
imail: m-makinen@uchicago.edu
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Kansliradet Lage Olson
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QM§>H§¥3 C«Z Hégtidlighallanden i Israel av Raoul Wallenbergs

@® ol -z minne
A | ﬁioxkv Kire Lage,

/&ML/YKthFqé’ I samband med det &rliga hdgtidligh&llandet till
minne av Forintelsens offer uppmdrksammades i olika

J&Twil“0524/ ] sammanhang Raoul Wallenbergs insatser i andra

varldskrigets Budapest. Jag deltog i tva av dessa.

Pa Holocaust Memorial Day, som i ar inféll den 23
april, da atmosfaren i landet prdaglas av djup
férstamning och da all aktivitet upphor under flera
minuters siren, hade en hdgstadieskola utanfor Tel
) Aviv valt att i skolans arliga hogtidlighallande
‘ O 1 \L lyfta fram Raoul Wallenbergs insatser i raddandet av
G_: judar. Ambassaden bjéds in fér att motta ett

Certificate of Honour i Raoul Wallenbergs namn,
Overlamnat av skolans elever. Forestallningen, som
bestod i sé&ng, dans och diktlasning, och som var

. mycket rorande, fokuserades helt pa Wallenbergs
insatser. En liten utstdllning hade dartill satts
samman, och som prydde ingangen till skolans aula. I
publiken fanns férutom elever och skolans personal
overlevare fran Forintelsen, varav ungrare med
anknytning till Raoul Wallenberg.

Kommunens borgmdstare hoéll tal och tackade Sverige,
"the blessed nation which bore Raoul Wallenberg, the
greatest hero of humanity; the man who not only saved
thousands of Jews but the honour of Man."

Den 26 april invigdes utstdllningen "Visas for Life"
pd Férintelsemuséet Yad Vashem i Jerusalem.
Tillsammans med en handfull foretradare for
ambassader, legationer och konsulat i andra

Adress Telefon Telefax Telex E-post
4, Weizmann Street +9723 695 8111 +972 3 695 8116 33650 swembtiv@trendline.co.il
64 239 TEL AVIV

ISRAEL




varldskrigets Europa fran bl'a Japan, USA, Sydamerika
och Schweiz, presenterades ambassaddr Per Angers och
Raoul Wallenbergs insatser for att utfarda skyddspass
till ungerska judar. Utstédllningen inleddes med en
ceremoni med anfdranden och musik, dir bl a
direktéren f&r Yad Vashém talade, samt fru Kate Wacz,
ambassaddr Angers personliga sekreterare. Svenska
insatser i raddandet av judar fick darmed en
framtrddande belysning. Utstillningens amerikanske
initatdér och producent Erik Shaul visade intresse f&r
att fora utstédllningen till Sverige, och skulle
éteg}omma till agbassaden 1 &drendet.

nika Hollgvist ‘
andra ambassadsekreterare
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Bifogar narslutet ett brev fran Susan Mesinai, som
haromdagen anlénde till Moskva for att ateruppta
sina arkivundersékningar inom ramen for Wallenberg-
utredningen. Mesinais brev ar stallt till amb Hans
Magnusson och innehaller huvudsakligen resonemang
och fragestallningar infsr det fortsatta arbetet
inom Mesinais delprojekt. Dartill bersdrs dock aven
nadgra allménna gverviéganden som i sinom tid torde
krava departementets stillningstagande.

HIRDMAN

il




May 11, 1998

Ambassador Hans Magnusson
Swedish Embassy - Riga, Latvia

CONFIDENTIAL
Dear Ambassador Magnusson:

I arrived on the 8th as planned and must say that I am extremely happy to be back at
work. I felt very out of place while abroad because there was so much work to do
here, starting with the need to catch up on my famous questions from the various files
which I had seen during the first balf of my work in the Prisoner Files.

1 was disappointed not to have met with you today, as anticipated, but I understand
that you will be arriving on the 20th and staying for a day or so. However glad I
would have been to work with you then, I will be just as happy on the 20th and
probably even better prepared. [ also am hoping that we can use some of this time in
between to narrow down what we are going to do togcther while you are here. I have
some concems of my own and yon must have your goals as well.

LONDON RESEARCE/PARALLEL CASE TO RAOUL. 1 did make the stop over
in London which I intended to go to the Public Records Office to copy materials
related to a British officer arrcsted in January in Budapest whom the British Foreign
Office determined had been definitely taken into the GULAG. There is a parallel here
also in terms of the negotiations, or requests for clarification, attempts to address
Stalin and/or Molotov, etc.. When you come, I will show you the materials I copied.
There is more, but these are the essentials and more readily accessible. Thereis
indication that he had contact with one Miss Peters at the Swedish Embassy in
Budapest, perhaps the go-between for hiding important POWs. There is also an
indication that he may have worked with my prisoncr, Tibor Clement, whosc case has
proven quite invaluable to us. Since Clement was an extremely isolated Numbered
Prisoner, for reasons unknown, the plot may well thicken at this point.

How close it brings us to Wallenberg himself may be another question. I know that
this man worked with another escaped British officer, actually a South Aftrican
Colonel, who was welcome into the trust of at least Misha Horthy to try to negotiale a
separate peace with the Westem powers (the case of Colonel Howie). While Howie
stated that he never worked with Wallenberg, I know that he was kept out of certain
inner circles (and was probably sclected because he was somewhat of a loose cannon).
Others with whom he worked, however, did have contact with Wallenberg and did
participate in a kind of nationalist secret society of high ranking persons (including
Bethlen) for the reconstruction of Hungary, political even more than economic. T
have an eyewitness report from Hungary stating that Wallenberg was present at such
meetings. The only relevant point at present is how deeply this incited Stalin's
interest and/or paranoia re Wallenberg, Bcthlen and others.




RESEARCH IN BRITAIN IN GENERAL. From the limited time I was able to spend
in the archives in London, I saw evidence of a whole other intelligence initiative
which, given Wallenberg's abilities and intercsts, may be much more to the point. I
am hoping to spend at least two weeks researching it while there again to see where it
brings us. There is howcvera tremendous amount of answers available in England,
plus those to be declassified. Regarding this, you perhaps know that 1 have applied to
Oxford to do my Ph.D. in history, related to this work, and am awaiting their decision.
If the answer is yes, [ will be basing mysclf there for the next several years and will
divide my time between American, British and Russian archives (if my access .
continues, independent of funding questions).

[SSUES OF BRITISH DECLASSIFICATION. At the same time I spoke to Sir
Sigmund Sternberg's office who called me in response to a fax I sent them from the
Embassy regarding the question of declassification. Sir Sigmund evidently raised the
question of this in important circles. The answer was that my request should be
rephrased by the Swedish government. Basically it is a request to procced in the
British archives along the same lines as we have had special permission in Russia and
in SAPO -- note taking, no publioation without permission, etc. in the case of Russia.
As ] have at present the support of a handful of Lords with a dircct interest in this
case, at the right time (which is not now) I think this access could be achieved. T
spoke with Lage about this today. He told me that the Swedish government had

already placed several requests.

What I would like to do, in the future, is prepare a Jist of what I want to see -- which
would require some initial indexing and so on. I then the Foreign Office (Martin,
you or the appropriate person) could submit a cover letter to accompany it, with a
copy to Sir Sigmund, I will be prepared to do the research. The best response seems
always to be to targeted requests, rather than blanket declassification which may be
too pre-mature -- particularly in the case of England. If, in the futurc, when this list is
prepared, the appropriate Ambassador would submit it with a cover letter, I stand
prepared to do the research on my own, providing you with copies of everything. 1
repeat this is for the future, but I bring it up now while it is fresh on my mind.

MEDICAL INVESTIGATION. Stefan informed me today, our first scssion back, that
Dmitrieva is no longer the Ministress of Health as of Friday. I think there could even
be a certain value in that change -- that is, we may do even better, depending upon
who the new person is, and how much he reflects the new energy surronnding Yeltsin.
Stefan and ] discusscd pressing for the completion of Phase One (medical files in
conjunction with prisoner files from my MVD/FSB list) through MID. We will also
place specific requests through Serbsky for them to search their records and see if any
of the prisoners on our list were there. (Scrbsky will requirc a letter from the Swedish
government asking for their help and verifying that I work for the Swedish-Russian
Working Group.. 1will be very specific in my requests for a number of reasons -- not
Jeast of which is the amount of work which I face in any case in the remaining
prisoner files and preparing the questions for the investigative files and those of the
various Soviet agents on the list.




SMOLTSOV. Lage forwarded to me the forensic materials rclated to Smoltsov's
signature which contains, as you know, a medica) check by Smoltsov of Leopold
Okulicki from June 1945 determining, among other things, whether he was physically
qualified to go to labor camp (as I understand it). Susanne Berger had already sent me
a copy of this while I was in the States. The first thing I did upon my retum to the
Embassy was to check my notes, because I was quite sure that I had never seen this
document before. There is one medical slip, page 18, with a routine examination from
March, 1945 when Okulicki was first arrested, with a follow-up note in July of 1945.
The signatures of the doctor on duty were described by my very discerning translators
asillegible. Ihave no Jisting of a medical slip for June 1945, and certainly not one
signed by Smoltsov. They all know who Smoltsov is, 50 1 doubt they would miss
something even resembling his name.

In the upper right hand corner of the Okulicki/Smoltsov document, which is where the
page number is usually written, is the number 531 or 536. The file which I reviewed
had only 128 pages. SoI think that we can safely assume there is another filc and, in
this casc at least, I would like to see it --- for arrest and sentencing reasons as well as
for medical. Also, I was told by the heads of the Polish archives in London,
Okulicki's letters to Stalin were in Russian. The ones which are in this file are in
Polish, and are obviously drafts. The only reason I think they are there is that
Okulicki spilt ink on some of the drafis and they put them in to prove his need for

more paper.

I am concemed about this in terms of the nature and completion of the files which 1
am reviewing. We are pouring a tremendous amount of energy into this work and I
would like to think that I am seeing the most concentrated version of the prisoner
personal files. Until this document appeared, I was under the impression that what I
was seeing was a seleoted consolidation of the different personal files. Now it would
appear that the Okulicki file 1 am seeing is not of the calibre of the one reviewed in
the early Nineties in the Polish Consulate in Moscow. So we are evidently not getting
the better part of this deal. Given that we have agrced to once and once only, in

important cases, we must have the correct material and the complete matenal.

In terms of the question of Smoltsov himself, the issues I raised in my memo written
in haste en route to the airport, were questions. Ihad not taken any conclusive leaps
as yet. However, as I said, I think it would be wise to address specific questions, to
press further, go deeper on the basis of this information. I will be bringing it up in my
Phase One Medical research in any case but this may take a long time. Where it
involves Smoltsov, or questions involving Abakumov, etc. I hope that we can address
these together when you come to Moscow.

Revicwing your letter to me of April 12 which I saw for the first time today, I was
pleased to see that you had alrcady explored the issues of Smoltsov, Mironov,
Abakumov, etc. Hopefully this discovery of Dr. Tsitrinblat of the special MGB
Medical Unit will open things up for us -- allow us to get more specific. Were you
able to review Mironov's files or pursue that line of inquiry? Even though he was not
of the status of Abakumov at that time, Mironov repeatedly reminded Abakumov of
prisoners he was detaining without documenting their arrest and the like, so I think we

)




can safely assume that he was critical of his policies. Or lack thereof. We should
press on this.

KONDRASHEV. I understand that you are trying to meet with him. I hope that you
will allow me to come, if he will meet with you, as I have a number of targeted
Wallenberg questions resulting from his book and from my work in the Prisoner Files.
The issue of the supposed 1.5 million dollar book deal reported by Susanne has been
batted around among those of my closcst friends who know the industry in Germany.
They say that if such a deal cxists, the house in question would have published it to
alert other houses that they had pre-empted them. They also say that, at that price, the
book would come out very very soon in order for the housc to got their money's
worth. ( *They" in this case is the son of onc of the top publishing magnates in
Germany and a high-ranking editor of one of America's finest publications who has
spent vast amounts of time doing research on related matters in Germany and who is
very plugged in to the publishing world in Germany..)

My only concern is that if Kondrashev comes out with a book after the files have been
closed to me (because of my agreement with the FSB) it will be too late to re-research
the matter. I don't doubt that the man is well informed on the subject in question. I
do serously question how he could come out with the truth when certain people
(whom you have also addressed in the past) are still alive who would have some real
accountability. Even though I am very pleased with the cooperation extended to me
by the archives, I am very awarc that there is much that is not ready to be revealed. T
feel that my work is in a sense a 'test case’ and so T am not being strident about getting
to the more sensational material. It is enough for me to scc that a proper foundation is
Jaid, one which is in touch with the reality of the Soviet investigations at that time.
Especially since it resonates with American pre-Cold War initiatives, I feel that I am
really priviledged to be able to research this East and West.

I do intend to bring up this matter informally with my favorite archuvist, simply to
establish if there is any truth to the matter. And/or to put out an independent sjgnal
that if documents are being with-held from us but appear elsewhere, it will not look
very good from a number of points of view. Other than that I'm not opposcd to a
publication that will elicit interest in the case -~ only to one whose real purpose is to
serve as a propaganda organ for something that is not the truth, or only partially true
and is phrased in such a way that the reader draws very different conclusions than they

would if the fuller picturc were provided.
AGENDA FOR OUR MEETING IN MAY

I do hope that you will be coming to Moscow in any case, that your visit doesn't
depend entircly on Kondrashev. X wasn't just looking forward to working with you. 1
responded very deeply to the question you put to me in London in early April about
whether or not I thought we should begin taking up certain details with the Russians
sooner rather than later. I think we should now while the momentum and energy is
very enthusiastic, partially because it may shortcut our work -- at least in the case of

certain registries and so on.




1. QUESTIONS/WORKING DOCUMENT. 1 also would like to show you my
questions for the first alf. 1 don't think it is a good idea to hand them over to you at
this stage, but 1 want you to see how 1 am working -- and show you examples of our
translations in Russian from which eventual submissions to the Russian side can be

selected and drawn almost immediately.

These questions are a compilation of all the inquiries sparked by my reading. They
are not the Final Report by any means, but rather the staircase to that product. It's
basically a working document for the team. The questions exist in Russian for
presentation to Mr. Vinogradov and Yuri Michaelovitch in such a form and at such a
time as is deemed ready. Therefore, I think it very important that you look them over
and we discuss them as soon as possible. I also want to hear from you what part of

the material sexves your purposes, so I can improve my reporting..

Until we iron out the issues of classification of my reports and the materials 1 submit
to you and to Martin, I would rather keep the questions themselves in my possession
and limit formal submissions to thesc weekly reports (summaries, overview) and to
my actual report.

IL Iwould like to raise the question with you of FURTHER WITNESSES. Thisina
sense would be covered by the question of follow-up with the Russians, for example
with the Butyrka Registry and the H list. So far there are about ten or twelve of these,
[ do not expect more than twenty. When we first began, Stefan understandably was
reluctant to raise the subject. Now that we are at the half way point, we might wish to
discuss whether or not it's the right time for the additions. They are, I think, all of
them Budapest related and the justification for the request is quite strong. One of
them would be the English officer referred to above, a few Hungarian resistance
persons known to have worked with Wallenberg, and others related to van der Vaals

with a strong RW connection.

III. TROPHY. This regards the future and can be discussed later, except that at some
point SB will be submitting the Trophy File request and I want to make sure that my
intentions in relation to this work are understood. Stefan told me when I began in
December that Mr. Vinogradov was of the impression that the Trophy files, as
confiscated documents, are not classified and there should be no problem. In that
sense, then, we are only applying for a research card for access to that Font. As I
know you want to submit this request all at once, ] am waiting until Susanne has
submitted her request for it to go along the usual channels.

There are a few prisoners whose importance and relevance has increased since
reviewing the prisoner files -- A. Gerstenberg, for example. Some are on the prisoncr
list, some not but connected through my research in thosc files or related to them. I
would like to talk to Mr. Vinogradov/Yuri Michaelovitch about the possibility of
accessing these files (if indeed they are indexed and so easily recovered) so I can scan
them for information that relate to my inquiry and Final Report. Obviously, the
number of related files would be limited and would not involve the entire Prisoner
File list. Secondly, the Trophy Files include the records of the Joint which I have
long requested. They also include important memorandum related to MVD/NKVD




communications regarding prisoners of war during the critical period, especially
around the March 1947 conference.

Finally there are specific questions that can be readily answered by accessing the
prisoner kartatecha rather than rcquesting further files. These I have mentioned in
previous correspondence. They involve submitting lists for confirmation and I would
be willing to use some of my living money to pay a researcher of their designation to
retrieve that information from the cards (if they will let me do that).

My point here is that [ would like to move ahead to complete my work, rather than
waiting for Susanne's arrival. And to make it known that I am waiting for the
submission of her proposal so that T can go ahead and begin. I say this because I am
working toward a finished product, which I always have in view. So we are really
only talking about some loose threads in many cases. More scrious research is afoot

related to certain Balkan questions.

LONG RANGE PLAN. Susanne and Guy are very eager to access the Presidential
archives. I am too but only after laying the foundation which I am presently preparing
and then doing my analysis, which I hope will enable me to rephrase the questions in
terms of the Soviet documents themselves, sketch the paper trail and give concrete
examples of where to look (better we should see for ourselves, as for example the case

of the Butyrka registry).

The only reason I am bringing this up now is that I wish to show you, when you
come, how I think the pyramid I will have built and completed will take us into the
next and the next level of research -- whether independently done or still through the
Working Group. This is much more effective than parachuting into the Presidential
Archives, if one can cven access them, 1o see what's there. Although that too would

be a delight some day.

T guess I feel compclled to say that I am here for the "long haul', that I see this research
continuing independently over the next several years, and I thank you again for this
time. 1 am quite driven to take this work as far as I can over the next three months,
and therefore would welcome your intercession with the Russian side to encourage
them to provide certain follow up documents which would enable me to give some
solid conclusions. And would wclcome any on the spot suggestions of how to focus
the work, although I already know more or Jess how the Final Report will be.

Certainly this is enough for one memorandum. I ook forward to hearing from you.
Specifically I would like to know what you have in mind for our meeting in Moscow
so we can plan the best use of the time.  Stefan suggested I might want to start
working with you upon your arrival. Please lct me know. T think we could keep busy
for several concentrated hours at least -- our usual working sessions.

A\l the best,

W\H%ﬁ\a’/

Susan Ellen Mesinai




A FEW MORE LOOSE THREADS:

Weindorf: Marvin Makinen said that Richter identified the one we took to be
Simonchuk as Weindorf (i.e., that he was the 'terrible man.”) You can check it with
him, but the comment related also to the fact that he was a Jew who appeared so very

very German.

Richter: That there is classified matcrial on Richter in Sweden I heard from Susanne.
Whether or not it's true, I don't know but Tam certainly interested in seeing it if it
exists.

‘ ‘ Wolfin: I am waiting for matetial from the SAPO Wolfin file to prepare my questions
for the Prisoner Files here. Susanne said that Mr. Persson had made thesc filcs off
, Jimits. Tf that is the case, would he be so kind as to review the material and prepare a
’ number of very cogent, strong questions that I can furn over to the Russian side. T
‘ need to have as clear an idea as possiblc of his work in Stockholm, or suspicions
about the nature of that work. I had brought this up with Martin somctime ago.

Jacobssen: I have received the material from Tallinin and will try to get it translated
from Estonian. However, 1 understand from Susanne that the Finnish Police tumed
over their debriefing of Jacobssen and other Finns to the Foreign Office. If 50, T very
much need to see materials on Jacobssen and on Pelkonen. In fact, it might not be a
bad idea for us to put our heads together about Pelkonen when you are here.

The Butyrka Registry: It would seem that Alfred Gerstenberg was also passed fiom
Lefortovo to Butyrka on the 30/31 of March 1950. For various reasons, this raises the
likelihood of Wallenberg, if alive, being among them. Please please can we insist.
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Jag vore tacksam om bifogade brev kunde
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Ms Susan Mesinail

Dear Ms Mesinai,

Many thanks for your letter. I look forward to seeing
you on the 21 May. It appears we will have at least
half a day at our disposal, but I also hope it will
be possible to arrange a meeting with Kondrashev,
which you could attend as well. Furthermore I have
asked for a meeting with Pitovranov and, in the
morning of the 22 May, with Kosachev and Vinogradov.

As to the points raised in your letter I will now
only respond to those that require some reaction
before we meet. At our meeting, we would have to
discuss at some length the nature and interpretation
of you findings, what the next steps should be and,
tentatively, the finalization of the research.

What you say about the nature and completeness of the
files you are investigating is slightly worrying.
This point we will have to discuss thouroughly when
we meet, in order to establish wether it should be
raised urgently with Vinogradov.

No, we have not reviewed Mironov's files ourselves,
but we certainly requested the Russians to do it. I
don't remember what they said.

As to the reported plans of Kondrashev(i e that he
would now have the true story) I remain skeptical.
until convinced of the contrary.

Presentation of further witnesses we can discuss when
we meet. I think there must be a solid motivation for

bringing each up.

Address
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I completely agree with you that we should not rush
ahead with the Presidential archive. Any new request
for access must also be based on solid considerations
and concrete details.

Hans Magnugsson
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1. Oversiander narslutet ytterligare ett brev fran
Susan Mesinai till ambassaddr Hans Magnusson i
Riga, infér dennes planerade besdk i Moskva 20-22
maj. Brevet innehdller &ven en del 6vervaganden av
mer allmint intresse.

2. Sdsom framgdr av Mesinais brev kommer hon att
fran mitten av ndsta vecka tvingas gdra ett uppe-
h&ll i sina undersdkningar i FSB:s arkiv t f a att
den arkivare som FSB har avdelat f&r hennes arbete
i nista vecka kommer att inleda sin semester.
Vederbsrande beriknas &tertrida i tjénst forst 7
juli. Detta besked erhSll Mesinai f&rst haromdagen
nsr hon Aterupptog sitt arbete FSB:s arkiv. P&
fraga fran henne meddelades samtidigt att nagon
ersittare till den aktuelle arkivarien ej kunde
tillhandahallas.

Var egen tolkning av det intr&ffade &r att det
spnarare handlar om traditionell sovjet-rysk brist
p&4 smidighet och planering &n medveten och ill-
villig obstruktion frén FSB:s sida av Mesinais
undersdkning. Mesinai kunde némligen med tillfreds-
stillelse konstatera att ett flertal av de dossie-
rer som hon tidigare efterfrdgat nu 1&g och vdntade
p& henne i FSB:s arkiv - bl a nagra dossierer som
pa hennes begiran hade rekvirerats till Moskva fran
Vladimir. Mesinai kommer att anvinda de aterstaende

il




dagarna fore arkivariens semester till att pabodrja

:

genomgangen av detta nya arkivmaterial.

F&r att trots allt stka utnyttia Mesinais Moskva-
vistelse sa effektivt som m&jligt kommer vi i
porjan av ndsta vecka att dverssnda en pegaran till
den ryska sidan om att Mesinai ges m&jlighet att
genomfora ett antal kompletterande undersékningar 1
andra arkiv - 1 FSB-arkivariens franvaro. Dessa
undersdkningar skulle bl a avse delar av kort-
yegistren i Butyrka och Lefortovo-fangelsena samt
helst &aven den forsta fasen av det planerade arbe-
tet i Halsovardsministeriets arkiv - genomgang av
vissa persondossierer. (Den officiella framstéll-
ningen till Hélsovérdsministeriet sverlamnades av
oss via MID for snart en nénad sedan.)

I var nya framstdllning till MID kommer vi dartill
givetvis att beklaga att Mesinai ej kan fullfolja
sitt arbete i FSB:s arkiv enligt den tidsplan som
den ryska sidan sedan lang har haft k&nnedom om.

HIRDMAN
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May 14, 1998

Ambassador Hans Magnusson
Swedish Embassy - Riga

Dear Hans Magnusson:

It was good to get your fax and ] will try to prepare -- not only for the meeting with
Kondrashev but with Pitovranov (go through my different files and see if there are

questions which could help narrow down and clarify his responsibility to the fate of
certain prisoners before, during and after the Abakumov era. For your usc if you do

meet with him.)

As Stefan has no doubt informed you, Yuri Michaelovitch is going on vacation next
weck for two months (until July 7th). This means that the new files -- seven from
Vladimir -- are the last we will see until his return because he has oversight on our
work. I 'was not too rattled by this tum of events because I have a monumental
amount of work to do in completing the working questions from the first half,
preparing my investigative questions and others for files such as Abakumov, medical
fles for certain prisoners on the list, and to ticup 2 number of loose threads such as

Vladimir transport. This also includes my own requests for the T rophy files which

will be xepeated, presumably next weck, when Susanne Berger promises o send you
her Trophy request. Thave enumerated these in the attached draft.

1 prepared a draft memo of my requests because I sec no reason why this should be
any more than a change in the order of procedure, and possibly a helpful one at that.
Please will you help me in this in your meetings with Kosachev and Vinogradov so
that ] can access as much as possible. As this means also that I will be staying here
into September and as my visa expires July 8th, I thought I would work very hard...go
out around the 22nd of June to London and/or Budapest to do some more related
research there and then return to begin working with vur Michaelovitch, I tell you
all this because I will need your support in making the present time a successful stage
in this work so that I can launch into the Final Report as soon as the data is collected.
The analysis as I have said before is ongoing, progressive, with the questions as a
working tool but they do not constitute the report.

Regarding the quality of files, Yuri Michaelovitch and I discussed the Okulicki
Smoltsov document question today. He has taken a copy and is checking to see ifitis
in Okulicki's investigative file and said he hoped to have an answer by Monday. If
not, it's most likely in Smoltsov's own file which I think we should have the right to
se cover to cover, in order to establish the nature of the kinds of problems he would
touch. The Russian side has been kind cnough to turn over J ankowski's file. This
does have a medical report signed by Smoltsov, dated in 2 manner similar to
Okulicki....March, 1945 (initial intake) with a July 1945 update. This means that the
medical report T have for Okulicki (page 18) might also be his, but signed by someone
else giving only the first few letters so it is not recognizable as Smoltsov. (His
signature 18 distinctive). We compared the two documents -- the one submitted to




forensically establish Smoltsov's signature is called a Doctor’s Report (as opposed to
Medical Report). This makes me wonder if it is not going from Smoltsov to some
administrative office somewhere. Investigative file will tell.

My real concern is not only the fact that I expect many missing documents to be in the
Investigative File but the answers to the Soviet line of inquiry in interrogation, etc. are
there....which will mean that just about all my questions will be answered by that Ievel
of file, not what we are seeing. For example, as Marvin was quick to note....we have
tons of cover sheets about letters being transmitted, but the texts themselves are
missing. So we know little except in the important cases of the
Borashnikov/Kartashov instructions to Mironov and Tonov which are revealing on the
ration/transport/special contingent level.

Then there is the question of grouping of prisoners. I can show that the groups exist
(I already have broken down a number of them) but we need to get into the
investigative text to understand the motivation in the grouping. I can confine my
questions to very specific documents and a limited number of them which can be

selected from my encyclopedia of questions.

Because Yuri Michaelovitch tends to answer questions in the form of yes/no, date of
birth, dcath, execution or repatriation rather than anything which would allow
interpretation, it would be really invaluable if - in certain key cases, such as
Gfrorerner which was already offered to me when I arrived -- we be allowed to review
the investigative file. Either that or the Russian side should copy the text of those
interrogations that refer to the questions. To elicit the most effective response, we
will need to go over the questions together at some point and I should communicate
first with you on the importance of these documents to the long range goal for me --
which is to put the question of Wallenberg's survival and/or whereabouts under 2
microscope for the period 1945 until the Gromyko Memorandum, using the prisoners
movements as a kind of crutch to do so. This is a rather time-consuming intermediate
step for which I apologize, but I don't know any way around it.

By the way, I have a few more names for the transfer from Lefortovo to Butyrka on
March 30, 31..1950 for which I am requesting the registry. They include Gerstenberg
and Schoemer and a number of prominent military figures. This is of interest to me
also because it resonates with something Larina said about the occupant of Cell I1-49,
that he went out when all the generals put on their metals and left. Given that
Gerstenberg and Schoermer went to Butyrka on the same day in March 1950, then
were sentenced on the same day February 1952 (as was Gfrorener around that time),
how far does the parallel go in terms of others considered important in that group? I
have also noted that the other key date for transfer from Lefortovo to Butyrka was

April 4-5, 1950.

Finally, I must ask an important favor as Ambassador to Latvia. The Komi sighting
which I have on tape and transcript makes mention of Munters and Wallenberg in a
special camp, also mentioned in connection with Bogdanos (who is also a Balt). Thad
hoped that Vladimir would send Munters file but they did not, even though I have
been told that it's there. T need to know as soon as possible if he was repatriated,




when and whether the Latvians have his file for review. I know he wasn't always at
Vladimir and it will be very helpful to document that particular file as fine tunely as
possible. Here too Larina made reference so I need to see if all these times coincide.
We are talking in terms of a camp (or & blank space in a prison file, because these
priosner were of a special catcgory) somewhere between 1949 and 1953. 1 would
like to go to Komi for an overnight to interview the witness sometime in June at my
expense so if some skeletal sense of Munters GULAG movements could be provided
by the Latvian authoritics 1 would have a clearer sense of what to ask and/or whether
or not there could conceivably be any truth to that side of the story.

1 Jook forward to seeing you on the 21st. If you are meeting with K and V on the
morming of the 21st, please make sure to meet with me on the night of the 20th. Asno
files will be shown unless I am in the archives, I need also to be as clear as possible
about the hours --- once this is clear to you. After next week, my long independent
work begins until Yuri Michaelovitch returns in July and I must be in the archives as
often as I ~ not only for myself but so Gennadi X. can provide a second opinion.

Susan Mesinai

ANTAL SI1DORE@S
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Re Raoul Wallenberg - samtal med inrikesminister
Sergej Stepasjin

Vid ett mote idag med nytilltréde inrikesministern
Sergej Stepasjin tog jag upp Wallenberg-&rendet.

Efter att ha framfsdrt den svenska sidans tack for
MVD:s tillmétesgiende i fraga om undersdkningar i
Vladimir och Moskva, framhdll jag att vi samtidigt
s&g fram emot ett fortsatt gott samarbete avseende
den avslutande fasen av Vladimir-unders&kningen
samt genomgangen av persondossierer.

stepasjin svarade att man inte skulle stdlla upp
ndgra hinder £6r dessa undersdkningar. Den ryska

sidans inst&llning stod h&r fast - man skulle aven
fortsattningsvis visa full Oppenhet i &rendet.

HIRDMAN

ANTAL SIDOREG1
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, Handl&ggare: H Magnusson
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Re Raoul wallenberg-arendet.

Till: EC(Hallgvist)
Kopia: EI(L Olson), amb Mo§k6a

o

Jag vore tacksam om pifogade brev kunde
vidarebefordras av Moskvaambassaden till Susan
Mesinai. Mesinai har f 5 bett mig framféra sin stora
tacksamhet &ver det stdd hon far fran

ambassaden (framst S Gullgren) .

Sasom Overenskoms med Kosatjev och Vinogradov kommer
Mesinai att forfatta en interimsrapport med
redovisning av viktigare slutsatser hittills samt de
mest relevanta uppfbljningsfrégorna

Ovrigt:

- I samtalet med Kondrasjov (uppteckning kommer S&
smaningom) framkonm att den MGB-officer som till honom
1947 uppgav att RW skjutits hade for- och
fadersnamnen Aleksander Vasiljevitj. Vi bor be
Vinogradov faststdlla fullstandig identitet resp. om
han #r i livet. Kanske framgar efternamnet av de
intervjuprotokoll som f&rvaras hos Martin Hallgvist.

~Susanne Berger sprider olika uppgifter om det SAPO-
material hon gar igenom. Bl a havdas att Otto
Danielsson &anda £ill sin dod aktivt sysselsatte sig
med utvaxlingsaffaren RW-Wennerstrom. Vore det inte
angelaget att UD (Hallqvist eller jag sjéalv i sommar)
fick tillgéng till samma material?




Anb. Riga

sid 2 (D)

~-Frégor infér mdtet med Aleksander Jakovlev:

1/Hur l&ngt har arbetet med de politiskt forfoljda
kommit? Undersdkningar i psykiatriska kliniker?

2/Har kommissionen obegradnsat tilltrdde till
arkiven?Fond Op 4512 Presidentarkivet? Synpunkter pa
hur wallenbergarbetsgruppen innu en gang kan férvissa
sig om att inget ytterligare av intresse finns i

detta arkiv.
3/ Vad vet Jakovlev om aviserad publicering av

Stalindokument?

MAGNUSSON
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May 25 1998

Ms Susan Mesinail

Dear Ms Mesinai,

I really appreciated the possibility we got to go
through the present state in our investigation. From
this discussion, as well as from the papers with
questions you gave me, I can see that you are making
a very solid and thourough job. I look forward to see
your interim report with priority follow-up
questions.

As to the questions you have written on the basis of
your study of the prisoner files, I understand that
these are such that occurred to you while reading and
discussing the contents of the files, and that the
geustions that will be given to the Russian archive
experts will be more selective. It is obvious that we
can not hand over the whole lists of questions to the
Russian side and ask them to give answers to all of
them. My opinion is that most of them go far beyond
the immediate interest and scope of our investigation
to try to establish a paper trail and relevant
analogies. If you could try to reduce the number of
questions to below 20% of the present number, thus
selecting the most important omes, 1 think continued
Russian cooperation will be more easily guaranteed.

I1f you need further comments from my side as to which
questions I think should be given priority I am
willing to give you that, but for the time being I
wait for any additional response from your side.

Address

Telsphone Tolefax Telex
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Medvetandet om att hennes bedrift var virldshistorisk fordunkla-
des av tva omstindigheter. Hon dekorerades visserligen med innu
en orden men varken Stalin eller Molotov hérde av sig utan in-
skrinkte sig till att tacka kung Gustaf, som under de utdragna for-
handlingarna med finnarna vint sig till Ryti och rekommenderat
att Finland snarast skulle sluta fred. Detta tack kunde hon inte
framféra, eftersom vinstra benet inte lydde henne och man enligt
protokollet miste st upp vid audiens.

Den andra oBmaE&mraSn var langt bittrare. P4 Stalins order
drogs den 8 juli 1944 ett streck over allt hon en ging lyckats ge-
nomdriva: frin och med nu accepterades bara registrerade dkten-
skap; skilsmissor atfolides av en férnedrande byrikratisk proce-
dur; utomiktenskapliga barn miste alla rittigheter; faderskap fick
inte - lingre. faststillas genom ritteging och det blev omojligt att
krdva underhdll av den som inte erkiint faderskapet. Stalins forord-
ning — en nistan ordagrann kopia av Hitlers — hade till syfte att sti-
mulera barnafédandet for att kompensera de enorma forlusterna
under kriget.

Samtidigt begirde Moskva in nya upplysningar om “den sann-
skyldiga svenska dynastin”, Wallenbergs. Kollontaj meddelade allt
hon visste: att Marcus bror Jacob hade gjort stora affirer med
Tyskland genom att reexportera tyska varor till andra linder och
dessa linders varor till Tyskland. Han hade ocks4 bidragit till att
placera tyskt kapital i Latinamerika for den hindelse Tyskland
skulle lida nederlag. .

De hemliga operationer, som planerades i Krem! och Lubjanka,
fick varken Kollontaj eller nigon annan upplysningar om, men ef-
tersom hon hade behov av viss information begirde hon att fi den
samtidigt som hon rapporterade om att en slikting till Marcus Wal-
lenberg, den unge arkitekten Raoul Wallenberg, rest i ett special-
uppdrag till Budapest, didr han anstillts vid svenska ambassaden.
Hans uppgift var att ridda de omkring 100 0oo ungerska judar
som skulle deporteras och forintas. Bidrag till detta hade limnats
av miktiga amerikanska finansmin av europeisk hirstamning lik-
som av olika humanitira fonder. Det rérde sig om regelritt kopsla-

300 ® o

ende, och for att kunna genomfora sitt uppdrag maste Raoul sti i
kontakt bide med officiella tyska representanter i Ungern liksom
med nazistisk underrittelsetjinst.

I dag ir det méjligt att rekonstruera det logiska och psykologiska
sambandet mellan vissa fakta, som skenbart saknade berorings-
punkter. Just d& hade Stalin spelat ut ”det judiska kortet”. For att
locka judiskt storkapital till det krigshirjade landet hade han slappt
ut ett falskt rykte om att en judisk republik skulle upprittas pa
Krim, och p3 olika sitt flirtade han med utlindska kretsar som var
beredda att nappa pa den kroken. Informationerna om Wallenber-
garnas miktiga inflytande pa svensk politik gav Stalin, Beria och
andra som planlade operationen iregiriga forhoppningar om att de
genom Raoul, som de s3g som en tinkbar arvtagare till dynastin,
skulle kunna paverka svenska myndigheter, banker och inflytelseri-
ka judiska kretsar bide i USA och andra linder. Kollontaj hade ing-
enting med sjilva virvningsaktionen att skaffa, men hennes entusi-
astiska rapporter var en av killorna till Stalins plan.

Trots sin skenbara vettléshet var Lubjankaplanen ganska ordi-
nir. I varje fall skilde den sig foga fran likartade foretag, som ging
pé gang gett resultat. Om man kunnat f& mycket framstdende skan-
dinaviska politiker som Sveriges socialminister Gustav Moller och
dennes hustru journalisten Else Kleen liksom kinda forfattare, ak-
torer, konstnirer och vetenskapsmin att gi Moskvas irenden —
varfor skulle en diplomat frin en bankirfamilj d& undga det 6det?
Man beslot att forst bearbeta Raoul med smicker och vidja till hans
idelmod och humanitet for att, om det inte fick ndgon effekt, 6ver-
ga till hot och utpressning. Man hotade med att han skulle ”avsl&j-
as” som dubbelagent (han hade férhandlat med det tyska underrit-
telsevisendet), men nir det klumpiga virvningsforsoket misslycka-
des blev det genom en ddets tragiska ironi tvd judiska bodlar som i
ett sovjetiskt fingelse avrittade denne man som riddat tiotusentals
judar. Overste Grigorij Majranovskij, en si kallad professor i medi-
cin, och 6versteldjtnant Dmitrij Kopeljanskij injicerade det dédan-
de giftet i Raouls kropp.

Utan att kiinna till vad som skedde i Budapest tog Kollontaj itu med
sina memoarer. Redan den forsta, hirt beskurna versionen skicka-
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Re Wallenberg - brev fran Susan Mesinai
(1 bil.)

Ndrslutet ett brev fran Susan Mesinal om vissa
overviaganden infér hennes fortsatta arbete inom
ramen fo6r Wallenberg-utredningen. Brevet, som &r
&//,7 stdllt till amb Magnusson i Riga, innehdller ett
antal konkreta fragor till honom men berdr som
C) ¢ vanligt d8rtill vissa spdrsmil som torde kriva
' \¥L0 departementets stédllningstagande.

HIRDMAN




May 27, 1998

FACSIMILE TO:  Ambassador Hans Magnusson

Swedish Embassy, Riga 3
%iﬁ

FROM: Susan Mesinai, Moscow

Dear Mr. Magnusson:

Thank you so much for your facsimile which I received today, although Lage had
forewamned me of its contents -- not that I am surprised (about your comment on the
questions). Iam especially grateful for your coming to have this working day. Even
though it was hard to catch up in only a few hours, I think we cleared the essential
issues and clarified our direction, for the next few weeks and until the report is done.

In relation to this, I already started My Preliminary Report over the weekend. It was
there that I understood quite clcarly that there really is no reason to hand over such
meticulous questions to the Russian side -~ particularly when such painstaking
questioning projects the very overbearing quality of a legal proceeding. The
Preliminary Report, by giving a sketch of the findings in a very strong context,
manages to tightly present the essentials of what we need to see, both missing files
and the kinds of follow-up I defined, in a way that could lead to a positive spirit. At
Jeast I hope so. Alot will depend upon their willingness to dcal with the three
possibilities I have lined up and the materials I see as essential to a propcr evaluation.

So, in terms of the questions and the Russian side, I am perfectly prepared to narrow
them down to less than 20%. What I would like to do ~ continue writing the
questions in English as a way of putting the material down and forcing some form of
consolidation per file, essential to both my thinking and building process. Not
translate them into Russian which is hard on the budget in any case, until such time as
specific questions arc determined to be of importance. Gennadi is going to do some
additional research and present what he considers the most pertinent findings of
certain files and for this we will translate his work from Russian into English. In
short, all the information will come this way rather than going out. The questions will
remain my working manual with the understanding that if you ever need to sce
somcthing you can.

It would be helpful if you would take the documents I sent you and mark up a copy
with notes and send it back to me, preferably by fax straight to Stefan. This will
enable me to see your response in the sense of what you find interesting, what you
think is irrclcvant, or where you have further questions, or where you don't really
understand the question, or where the relevance is unclear. (Gennadi's comment the
other day was that T understand all the issues very well; where I need help is in
phrasing the questions in Russian in a way that conveys the full body of knowledge
(doesn't appear naive or awkward) Also, ideas you might have for follow up or
documents you have seen which relate to this, where I might not have made that
connection .... since there is a tremendous amount of matcrial to fit together herc.




Bear in mind that some of the questions were for the various investigative files of
those related to Budapest.

I wanted to get back to you about Van Der Waals, particularly now that I am going
through the materials handed over from the Russian side and translating those
documents I don't have. You read my questions on Van Der Waals and asked me,
while we were sitting in the library, what follow up action I would take. Isaid None,
but I was wrong. I would like to follow up on the connection I drew at the end
between the so-called list from Moscow prisons that gave Langfelder's death datc as
1948 and the follow up sometime after his death on Van Der Waals documents -- i.c.
whether or not this was rclated to compiling such a list. There is also the very real
question of Van der Waals death in the context of the Oggins document. Van der
Waals died, supposedly of tuberculosis. But the boots and the hat may well precede
an execution. I have no intention of getting lost in the maze created by the question of
what death certificates are real and what not, but in this case I would like to ask
pertinent questions because I think it weighs things also toward the Russian claim on
Wallenberg and on Langfelder. You will see what I mean when you reccive my
Preliminary Report, which will no doubt go through a few drafis before going to MID.

You should know by the way that there was a 'miraculous' change of spirit after your
visit. On Friday, the MVD archivist asked me when we wanted to come in on
Monday (we were supposed to stop on Friday) and what other files we needed. So we
were able to work on Monday and Tuesday and complete to our satisfaction the scven
files from Vladimir which were tumed over to us. I strongly recommend that we
continue to press for files from Vladimir because they are different than the more
general files we have seen from Moscow and have a dircct bearing on Raoul's possible
presence there. The result was a bit of a discussion in which it was concluded that T
would give Sergey, the MVD archivist, a priority list so he could get a head start in
piling up files for July since he is not free to hand over archives to anyonc without
permission and this must be obtained from Vinogradov. Ialso saw Kozochov (?) of
MID at the ZOIA art opening and he was most kind and dispensed with the Mrs.
Mesinai label that has been with me lo these many years. I suspect, but have no
proof, that the prospect of a Preliminary Report has lent some excitement to all this.
In any case, the spirit is definitely enthusiastically. Same from the Memorial side.
Gennadi has been these past few days really purposeful, dcfinitely has his thinking
cap on and is taking some initiative, always asking permission of course. So we will

$€C.

Apart from this, received a fax from Susanne regarding the Okulicki/Smoltsov
problem and the question of her submission on the Trophy and various interests we
have in common. T see this as primarily a facilitation question and leave it to you.
She wants to put the MGB Transport Registry as a separate submission.... Since it
comes from the Emergency Lubyanka Registry, I intended to put it with along with
the MBG Medical Unit of Dr. Tsitrinblat and a few other units which appcar on the
lengthy interrogation registry where Wallenberg's name is at the top/Number 33.
Basically, I had already planned to give a list of registries with very specific dates and
rcasons as part of my Preliminary Report in hopes that the Russian side would take
the initiative. She wants to see the Transport Registry herself. We also overlap on




all

the question of Lefortovo cards. I have already mentioned a short list of those
prisoners who give eycwitness reports or who serve as follow up or fillers in cells in
several letters to the Russians which I was going to explain in my Preliminary Report.
She would like to see the whole registry. Together, as a compromise if need be, we
had compiled a list of about one hundred cards.

Is there a way to let me do my specific request, targeted in the context of my report,
and if this fails work jt out so that the whole registry can be approached at a later
date? Bither that, or the solution is for the Russian side to xerox the appropriate cards

.....

various members of the larger Group on both sides.

Re the Okulicki file question, she has quoted the page numbers where Smoltsov's
name appears on documents. They are Pages 18 and 53B. Page 18 is a medical
report....the name of Smoltsov on the version I saw is illegible....as I said before,
Smoltsov's signature is distinctive as we all know. Page 53B, if it exists in the file I
saw, would have to be a rather small slip since that section are all interrogation slips
matching the typed list of interrogations (plus some). On the outside chance that we
made a mistake, someone is going to have to check all three files.....Okulicki personal
that I saw, the investigative file and whatever place one finds Smoltsov doctor reports.
But that can well wait until July. Otherwise we may have two different kinds of
personal files, which you may have realized from my questions, definitely existed.
Whether they still do, I don't know.

The card I saw in the back of Patadaridze's file with the caption 'Isolation List' is
called a *Cell Card*, We still think it is maintained by the head of the Corpus. Still
interesting. Also the forms from Vladimir which have the placc to mark Group
Sector Alphabet are filled out by a Special Office in the MGB. Not all
Vladimir Prison forms have that place to fill out. Itis called Form Number 2.

Finally, I would like to write a letter to Kondrashev ... . as I have his address....
thanking him and following up with certain cxternal questions he and I touched upon
as historians, related to Raoul's work, but not to that interrogation on that day. It

won't get in the way of my promised work.

Did you take the Komi video? Andrey is willing to fly out and do a second interview
at ARK expense if you have any questions.

REGARDING STOLIAROV AND ABAKUMOV. His phone number is writtcn
inside the book so that you could reach him directly if you wanted. Unfortunately
Svetlana lost her copy of the number and he is waiting to hear from us for a meeting.
Please would you send me the phone numbcr so we can keep him on the line. And let
yoe know if you have any questions and if so would you prefer to ask him directly or
should we do this in stages? I will have to get ready at some point becausc the
questions must be ready by July for them to be answered properly.

All the best and m s again......
Susan Mesinai

/

ANTAL SIDORBE1
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Re Wallenberg - veckorapport fran Susan Mesinai
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Vidarebefordrar nérslutet en veckorapport fran
Susan Mesinai, huvudsakligen baserad p& hennes
genomgéng under den senaste veckan av kopior av de
ryska arkivdokument som vi pa svensk sida erhdallit

under aren.

HIRDMAN




May 29, 1998

FACSIMILE TO: Ambassador Hans Magnusson, Riga
FROM: Susan Mesinai

Friday Report
Dear Hans Magnusson:

I will be having lunch with Mr. Stoliarov on Thursday, an introductory 'schmooze'
based on the outline I have from Svetlana of what's in his book. It would be helpful if
you had some specific questions for him, based on what you have read -- or scanned --
in the Russian I know you will be busy with your delegations, but I must prepare
those questions for Yuri Michaelovitch's return and so would like to move ahead.

I also must prepare the questions on Wolfin. As I may have mentioned, if his
Vladimir card says *Swedish Spy' --- that usually translates, working for Swedish
Intelligence. Should I call Carl Persson direotly to ask him if he could suggest any
questions? This may not necessarily solve the problem, since Swedish Intelligence
means more ....] imagine....military oriented, especially given Wolfin's own GRU
background. So I welcome help from Stockholm. In the meantime, I am going to try
to do some preliminary study of his role as a Vladimir informant.

1 have faxed the original list of files in Russian to Sergey Pavlov, the MVD archivist.
He is trying to locate the files for July and has promised to call back in a week, after
he has been to the Special Archive, to let us know the result. I must repeat that the
files of Bethlen, Marek, and Feller have already been seen. I do not know what is the
problem with them. And there are still other files at Vladimir which should be
forthcoming. I think you must notify them officially about Kruminsch.

Finally, we are now translating the documents which were furned over by the Russian
side. Ihave gone through them twice, but I do not see anything which indicates
where Wallenberg sat afier he came back to Internal Prison in March 1947, Lage
also called me about this and he too seemed to be having a problem. Also missing,
from among the interrogations, is the Langfelder interrogation sheet which you DID

give me.

The one question ] do have: there is among the graphics an interrogation registry
entry for Number Seven. It is signed to the right by someone I do not know, Andrey
thought that it might be the Warden or interrogator but obviously we cannot be sure.
The question is: why did they give it to you at all? What did they expect it to show?
That Raoul was Number Seven? Or that whoever this was sat in Cell Number Seven
at that time? Tt is very important to me to understand their rationale and also I think

we need to know when.

1 was very impressed by the Interrogation histories they tumed over to you .... which
include some Hatz (missing from his personal file) and Gerstenberg. Had you brought
him up or did they volunteer this information? It scems to me that therc has been a
real effort on the Russian side to research and volunteer relevant information.




Regarding the Komi tape, I am going to send Andrey to interview the witness if you
have any questions. He won't be going before the second week in June, however.

Something important which you may or may not have known: when I discussed with
Gennadi why Jankowski's sentence is re-presented after the initial 1945 sentencing of
eight years, stating that he should go to an internat rather than exilc or a special
camp.....Genna said that Jankowski was considered to be an 'ggpecially dangerous
criminal' (to be distinguished from ‘especially important matter or pezson' or
'especially grave matter’) Bvidently, in 1948, an order was issucd which stated that
such 'especially dangerous criminals'....involving terrorists, saboteurs and counter-
revolutionaries, as well as those labelled spies -- upon the completion of their sentence
were not to be released but were to be sent either into exile or to a special labor camp.

This has direct bearing on the cases of Jankowski, Shulgin, Pataridze, Konoye, the
Helmut Schneider I mentioned to you, Gfrorener if his death scntence was overturned,
and quite possibly Raoul. In any case, it is part of the paper work for the eternally
detained, if not the disappeared. Gemnadi is now looking for the order and will fax it
tome. This is one of the factors which I will mention in my Preliminary Report.

And P.S. [ found Langfclder's possessions quite interesting -- patticularly the
instruments, not all of which are used to fix one's car.

With all best wishes,

oy

Sus en Mesinai






